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Leslie Marmon Silko 



Leslie M<ltmon Silko: Vn<l Mu jet L<lgun<l 

Ren(lcimiento indio. Medi<ldos del siglo XX. Vn<l voz temeninci plcismcidci en pcipel nos 

h<lbl<l. Esctitot<l, mestizci y mujet: Leslie M<ltmon Silko. 

En est(l tesin<l quieto h<lblcit sobte Leslie Silko y su legcido litet(lt"io ;:¡ h(lvés del <ln~lisis 

de dos cuentos suyos, y<l que, sin lug<ll' <l dud<ls el (lcel'ccimiento ;:¡ este¡ esoitot<l 

l'evolucion<l muchos conceptos occident(lles pt"eestciblecidos de l<ls ttcidiciones, cteenci<ls 

y cosmogoní<l de los indios est<ldounidenses. 

Leslie Silko n<lció en Albmqueque en 1948. Sus t(líces son sci¡oncis, mexic<ln<ls y n<ltivo 

(lmel'ic<ln<lS; sin emb<ltgo, <l pes(lt de que es plen(lmente consciente de su mestizci¡e, ell<l 

se considet<l /qgunq: " 1 gtew up (lt L<lgun<l Pueblo. 1 <lm ot mixed bteed <lncestry, but 

wh<lt 1 know is L<lgun(l . This Pl<lce 1 <lm Ftom is evetything 1 <lm <lS <l wtitet <lnd hum<ln 

being"1 , pot lo que no es de exhciñcit que su obt<l l'efle¡e los v(llotes cultut(lles de lci 

h<ldición L<lgun<l. 

Le¡ infunci<l de Leslie Silko ttcinscutt"ió b<ljo l<l influencie¡ de su bis(lbuel<l, su (lbuel<l y su 

tí<l (lbuel<l quienes le h<lnsmitieton tel(ltos sobte L<lgun<l y sus <lltededotes los cu(lles 

dej<lwn un<l huell<l indeleble en su memoti<l. 

Silko h<l public<ldo poem(ls: Lqgunq Womqf7 ( 1974 ); telcitos ( incluidos en 5foryteller 

( 1981 ) hes novel<ls: Ceremony ( 1978 ), Afmqf7qC of the Deqcf ( 1991) y Cqrcfen in the 

1 Melody Graulich, ed., ' Remember the Stories' en Ye/low Woman, p. 7. 



Dunes ( 1999 ); así como ensayos: Yellow Woman and él Beauty o( the Spirit Essays 

(1996). 

Para familiarizamos con el entamo de Silko es impmtante saber dónde está Laguna 

Pueblo así como sus c;:¡r;:¡cte6stic;:¡s cultmales .Laguna se localiza en Nuevo México; los 

indios pueblo están dishibuidos en el sudoeste de Nuevo México y una pequeña 

pmción del sudeste de Al'"izona . Estos poblados tienen un estilo de vida conocido como 

cultura del desiet"to. Desde que se Fundó Laguna Pueblo, 2 ha sido un espacio receptivo 

de di(erentes cultmas. Los pl'"imeros moradmes exhot"taron él hibus vecinas él unfrseles 

para integrar una comunidad más sólida que se sostuviese en la labor colectiva . Dmante 

los siglos XVI, XVII y XVIII, Laguna acogió él un sinnúmero de inmigrantes de di(erentes 

lugares que huían de la hostilidad de los colonizadmes españoles y sajones, o bien, que 

no tenían alimento él causa de las sequías. Pm consiguiente, la mentalidad de la gente 

Laguna es inclusiva, es decir, asimila di(erentes elementos que le permitan subsistir él 

havés del tiempo sin perder sus distinciones culturales. ' lt is not surpl'"ising that Laguna 

was the fasto( the pueblos to Amel'"icanize, through intermarriage'3. La fu mili;:¡ Marmon 

es una mezcla de razas y cultmas, razón por la cual Leslie Silko percibió desde la infancia 

los conílictos enhe indios, blancos y mestizos. Ella estaba enhe los linderos de los indios 

y de los blancos por lo que no se le admitía totalmente en las ceremonias hadicionales 

que se celebraban en Laguna; no obstante, los ancianos la incluyeron todo el tiempo en 

2 Según datos históricos La Vieja Laguna ( Kwait) se fundó en 1400 d.c. 
3 A. LaVonne Rouff, " Ritual and Renewal : Keres Traditions in Leslie Silko 's ' Yellow Woman' " en 
Yellow Woman, p. 70. 
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la comunidad por medio de la tradición oral, es decir, de los relatos, gracias a los cuales 

reaflrmó su identidad como set humano, mu jet y miembro de Laguna: " The mesas and 

hills loved me l .. . ] Li(e at Laguna fot me was a balancing act o( Laguna belieFs and 

Laguna ways and the ways o( the outsiders"4. 

Laguna pertenece a la rama lingüística querés, de ahí que la tradición de Laguna 

pertenezca a la llamada tr.1dición querés . Matía Anaya y la tía Susie, bisabuela y tía 

abuela de Leslie Silko, le heredaron la tradición oral quetés por medio de relatos y, con 

ello, una forma de vet la vida, ya que, la cosmovisión quetés es inherente en los relatos. 

La educación de los niños se impartía a través de relatos a fln de transmitirles 

conocimientos sobre la comunidad cuya vitalidad depende de la memoria colectiva a 

través de generaciones, así pues, el re/¿¡t¿¡dor 5 y los re/¿¡ tos ! levan consigo la esencia de 

un pueblo. Cuando se relata se estrechan los lazos de la comunidad ya que tal acto 

implica reunirse y compartir. 

Las voces del pasado cruzan los límites de la tradición oral y se sumergen en las 

p~ginas de 5totyteller, un libro en el que se reencuentran /¿¡ tr¿¡dfción heredé/dél y el 

¿¡hor¿¡. La tr¿¡dición heredé/dél es el cuerpo de sagas y mitos que se han transmitido de una 

generación a otra hasta el ¿¡hor¿¡, el cual contiene nuevas versiones de los mitos y relatos 

que se han adaptado a las nuevas circunstancias de la comunidad . Es decir, 5totytelleres 

4 Leslie Marmon Silko, Yel/ow Woman anda Beauty of the Spirit, p. 17. 
5 El término relatador es mi traducción del término inglés storyteller . Evité utilizar la palabra narrador 
porque en inglés existe el término narrator que no es lo mismo que un storytel/er, el cual es un término 
ligado a la tradición oral . Según el diccionario de la RAE , un relatador es la persona que relata. Así pues, 
considero que relatador, relato y relatar forman un campo semántico distintivo puesto que el término 
narrador se aplica en escritos que son más textuales y basados en técnicas discursivas nacidas de la tradición 
escrita. 
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un ciclo eni-iquecido en el que se incluyen los cuentos "Yellow Woman" y " Lullaby" 

en los cuales ptotundizaté m~s adelante a Fin de encontrar los sutiles hilos de la frqqiCJ6n 

hereqqqq entrelazados con el qhorq. Un tejido en el que los conceptos de tiempo y 

espacio desaparecen y nos incluyen en su din~mica a través de los relatos. La tradición 

oral se ha deteriorado a través del tiempo peto la idea Fundamental permanece y en 

Storyteller se renueva en las manos de Leslie Silko. Storyteller incluye en sus p~ginas 

poesía, c~nticos, fotogtafTas de la familia Matmon y rumores de los habitantes de 

Laguna. Todo esto, en conjunto, forma una tela de araña interconectada en tiempo y 

espacio, lo cual permite que pot medio de la memoria y el acto de relatar, Leslie Silko 

afame su identidad como miembro de la comunidad de relatadoras. 

La centralidad de la mu jet en la literatura quetés tradicional se teíleja claramente en los 

cuentos ,,Luf/qhyl/ y ,,Yellow Womq/7 ~ Los personajes femeninos se descubren a sí 

mismos en armonía con su entorno a través del tito y la ceremonia. Son mujeres 

míticas que teílejan la belleza de toda mujet en relación con el universo. Yellow Woman 

y Ayah son conciliadoras cuya ceremonia es el encuentro del ¡:¡hor¡:¡ con /¡:¡ frqqiCJ6n 

herecfqcfq: ellas son parte de ambas nociones y éstas, a su vez, son parte de ellas. La idea 

de continuicf¡:¡cf es trascendental en las obras de Leslie Silko, donde la experiencia 

personal se tunde con la tradición oral. Algunos han etiquetado "Yellow Womq/7 1/ y 

,,Lu//qhyl/ como obras puramente Feministas; otros llaman a la obra completa de 

Storyteller autobiogt~Fica . Pata ptotundizat en estas literaturas hay que aptendet a ver 
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con los ojos ele los relataclores y aceptar sus c\i(erenci;:¡s ;:¡ Fin ele no encerrar en limit.:ic\os 

mareos u na 1 iteratur;:¡ rica y con persona 1 ic\acl propia . 

Antes ele aclentrarme en los c\os cuentos en los que me concentraré, tengo que hilar 

ic\eas para explorar el texto Storyteller, la tr;:¡c\ición oral y la centraliclacl ele la mujer en la 

cultura querés. El legaclo ele los relatos orales est~ presente en la literatura nativo 

americana contempor~nea como pilar que sostiene un cosmos entero, la órbita en la 

que yace la ic\entic\acl ele un pueblo. Por consiguiente, no poc\ría empezar ;:¡ hablarles 

sobre c\os cuentos sin antes clec\ic;:¡r un espacio ;:¡ las voces que les han claclo vicia. Este 

trabajo no tenc\rí<i sentic\o si no consic\er<imos en qué vientre se gestan Ayah y l<i Yellow 

Woman ele Silko. Por lo t;:¡nto, este borclaclo ele ic\e;:¡s nos conc\ucir~ primero él través ele 

l;:¡s voces ele I;:¡ tr<ic\ición or;:¡I ele m<iner;:¡ que c\isting<imos los cóc\igos culturales que 

c<iracteriz<in la liter<itur;:¡ escrit;:¡ por nativo americanos, ;:¡ Fin ele leer Storyteller bajo un 

c\iscurso inc\ígen<i l;:¡guna. Enseguic\a, encontr<iremos ;:¡ l<is mujeres inclias trenzanclo el 

universo con I;:¡ tierr<i, cur<inclo con sus voces clentro ele un;:¡ tr;:¡c\ición c\onc\e la 

Feminiclacl es sagr<ic\<i . De est;:¡ maner<i el tr;:¡bajo íluir~ h;:¡cí;:¡ los c\os cuentos en c\onc\e 

tocios los elementos ya mencionaclos se reílejar~n ele m<inera m~s cl<ir<i. Quiero que las 

voces ele Ay<ih y Yellow Wom<in no se piercl<in en un an~lisis liter<irio exh;:¡ustivo; en esta 

tesina no pretenc\o ofrecer respuest;:¡s ele tipo intelectu;:¡I o psicológico ele los rel;:¡tos, 

simplemente c\eseo ;:¡centu;:¡r las c\i(erenci<is ele la liter<itur;:¡ ele Silko con el resto ele otras 

formas liter<iri;:¡s ;:¡ las que estamos ;:¡costumbr<ic\os. Con esto no h;:¡blo ele mejor o peor, 

sólo ele c\iversic\<icl . Durante mucho tiempo hemos c\esactiv<iclo nuestros sentic\os él la 
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experiend:¡ que oFrece est;:¡ liter;:¡turél por lo que necesit;:¡mos famili;:¡riz;:¡rnos con ell;:¡ . 

Así pues, I;:¡ primer;:¡ pélrte del hélbéljo será un esbozo de I;:¡ literélforél or;:¡I l;:¡gunél y I;:¡ 

cenh;:¡lidéld de I;:¡ mujer en Storyteller, obrél que incluye los rel;:¡tos "Yellow Wom;:¡n " y 

"Lull;:¡by". 

L;:¡ cosmovisión de los l;:¡gunél se b;:¡s;:¡ en I;:¡ inclusión de todos los elementos del 

universo en un mismo pl;:¡no, es decir, céldél componente de I;:¡ n;:¡tur;:¡lezél es 

indispens;:¡ble pélrél logrélr el equilibrio en I;:¡ familiél, en I;:¡ comunidéld, en I;:¡ Tierrél y en el 

Universo. Todos estos elementos conforméln l;:¡s liter;:¡tur;:¡s querés donde todo está 

interconect;:¡do y b;:¡s;:¡do en l;:¡s experienci;:¡s de los miembros de I;:¡ comunidéld . Por el 

conhélrio, I;:¡ mélyor pélrte de I;:¡ liter;:¡turél contemporáneél occident;:¡I se b;:¡s;:¡ en I;:¡ 

experienciél individuéll, por lo que muchos críticos, estudi;:¡ntes y lectores que no están 

re;:¡lmente famili;:¡riz;:¡dos con I;:¡ visión querés h;:¡t;:¡n él todél cost;:¡ de enc;:¡sill;:¡r est;:¡ 

literélforél en un lug;:¡r que no le corresponde, dev;:¡lu;:¡ndo su signiMcqdo y proFundidéld. 

Lél cosmovisión occident;:¡I es jerárquicél y line;:¡I, se enfatizél el ;:¡horél y el porvenir, 

Fenómeno que conduce él expresiones literélri;:¡s orientéldéls él I;:¡ experienciél person;:¡I del 

"yo". L;:¡s emociones y pélsiones humélnéls son demonios o virtudes; en otro nivel, se;:¡ 

celesti;:¡I, se;:¡ mundélno o intern;:¡I, I;:¡ psique de los personéljes es, en much;:¡s oc;:¡siones, el 

escenélrio de un;:¡ obrél literélriél . Por ende, los élnálisis literélrios de I;:¡ psique de los 

personéljes y puntos de vist;:¡ Feminist;:¡s exhemist;:¡s élplic;:¡dos él I;:¡ liter;:¡turél querés 

perm;:¡necen, I;:¡ m;:¡yor p;:¡rte de l;:¡s veces, en I;:¡ puntél del iceberg . Lél literélforél querés es 

como un c;:¡ctus que se ;:¡limentél de I;:¡ cosmovisión y de I;:¡ tierrél en I;:¡ que nélció, I;:¡ voz 
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ele los i-elatmes es la savia que lo mantiene vivo. Si alguien pi-etenc\iese i-eplantai- ese 

cactus en mec\io ele la tuncli-a, c\onc\e el clima es c\i(ei-ente, segmamente estai-ía c\estinaclo 

él mmii-. De la misma manei-a, las litei-atmas quei-és no se puec\en obsei-vai- ba¡o la lupa 

ele estánclai-es litei-ai-ios occic\entales, ya que se puec\en emitii- ¡uicios c\i5tmsionac\os. Es 

impoi-tante aceptai- la natmaleza pwpiél c\el pensamiento quei-és, y compi-enc\ei- pm qué 

i-ac\iq en Llguna, cómo ci-ece y se c\esanolla en esa tiei-i-a. Cacla litei-atma tiene un 

encanto y voz pwpiél, sin embai-go, es necesai-io api-enc\ei- él escuchai-la ... un ai-pa en los 

bosques celtas no es lo mismo que un tambm en mec\io c!el c\esiei-to. Pi-opongo abi-ii­

nuestws oíc\os él un tipo ele meloclía c\i(ei-ente. Ll litei-atui-a nativo amei-icélnél ha siclo 

c\evaluacla hente él la litei-atma occic\ental poi-que no hemos escuchaclo con atención. 

Cuanclo vislumbi-amos aquella manei-a c\iFei-ente ele mii-ai- el cielo, la tiei-i-a y las esti-ellas a 

fravés ele la tr4dición heted4d4 compi-enc\emos que Sfotyfel!et nos abi-e las puei-tas él la 

frac\ición litei-ai-ia oi-al ele una comunicl<lcl en la que los sei-es míticos y los espfritus ele las 

montañas siguen vivos. 
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C~pítulo 1 

íhMr ~~ w~ A<M'lt" S~toldt~ ~ory. 
~ ~ certetiw phv~ cert~ ~lA'\.Ct""we.- word1r 
~~(,whef-t~ 
I wvlt:e.- whew I ~,;u, hear 
her- voice-- lt4' ~ t~ ~ ~ory. 

Leslie M<irtnon Silko 



LA TRADICIÓN ORAL 

Por muchos c¡ños se enseñó e¡ los niños en lc¡s escuelc¡s estc¡elounielenses que los inclios 

he¡ bíc¡ n el ese¡ pe¡ reciclo hc¡cíc¡ e¡ lgu nc¡s generc¡ciones y respecto e¡ su 1 iterc¡turc¡ ... ¿e¡ ce¡ so 

contc¡bc¡n con c¡lgún tipo ele literc¡turc¡ c¡ntes ele le¡ colonic¡? Etectivc¡mente, el inelio 

estereotipc¡clo he¡ elesc¡pc¡recielo; los jetes ele tribus inelic¡s con sus penc¡chos ele colores, su 

c¡rco y sus Aechc¡s, c¡sí como lc¡s squc¡ws con sus pc¡poos e¡ cuestc¡s se hc¡n elesvc¡necielo ele! 

pc¡isc¡je citc¡clino pc¡rc¡ convertirse en hombres y mujeres con jec¡ns mc¡nejc¡nelo un 

c¡utomóvil. Esto no signiFicc¡ que le¡ culture¡ nc¡tivo c¡mericc¡nc¡ hc¡yc¡ clesc¡pc¡reciclo, pues 

permc¡nece vite¡! por meelio ele une¡ relc¡ción simbióticc¡ entre el c¡horc¡ (proceso ele 

c¡clc¡ptc¡ción) y le¡ trc¡el ición hereel<lel<l ( pc¡sc¡elo) . Como si Fuesen ceremon ic¡s, Les! ie Sil ko 

integre¡ le¡ rice¡ trc¡elición orc¡I ele le¡ memoric¡ pueblo en une¡ rec¡liel<lel contempor~nec¡. 

At one time, the ceremonies ;:is they h;:iq been performeq were enough 
For the w;:¡y the worlq w;:¡s then. But ;:ifter the white people c;:ime, 
elements in this worlq beg<in to shirt; ;:inq it bec;:ime necess;:iry to cre;:ite 
new ceremonies. 1 h;:ive m;:iqe ch;:inges in the ritu;:ils. The people 
mishust this gre;:itly, but only this growth keeps the ceremonies 
shong.6 

Le¡ literc¡turc¡ nc¡tivo c¡mericc¡nc¡ contempor~nec¡ es justc¡mente como une¡ ceremonic¡ 

moclemc¡, y Leslie Silko es une¡ suerte ele chc¡m~n- escritorc¡ ele le¡ trc¡elición orc¡I 

expresc¡elc¡ en pc¡pel e¡ Fin ele mc¡ntenerlc¡ Fuerte . 

6 Leslie Mannon Silko, Ceremony, p. 126. 
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¿Qué es unci ceremom'q ? Este término es primmdicil dentro de lci literciturci de Leslie 

Silko, específlccimente en /1 Yellow Womcin " y 11 Lullciby". Pciulci Gunn Allen (ncitivo 

estcidounidense pueblo) cicentúci que lcis dos formcis literciricis b~siccis en lci trcidición orcil 

son: /¿¡ ceremom'q y el mito. Lci ceremom'q es lci mcinifestcición ritucil de unci percepción 

específlcci de interrelciciones cósmiccis entre los elementos de lci nciturcilezci, mientrcis que 

el mito es lci expresión en prosci, ccinto o poesíci de ese¡ relcición7. 

Desde que llegciron los puritcinos cil nuevo continente, los ncitivo cimericcinos fueron 

vistos como reliquicis del pciscido que dieron origen e¡ une¡ Ficción litercirici que tomcibci 

como contenido personci¡es indios en un contexto occidentcilizcido. Le¡ primerci 

impresión sobre el buen s¿¡fv;:¡¡e sigue vigente: en lci leyendci de Poccihontcis nuncci 

escuchcimos lci versión de Mcitocikci8, sólo scibemos que cibcindonó e¡ su gente pcirci unirse 

e¡ los nuevos poblcidores europeos cisí como cil cristicinismo9. Este hecho cristcilizó su 

imcigen como modelo en obrcis literciricis sucesivcis que hcin dejcido unci improntci en lci 

imcigincición de ciquéllos que est~n distcincicidos se<i geogr~flc<imente, se<i culturc:¡lmente, 

de l<i visión de los indígen<is est<idounidenses. No es de extr<1ñ<1rse que encontremos 

rom<inces bucólicos como el de Af¿¡/¿¡ escrito por el /i¿¡ncés Ch<1te<1ubri<1nd, en el cu<il se 

rom<1ntiz<1 l<i im<igen de los indios. Adem~s del buen s¿¡/v¿¡¡e existe otr<i flgur<i 

est<idounidense de sumci impott<1nci<1 en l<i liter<1tur<1 rel<1cion<1d<1 con los indios: el 

7 Paula Gunn Allen, ' The Sacred Hoop: A Contemporary Perspective' en Studies in American Indian 
Literature: Critica/ Essays and Course Designs, p.9. 
8 Matoaka es el verdadero nombre de la hija del jefe Powhatan que al convertirse al cristianismo tomaría el 
nombre de Rebecca . El nombre de Pocahontas nunca existió. 
9 Harold Bloom , ed. , Native American Writers, p. 21. 
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guerrero. );:¡mes Fenimore Cooper, escritor s;:¡jón, nos heredó su famoso volumen El 

último de los Mohic;:¡nos que ;:¡ún leen los escol;:¡res en historié! y liter;:¡tur;:¡ 

est;:¡dounidense. Como el título lo indicé! se h;:¡bl;:¡ del último mohic;:¡no, es decir, cu;:¡ndo 

el person;:¡je muere su estirpe concluye, luego entonces, los indios son un recuerdo. 

A Fin;:¡les del siglo XIX y principios del siglo XX surgen biogr;:¡fT;:¡s sobre héroes, 

guerreros y jetes indios en l;:¡s que podemos é!preci;:¡r l;:¡s voces de escritores bl;:¡ncos. Un 

ejemplo de est;:¡s obréis que goz;:¡n de gr;:¡n popul;:¡ridé!d es Bl;:¡ck Elk Spe;:¡ks . L;:¡s memori;:¡s, 

;:¡ventur;:¡s y vid;:¡ de los indios no h;:¡bí;:¡n sido expres;:¡d;:¡s en pé!pel ;:¡ntes, y;:¡ que el 

individuo como t;:¡I no er;:¡ tem;:¡ cenh;:¡I dentro de I;:¡ liter;:¡tur;:¡ or;:¡I indiél , sino I;:¡ 

inter;:¡cción entre I;:¡ comunidé!d y su entamo medi;:¡nte el proceso de h;:¡nsmitir rel;:¡tos, 

mitos y s;:¡g;:¡s de un;:¡ gener;:¡ción él oh;:¡ . L;:¡s primer;:¡s novel;:¡s y ;:¡utobiogr;:¡fT;:¡s escrit;:¡s por 

indios educ;:¡dos se c;:¡r;:¡cteriz;:¡n por sus r;:¡sgos ;:¡simil;:¡cionist;:¡s, es decir, son escritores 

tot;:¡lmente ;:¡simil;:¡dos en I;:¡ h;:¡dición liter;:¡ri;:¡ occident;:¡I. Pokélgon, Oskison y M;:¡thews 

son los novelist;:¡s ;:¡utobiogr~Ficos represent;:¡tivos de este movimiento. " lt we did not 

know th;:¡t these men were n;:¡tive Americ;:¡ns, we might conclude trom their novels th;:¡t 

they were white. T;:¡ken together, the novels ;:¡re conventional in form, h;:¡dition;:¡l in 

subject, anything but innovative 1 .. . ] " 1º. El proceso de asimilación de estos escritores 

signiFicaba:" passive ;:¡cquiescence, suffering, and contusion [ ... ]"11 . El escenario de sus 

trabajos era generalmente territorios inhóspitos sin ley ni orden en donde los personajes 

indios se encontraban excluidos de I;:¡ socied;:¡d blanca, razón por la cual er;:¡n violentos o, 

'º Harold Bloom, ed. , Native American Writers, p.34. 
11 op cit, p. 169. 
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por el conh;:¡rio, estoicos. Esto limit;:¡b;:¡ su im;:¡gen ;:¡ I;:¡ percepción que los bl;:¡ncos tení;:¡n 

de ellos: ;:¡ un estereotipo. (;:¡be mencion;:¡r que hubo un solo exponente liter;:¡rio de I;:¡ 

h;:¡dición pueblo, Acom;:¡, cuy;:¡ obr;:¡ er;:¡ un libro ;:¡utobiogr~Fico escrito b;:¡¡os los 

line;:¡mientos occident;:¡les de su époc;:¡ , y por lo t;:¡nto, no reíle¡;:¡b;:¡ I;:¡ riquez;:¡ de su 

Por oh;:¡ p<1rte, los ;:¡nhopólogos se dieron ;:¡ I;:¡ t;:¡re;:¡ de reunir gr<1ndes c<1ntid<1des de 

rel;:¡tos, c;:¡nciones y ritos or;:¡les en l;:¡s comunid<1des indi;:¡s con l;:¡ Mn<1lid<1d de s;:¡lv;:¡r los 

restos de un;:¡ cultur;:¡ ; sin emb;:¡rgo, h;:¡du¡eron l;:¡s liter;:¡tur;:¡s or;:¡les desde un punto de 

vist;:¡ mer;:¡mente ;:¡nhopológico. Estos h;:¡b;:¡¡os dieron pie ;:¡ que muchos escritores 

s<1jones tom;:¡r;:¡n , como y<! h;:¡bí;:¡ sucedido, tem;:¡s rel;:¡cion;:¡dos con los indios en un 

contexto donde I;:¡ identid<1d de un;:¡ cultur;:¡ se desmoron;:¡b;:¡ poco ;:¡ poco. Asimismo, 

surgen ;:¡ntologí;:¡s en l;:¡s que se reinterpret;:¡n, en form;:¡ de poem;:¡s o cuentos p;:¡r;:¡ niños, 

l;:¡s h;:¡ducciones que los etnólogos h;:¡bí;:¡n re;:¡liz;:¡do de l;:¡s liter;:¡tur;:¡s or;:¡les. Tod;:¡ est;:¡ 

deform;:¡ción condujo ;:¡ l;:¡ siguiente reílexión : "[ ... ] n<1tive Americ;:¡n verb;:¡I ;:¡rt is 

nothing more th;:¡n ;:¡ kind ot r;:¡w m;:¡teri;:¡l to be <1ppropri;:¡ted [ ... ] Virtu;:¡lly ;:¡ll h;:¡ve 

continued to ;:¡ccept uncritic;:¡lly the h;:¡nsl;:¡tions ot the ethnologists [ .. . ] "12 . H;:¡y que 

consider;:¡r que los <1nhopólogos tienen como Fin<1lid<1d reunir un cuerpo de d<1tos con 

Fines históricos, no liter;:¡rios. 

12 Larry Evers , Cycles o/ appreciation en Studies in American Jndian Literature : Critica/ Essays and Course 
Designs , p. 26 y 27 . 
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A Anciles del siglo XIX un grcin número de niños indios Fue~~ cirrcinccid~ de sus \ 

hogcires pcirci ser educcidos en escuelci s donde estcibci estrictcimente prohibido hciblcir sus 

lengucis, " People were tciught to be cishcimed o( their cincestors ( scivciges ) , o( their 

heritcige Cbcirbcirism), cind o( their own indiciness ( inferior to whites ) " 13. Como 

podemos observe¡!'" en los primeros ejemplcit"es de litet"c¡tut"c¡ esnitci por ncitivo 

estcidounidense como Pokcigon, Oskison y Mcithews, pcit"ecíci que lci cisimilcición hcibíci 

en vciricis t"eset"vc¡ciones. El llcimcido rencicimiento indio se CClt"Cldet"iZCl poi'" lci cipcit"ición de 

obt"ClS que proyectcin el estilo de vide¡ y neencicis cictuciles de los ncitivo estcidounidenses. 

De este¡ semillci, que nuncci mmió, se t"evitcilizcin lcis costumbt"es, cet"emonicis, neencicis y 

lci litercitmci orcil- esnitci, une¡ de cuycis voces m~s signiFiccitivc¡s es lci de Leslie Silko . 

discmso occidentcil. Leslie Silko esct"ibe en inglés, cisí pues su obt"c¡ no tiene que set" 

intet"pretcidci bcijo est~ndcit"es litet"Clt"ios que no le cort"esponden . Al enft"entcimos cil 

trcibcijo de este¡ esnitorci es ineludible !'"emitimos e¡ lci trcidición ot"cil en lci cultmci pueblo-

quet"és yci que " Cultme is Fundcimentcilly e¡ shcipet" o( pet"ception, ciftet" cill, cind pet"ception 

is shciped by cultme in mciny subtle wciys."14 Silko comente¡ que sin importe¡!'" e¡ qué tipo 

de litet"c¡tmci estuviese expuestci en lci escuele¡ lci cucil, poi'" cierto, et"Cl muy escqsc¡, en su 

hogcit" los l'"elcitos fluí;¡n toc:{o el tiempo. Pm consiguiente, cucilquiet" cicet"cc¡miento e¡ su 

13 Josephy jr. Alvin, Now that the Buffalo 's gone, p. 85. 
14 Paula Jun Allen, 'Kochinnenako in Academe : Three Approaches to Interpreting aqueres Indian Tale' en 
Yel/ow Woman , p.86. 
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obrci debe tener en cuentci lci orcilidcid dentro de unci entidcid culturcil especíFicci que 

reciflrmci lci identidcid de un grupo. 

Pueblo orcil trcidition necesscirily embrciced cill levels oF humcin 

experience. Otherwise, the cÓllective knowledge cind beliefS comprising 

cincient Pueblo culture would hcive been incomplete. Thus stories cibout 

the Crecition cind Emergence oF humcin beings cind cinimcils into this 
world continue to be retold [ . .. ] Everything beccime e¡ story.15 

Lci cosmovisión reílejcidci en "Yellow Womcin" y "Lullciby" está cipoycidci en lci trcidición 

orcil. Muchos críticos considercin que lci trcidición es cilgo que permClnece en unCl culturci, 

ciquello inmutcible; sin embcirgo, Storyteller es un clciro ejemplo de que lci trcidición orcil 

es un río que íluye sin cescir, lleno de vidci y sujeto ci ccimbios. DescifortuncidClmente, "The 

spoken word cind orcil litercitures were considered to be o( lesser vcilue, cillegedly becciuse 

spoken words were more likely to be forgotten or chClnged"16. En consecuenciCl, se 

tiende ci cicentucir lci ccirCl escritci de Storyteller dejcindo de leido ICl sciviCl que corre por lci 

Gercild Vizenor ( nCltivo estciqouniqense chippewci ) qice que cil ClVClnzcir, es necescitfo 

mircir hcicíci citrás porque si no, es más Fácil olvidcirnos qe lo que hemos construiqo. Estcis 

pcilcibrcis me recuerqcin un qios mciyci cuyos pies están en dirección contrcirici cil rostro, lo 

cucil signiMcci que cil cqmincir pueqe siempre mircir sus huellcis. Storyteller es similcir ci 

estci imcigen del qios, yci que es un libro escrito en inglés que incluye lcis voces qe los 

15 Leslie Marmon Silko, Yellow Woman anda Beauty of the Spirit, p. 31 
16 ibidem , p. 172. 
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L~ litei-;:itm;:i esci-it;:i Fue inici;:ilmente Fuente de conocimiento p;:ii-;:i unos cu;:intos, 

foi-tun<i que se 9u;:ii-d;:ib;:i celos;:imente en mon;:istei-ios con inhinc;:idos p;:isillos y 

cám;:ii-;:is. Poi- el conh;:ii-io, en l;:i comunid<id quei-és l;:i esenci;:i de l;:i litei-;:itui-;:i oi-;:il se 

expi-es;:ib;:i como el ;:ii-te que ei-;:i pi-;:idic;:ido comunit;:ii-i;:imente, " <ind ;:ilthou9h thei-e wei-e 

sorne " speci;:ilists" in the Field, ne;:ii-ly evei-yone en9;:i9ed in the ;:ii-t . Mothei-s, 

9i-;:indmothei-s, ;:iunts, <ind sistei-s told stmies 1 ... ] emph;:isizin9 th;:it <in individu;:il w;:is 

not set ;:ip;:ii-t from the whole but w;:is p;:ii-t oF the community 1 .. . )"17 ; con un solo 

individuo como poi-t;:ivoz_,est;:i h;:idición est;:ii-í;:i des;:ihuci;:id;:i . Los i-el;:itos llev;:in consigo 

l;:i cosmovisión de l;:i comunid<id, todo está intei-coned;:ido y l;:i conexión con l;:i 

n;:itui-;:ilez;:i- comunid<id no se i-eFiei-e ;:il estei-eotip;:ido indio ecolo9ist;:i, sino que nos 

de l;:i memmi;:i e identid<id , l;:i h;:idición hei-ed<id<i y el ;:ihm;:i se equilibi-;:in en tiempo y 

esp;:icio y los i-el;:itos cumplen un;:i Función ;:ii-moniz;:idm<i con l;:i i-e;:ilid;:id . De est;:i 

m<inei-;:i, se m;:intiene un;:i cultm;:i entei-;:i y se h;:ismiten expei-ienci;:is p;:ii-;:i vivii- en 

;:ii-moní<i con el podei- de l;:i n;:itm;:ilez;:i, l;:i cu;:il pi-ovee <l l;:i comunid<id de 

conocimiento."The m;:il n;:ii-i-;:itive, m stoi-y, becqme the medium thi-ou9h which the 

complex oF Pueblo knowled9e <ind belieF w;:is m;:iint;:iined"18 . Así pues, se tejen los hilos 

de l;:i expei-ienci<i individu;:il y comunit;:ii-i;:i, ;:isí como l;:is hebi-;:is del tiempo y el lu9;:ii-. 

17 Clifford E. Trafzer, ' Introduction' de Earth Song, Sky Spirit, p. 4. (Las cursivas son mías) 
18 Leslie Marrnon Silko, Yellow Woman anda Beauty ofthe Spirit, p. 30. 
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quet"és l<:i het"enci<:i m~s v<ilios<:i son los t"el<:itos, y<:i que éstos se sitú<in en el cfrculo ele l<i 

comuniel<iel que es continuo e intet"min<:ible. El univel'So elel t"el<:ito es 'espit"<:ilmmfo'2º y 

<il set" p<irte ele ese cfrculo, el inelivieluo es p<:irte ele toelo: "Thet"etme, you <:¡t"e mot"e 

t"esponsible <inel mme <:i p<irt ot eve¡-ything when you <¡t"e p<irt ot <l cit"cle. Wh<:it goes 

<¡wunel will eventu<:illy come to .you"21 . Este enfoque cit"cul<:it" <:i nivel m<:icwcósmico y 

micwcósmico se pet"cibe en 5totyteller en elonele l<:i voz ele Silko no es m~s que p<:irte ele 

un conjunto ele voces sin tiempo : "Yom pl<:ice in the gt"e<:it cit"cling spit"<:il is to help in 

wh<:it you know"22 . Silko es l<i pt"imet"<:i esct"itot"<:i que nos re/¿¡t¿¡ <:icet"c<:i ele los inelios ele 

signific<i queel<il'Se inmóvil mit"<:inelo un<:i huell<:i lej<:in<:i; en Ceremony, T<:iyo es un mestizo 

l<igun<:i ebrio y v<:icío porque est~ const<:intemente "'cqlling up the p<ist <:is it it were the 

19 Paula Gunn Allen, op cit, p. 109. 
20 A fin de situar al lector en el contexto adecuado dentro de la cosmovisión querés, utilizo la palabra 
' espiralmorfo'. No encontré una palabra castellana que expresase la idea de un plano espiral, por lo que en 
este paradigma semántico formé la palabra 'espiralmorfo' la cual utilizaré a lo largo de este trabajo. 
2 1 Joseph Bruchac, 'The Circle ofStories' en Buried Roots ami In<iestructible Seeds ,p. 13. 
22 Paula Jun Allen,' Spirit Woman ' en Earth Song, Sky Spirit, p. 252. 
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Future too, as it things would always be the same foi- him "23. Un aspecto cenhal en la 

obi-a de Silko es intei-conectai- el pasado, pi-esente y Futuro, integi-ai-se a un univei-so 

donde cada elemento es vital. De esta manei-a, Yayo logi-a i-enovai-se y cui-ai-se : 

He h;:¡q been w;:¡tching the sky [ ... ] the pl;:¡nets ;:¡nq constell;:¡tions 
wheeling ;:¡nq shitting the pc¡tterns o( the olq stories. He s;:¡w the 
ti-érnsition, ;:¡nq he w;:¡s rec¡qy. Sorne ot the olci singers coulci see new 
sh;:¡qows ;:¡cross the moon .24 

Muchas pei-sonas piensan que los indios deben i-enunciai- a cualquiei- iníluencia de la 

ti-adición occidental ( sajona ) a Fin de mantenei- su cultura pura; sin embai-go, esta 

actitud conducii-ía a una pat~lisis, estado i-adicalmente opuesto a la ti-adición mal y a la 

cosmovisión laguna ( quei-és ). Yellow Woman usa ¡eans y monta a caballo; Ayah lleva 

siempi-e consigo una manta del ejéi-cito, sin que estos elementos afecten su mgullo ni 

su integi-idad cultural. Al conhai-io, en los cuentos no hay ningún sentimiento de 

péi-dida sino de apreciación de aquello que aún continúa en movimiento y se tenueva 

constantemente: la tradición hei-edada. La lengua inglesa, la mina de Ui-anio, y el 

sei-vicio i-eligioso de los domingos25 no son síntomas, en lo absoluto, de falta de 

identidad . Silko, una mestiza totalmente ai-i-aigada en Laguna, es un i-eíle¡o nítido de la 

litei-atura contempoi-~nea nativo estadounidense pmque se apwpia de todos los 

23 Leslie Marmon Silko, Ceremony, p. 29. 
24 Jbidem, p. 150. Las cursivas son núas. 
25 A principios de los años cincuenta se abrió una mina de uranio en el Norte de Laguna , hecho que provocó 
un impacto psicológico profundo en la población Laguna . ' Already a large body of stories has grown up 
around the subject of what happens to people who disturb or destroy the earth . [ . .. ] Descriptions of the 
landscape before the mine are as vivid as any description of the present -day destruction by the open-pit 
mining [ ... ]from now on , it, too, will be included in the vast body of narratives that makes up the history of 
the Laguna people. (Leslie Marmon Silko, Yellow Woman anda Beauty of the Spirit, p. 44 . Las cursivas son 
núas ). / Uno de los elementos más importantes que incluyeron los indios pueblo en sus costumbres es el 
cristianismo. Véase 'The Man to Send the Rain Clouds' en Storyteller. 

16 



elementos en su entamo, se¿¡n lc¡gun¿¡ o se¿¡n s¿¡¡ones, p<lr<l enriquecer el círculo de los 

relatadores . 

Existen lectores curiosos que de ¿¡ntem¿¡no tienen le¡ creenci¿¡ de que c¡I leer Stotyteller 

se encontr¿¡rán Frente¿¡ liter¿¡tur¿¡ cuyo teme¡ central será le¡ proteste¡ de los 'm¿¡rgin¿¡dos', 

lo cu¿¡I es un yerro g¿¡rr¿¡fal , d<ldo que este¡ tendenci¿¡ de pens¿¡miento d<l por sent¿¡do que 

los indios no cuent¿¡n con un¿¡ fllosofT¿¡ propi¿¡ de le¡ vid¿¡ y, en t¿¡I c¿¡so, sus liter¿¡tur¿¡s 

estarían destin¿¡d¿¡s ¿¡tener como teme¡ centre¡! conFront¿¡ciones y protest¿¡s. En "Yellow 

Wom¿¡n " y "Lull¿¡by" le¡ relev¿¡nci¿¡ de le¡ conexión entre el p¿¡s¿¡do y el presente es 

evidente: " Wh¿¡t is essenti¿¡I to c¡ll Pueblo people is th¿¡t gener¿¡tion ¿¡tter gener¿¡tion will 

continue to remember ¿¡nd to tell one ¿¡nother who they ¿¡re, who they hc¡ve been, ¿¡nd 

who they m¿¡y become"26. Por este¡ r¿¡zón no podemos p¿¡r¿¡fr¿¡se¿¡r ni otorg¿¡r títulos ¿¡ 

Stotyteller puesto que está org¿¡niz¿¡do de m¿¡ner¿¡ comple¡¿¡, lo cu¿¡! no nos permite 

cl¿¡siflc¿¡rlo en un solo género liter¿¡rio, y¿¡ que, c¿¡d¿¡ rel¿¡t¿¡dor en este¡ obre¡ es el 

resultc¡do de much¿¡s otr¿¡s voces Es neces¿¡rio tener presente en todo momento lc¡s r¿¡ices 

de este tipo de liter¿¡tur¿¡, le¡ cu¿¡I, se sostienen en mitos. En otr¿¡s p¿¡l¿¡br¿¡s, nos 

enFrent¿¡mos ¿¡ le¡ liter¿¡tur¿¡ del espíritu, ¿¡ lo tr¿¡scendent¿¡I. Joseph (¿¡mpbell define lo 

tr¿¡scendent¿¡I como un¿¡ c¿¡tegorí¿¡ del pens¿¡miento que se concentre¡ en el pl¿¡no 

espiritu¿¡I y tr¿¡e como consecuenci¿¡ le¡ mitologí¿¡. Desgr¿¡ci¿¡d¿¡mente, hc¡y un¿¡ tendenci¿¡ 

¿¡ ceñir le¡ liter¿¡tur¿¡ indígen¿¡ ¿¡ perspectiv¿¡s mer¿¡mente occident¿¡les." Nonetheless, ¿¡ny 

26 ibid, p. 179. las negritas son mías. 
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literaty critica! reading ot Storytellet is an act ot approptiation ot the text fot a 

ptedomin;:intly white ;:ic;:idemic discourse"27. 

Algunos críticos como James Ruppert rechazan discursos espititu;:iles y míticos en el 

an~lisis de l;:is obt;:is de Silko. No obst;:inte, como ya he mencionado estos elementos 

son pilares en la literatura laguna, /1 Sil ko [ .. . ] emphasizes the transfotm;:itive powet ot 

spitituality in her writing; the stories articulate ;:¡ link between spiritual, discutsive, and 

political transformations"28 . 

Aunque 11 Yellow Woman /1 y 11 Lullaby" son, sin duda, relatos cortos contempot~neos, 

se encuentran inmersos en episodios de · la vid<i cotidi<in<i en L;:iguna, de mitos 

tradicionales y de cantos. Para protundizat en los acontecimientos que se suceden en los 

tel;:itos es imprescindible interconectarlos con el c;:impo mitológico que los tode;:i . Los 

dos cuentos aislados serían como dos estrellas que distan entre sí, peto en el interior de 

Storytellet apreciamos que son parte de un;:i inMnita constelación: 11 Within one story 

thete are many othet stoties togethet ag<iin. Thete is ;:ilw;:iys, always, this dynamic ot 

btinging things togethet, ot intettelating things"29. 

De esta maneta, escuchamos el mensaje: la necesidad de tenovat y vigotizat los viejos 

rituales y ceremonias a Fin de mantenetSe Fuertes. Es importante mencionar que 

Storytellet no est~ dirigido a un público meramente nativo americano, lo cual d<i pie a 

que algunos críticos expong;:in comentarios como el siguiente: 

27 Linda Krumholz, "Native Designs: Silko's Storyteller and the Readers Initiation"en Leslie Marmon Silko: 
a Collection of Critica/ Essays, p. 63. 
28 lbidem, p. 64. 
29 Melody Graulich, 'Remember the Stories' en Yellow Woman, p. 10. 
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Almost without exception the Nqtive Americqn novelist hqs been q kind 
o( culturql hybrid , or hql(- Cqste , somewhqt dislocqted From his hqqitionql 
heritqge 1 ... ] Silko 1 ... ] went to postgrqQUqte work l ... ] Exposure to 
non lnqiqn ducqtion is cleqrly, then, the most distinguishing mqrk o( their 
non representqtiveness, qnq one might suspect thqt the theme o( Western 
educqtion is implicit in qll their works.30 

Silko no est~ desé1rticulé1dé1 de su hel'"enciél culturéll pm el hecho de set" mestizél o hciber 

estudiéldo inglés, puesto que lcis Fuentes de sus l'"eléltos y mitos no son el t"esultcido de 

lecturcis, sino de voces que mcinélbéln en su fumiliél y en Lcigunél; Silko comente¡ que 

cuéllquiet" pet"sonci puede t"ecut"t"it" é1 los infmmes de los élnhopólogos, ciceptél que ellél 

familiél y en su comunidéld "I could hecit" something else, thcit thel'"e wcis ;:¡ kind o( 

libro es como unél ccincistél en lci que hély fotos que t"ept"esentéln los l'"eléltos. Este símil es 

sencillo y pwfundo, lcu~ntcis veces sucede que mit"cimos cilgunél foto y de pwnto se 

Stmytellel'", sin un mden especíhco se desél l'"Wllél con 1'1 memmici de Si 1 ko y lci de 1'1 

comunidéld. Vn mito de Kochininciko y el hombt"e Búfulo son el migen de "Yellow 

"Lullélby", cisí, en un élbt"it" y cet"t"Clt" de ojos nos enconhélmos inmiscuidos en este¡ t"ed . 

30 Harold Bloom, ed., "The Figure in the Dark Forest" en Native American Writers, pp. 166-167. 
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witnessed the evolution o( the short stmy which has i-emoved itselt Fi-om mal hadition 

and no longei- pei-mits that slow piling one on top ot the othei- ot thin hanspai-ent 

layei-s which constitute the most appi-opi-iate pictme ot the way in which the pei-tect 

nai-i-ative is i-evealed thi-ough the layei-s o( a vai-iety ot i-etellings"31 . Tiempo después, Silko 

- Pei-o esta litei-atui-a es esci-ita y no oi-al - . Sí, efectivamente, Stotyfel!et es un libi-o 

plasmado con tinta sobi-e papel, pei-o su génesis inmec/1";Jto es la malidad : es un texto 

ot;¡f Leei- un i-elato y escuchai-lo no es la misma cosa, así que, antes de pi-oseguii-, es 

en el papel, es decii-, pei-manecen esencialmente inaltei-ables en compai-ación con la 

nacientes i-elatadoi-es. En /;¡ ot;¡fkf;¡cf no h;¡y un solo ;¡utot ;¡ quien ;¡ftihuitle un tef;¡to o 

un c;¡nto. En i-ealidad es imposible y no pi-etendo sepai-ai- de manei-a esti-icta o 

31 Walter Benjamin," The Storyteller" en Jlluminations, p. 93. 
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intransigente la literatura escrita y oral, ya que éstas son parte de la gran red en donde 

se encuentran interconectadas. En este sentido, Storyteller es Acción híbrida porque se 

deriva de literaturas orales y escritas, lo cual no signiHca que sea literatura interior, sino 

una forma de moldear las voces tribales de manera escrita. Leslie Silko intenta escribir los 

relatos y mitos con un pertume de oralidad ya que ésta es la semilla de la que todas esas 

palabras brotaron . Leslie Silko enfatiza que relatar no signiHca sentarse y contar un 

cuento de 'Había una vez ... ' , "I mean a whole way ot seeing yourselF, the people 

around you , your lite, the place o( your lite in the bigget context, not just in tetms ot 

natute and location"32 . En Storytellet la distancia entre lo oral y lo escrito se reduce al 

m~ximo, la idea Fundamental permanece: la continuidad y vitalidad . 

Desde pequeña Leslie Silko notó que en la cultura moderna la palabra escrita tiene m~s 

peso y autoridad que la palabra hablada; sin embargo, la elata iníluencia de la tradición 

oral en su obta no implica un privilegio sentimental hacia lél tréldición heted<ldél . Lél 

cualid<ld de inclusión es evidente en Storytellet, que nos presenta él unél mujer clave en 

1 ;:¡lwélys c;:¡lled her ;:¡unt Susie 
bec;:¡use she w;:¡s my futher's ;:¡unt 
élnd thélt's whélt he céllled her . 
[ .. . l 
she worked on her kitchen télble 
with her books <1nd p<1pers spre;:¡q over the oil cloth. 
She wrote be;:¡utitul long h;:¡nd script 
[ ... l 
lt seems extr;:¡ordin;:¡ry now 
th;:¡t she took time trom her studies élnd writing 

32 Véase 'A Leslie Marmon Silko Interview' en Yellow Woman. 
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to qnswer my questions 

qnd to tell me qll thqt she knew on q subjeci:, 

but she did. 

She hqd come to believe very much in books 

qnd schooling . 
[ ... l 

Whqt she is leqVing with US -

The stories qnd remembered qccounts -

Is primqrily whqt she WqS qble to tell 

And whqt we qre qble to remember.33 

Le¡ tíc¡ Susie <im<ib<i I;:¡ lectur;:¡ y I;:¡ escritur;:¡, lo cu;:¡I no impidió que cumplier;:¡ su función 

como rel<it<idor;:¡ orc¡I. A p<irtir de I;:¡ im<igen de est;:¡ mujer comienz<i <l entretejerse un;:¡ 

red de rel;:¡tos, incidentes en L<igun<i, mitos y cc¡ntos cuyo núcleo es le¡ tr<idición 

hered<id<l que se exp<inde en tod<is direcciones sin hc¡zc¡r un orden cronológico linec¡I 

sino espir<il. 

"Yellow Womc¡n " no es m~s que un<i versión de un mito que se h<i cont<ido un<i y 

oh;:¡ vez en L;:¡gun<i; este rel;:¡to no puede ser desprendido de sus <intecesores y es por 

eso que no est~ ;:¡isl<ido en Storyteller. Antes y después de leer l<i versión de le¡ Yellow 

Wom<1n de Leslie Silko h<iy mitos y rel;:¡tos que h;:¡bl;:¡n de l<i mític;:¡ Mujer Amc¡rill;:¡ . L<i 

Figur<i de Yellow Wom<in cumple l<i función de concili<idor;:¡ entre el ;:¡hor;:¡ y l<i tr<idición 

hered<id<i . El rito de este¡ mujer es renov;:¡rse ;:¡ hc¡vés de I;:¡ tr<idición or;:¡I. En "Lull<iby", 

Ay<ih se encuenh<i inmersc¡ en el cc¡os, pero el recuerdo de los c<intos trib;:¡les cumplen 

un<i función cur;:¡tivc¡ . Cu<indo Ay<ih complement<i el c¡hor;:¡ con l<i tr<1dición or;:¡I 

33 Leslie Marmon Silko, Storyte/ler, p. 3-6. Las cursivas son mías. 
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hereJ¿¡J¿¡, su entorno se tenueva . Su memoria y su voz se levantan como un tito 

atmonizadot. Podemos obsetvat que la tradición oral es Fundamental en los cuentos. Si 

los leyésemos sin considetat su inhetente taíz, seguramente sentitíamos un vacío, lo cual 

acatteatía explicaciones que no tienen nada que vet con la Función del mito en uguna . 

"Actually, it is halF the att oF stotytelling to keep a stoty Ftee Ftom explanation as one 

teptoduces it"34. 

Leslie Silko seduce al lectot a incotpotarse en la din~mica de los mitos y telatos, se 

ditige no sólo a un gtupo minotitatio en patticulat, sino a aquél que la desee 'escuchar' . 

Kim Bames pregunta a Silko _¿ 5toryteller está ditigido a algún tipo de audiencia en 

patticulat, ota blanca , ota india ?" - A lo que la esctitota tesponde : 

1 don 't think about lndian and white . What 1 wanted to do was clari(y 
the interrelationship between the stories 1 had hearc! <inc! my sense ot 
storytelling <inc! l<ingu<ige th<it h;:¡q been given to me by the ole! tolks , 
the people b;:¡ck home . 1 g<ive ex<imples of wh;:¡t 1 hearc! ;:¡s best 1 coulc! 
remember , anc! how 1 qevelopec! these elements into prose , into 
hction anc! into poetry , moving ftom wh;:¡t w<is basically <in or;:¡I 
tradition into ;:¡ written trac!ition 35

. 

Lo que catactetiza al texto otal es su naturaleza colectiva de intetactuat, lo que supone 

ttaspasat la autotidad del autot del texto pues hay contacto ditecto e inmediato con el 

telatadot, y esto petmite que el oyente participe de maneta m~s activa 36. 5torytellerestá 

esci-ito de modo discursivo" lt-s engagement, in the simple way people talk togethet ot 

they conFtont each othet ... lt -s comunal ... lt-s liFe, irs juice, it -s enetgy [ .. . ] irs 

34 Walter Benjamin, op cit, p. 89 
35 Vease " A Leslie Mannon Silko Interview" en Yellow Woman, p. 21. Las cursivas son mías. 
36 Bemard A. Iris, ' The Telling Which Continues' : Oral Tradition And the Written Word in Leslie 
Marmon 's Silko's Storytel/er en Yellow Woman. 
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nota monologue ""9. Pm consiguiente, existe una relación constante .entre: tef¿¡t¿¡dot -

escritor, ref¿¡to - texto - contexto y ledot - oyente 38, lo cual enfatiza la naturaleza 

interactiva c\el texto- ot¿¡f . 

En "Yellow Woman" esta interrelación es clara cuanc\o c\entro c\el relato Yellow 

Woman recuerc\a: "My ole\ granc\pa likec\ to tell those stories best. There is one about 

Bac\ger anc\ Coyote ... " y comienza el relato que es afln a las circunstancias que ella 

vive en ese momento. De esta manera, el personaje y la escritora cambian su posición c\e 

manera natural y c\in~mica: Silko cec\e la palabra a Yellow Woman la cual, a su vez, 

confiere la voz a su abuelo y así sucesivamente. Por otra parte , el ref¿¡to mal se c\esliza 

c\entro c\el texto escrito para fu ne\ irse en uno solo, es c\ecir, el relato c\el tejón, coyote y 

Yellow Woman conectan al personaje c\e Silko con los acontecimientos presentes para 

cumplir, efectivamente, su función c\e conciliac\ora entre la ft¿¡diC16n heredéJdéJ y el 

¿¡hotéJ. Así pues , en un solo relato encontramos otros relatos que c\erivan c\e otros y así 

continuamente. Ac\em~s, el relato c\e Yellow Woman eta origen a otro relato: "I c\ecic\ec\ 

to tell them that sorne Navajo hact kic\nappec\ me ... ". En una entrevista Leslie Silko 

comenta que si ella no tuviese el enfoque c\e la escritora, seguramente sería una mejm 

relatac\ora; sin embargo, sus c\os perspectivas, escrita y oral, es una mezcla que enriquece 

su trabajo escrito. 

Vna característica c\e 5toryteller es la inclusión inmec\iata c\el lector- oyente en la 

expet'iencia comunal e inc\ivic\ual. Desc\e el inicio se c\irige c\irectamente a nosotros y a lo 

37 Gerald Vizenor en Contemporary American Indian Literatures and the Oral Tradition , p. 13. 
38 Susan Berry Brill , op cit , p. 12. 
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largo de los relatos, cantos y mitos nos toma en consideración, cual lectores- oyentes, y 

nos explica, antes de continuar, aspectos relevantes de la cultura y del estilo de vida 

laguna para seguir el hilo de los hechos sin perdernos. Es como si Leslie Silko supiese lo 

que le vamos a preguntar, lo que crea la impresión de que está realmente aquí y ahora: 

The scene is part!y in old Acama , and Laguna . 
Wa ithea was a little girl living in Acama and 
one day she said : 

" Mother, 1 would [ike to have 
sorne yashtoah to eat ." 

" Yashtoah " is the hardened crust on carn mea! mush 
that curls up. 
The very name "yashtoah" means 
Ws sort o( curled-up, you know , dried , 
justas mush dries on top.39 

El texto está escrito en oraciones breves, de manera que la lectura es más íluida, "So 1 

play around with the page by using difFerent kinds of spacing or indentations or even 

italics so that the reader can sense, say, that the tone of the voice has changed "40, lo 

cual nos ofrece una experiencia diferente como lectores y oyentes directos. Por 

consiguiente, el lector - oyente se mantiene activo todo el tiempo ya que tiene que 

hacer interconexiones para seguir el paso de la relatadora. 

Storyteller se deriva de un Firmamento de voces. Silko invoca las voces de las 

relatadoras de generaciones pasadas, nos relata quiénes eran y nos lleva a su presencia 

para que a través del texto las escuchemos: 

This is the way Aunt Susie told the story . 
She had certain phrases, certain distinctive words 

39 Leslie Marmon Silko, op cit, p. 8. 
40 Leslie Marmón Silko , ' Interview' en Yellow Woman , p. 50. 
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she used in her telling . 
1 write when 1 still hecit 
Het voice cis she tells the story. 
[ ... l 
This is the w<ty 1 temembet 
she told this one story 
;:¡bout the little girl who r<tn ;:¡w;:¡y.41 

El lengu;:i¡e de Silko est~ rel;:icion;:ido con el lengu;:ije de oh;:¡s rel;:it;:idor;:is que, él su vez, 

se rel;:icion;:in con otros rel;:it;:idores, de m;:iner;:i que se form;:i un;:¡ espir;:il ;:icrónic;:¡ y sin 

esp;:icio, lo cu;:il es un;:¡ c;:ir;:iderístic;:¡ de l;:i liter;:itur;:¡ mitológic;:i, como dirí;:¡ )oseph 

C;:impbell : "Movement is time, but stillness is etemity ;:ind experiencing the etem;:il 

;:isped ot wh;:it you ;:ire doing in the tempor;:il experience - this is the mythologic;:il 

experience"42 . 

En " Yellow Wom;:in" podemos élpreci;:ir que l;:i líne;:i divisori;:¡ entre mito y re;:ilid;:id 

no es cl;:ir;:i, estos elementos se tunden y l;:i ;:ile;:ición perted;:¡ es un;:¡ ceremoniél donde 

dos indios contempor~neos son, ;:il mismo tiempo, person;:i¡es míticos; por lo t;:into, su 

experienci;:¡ individu;:il se convierte en un;:¡ de t;:int;:is versiones de los rel;:itos de Yellow 

Wom;:in y el espíritu ele! Norte, es clecir, su experienciél es Fin;:ilmente un g;:incho que 

coned;:¡ él l;:i experienci;:¡ comun;:il. 

Aunque Storyteller esté escrito, cumple su Función de continu;:ir y concili;:ir l;:i 

or;:ilid;:id dentro de l;:i comunid;:id L;:igun;:i como poclemos observ;:ir él continu;:ición : 

S;:¡turd<ty moming 1 w;:¡s w;:¡lking p<tst Nor;:¡ 's house 
[ .. . l 
1 stopped to s;:¡y helio <tnd we were t;:¡lking <tnd 
she s<tid her gr<tndchildten h<td brought home 

41 Leslie Marmon Silko, Storyteller, p. 7. Las cursivas son mías. 
42 Joseph Campbell , The Power of Myth , p. 89. 
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q librqry book thqt hqd my " Lqgunq Coyote " poem in it. 
"We qll enjoyed it so much, 

but 1 WqS telling the children 
the WqY my grqnqpq used to tell it 
is longer. " 

" Yes, thqfs the trouble with writing, " 1 Sqiq, 
" You cqn't go on qnd on the WqY we do 

when we tell stories qround here .43 

El hecho de leer un poem<l incluido en 5totyfel!et tiene un etecto en Nm(l: l<l incit(l <l 

Ay<lh . De l<l mism(l, fotm<l Leslie Silko cumple su Función concili<ldot<l cu<lndo se enl<lZ<l 

" ... it is togethet -
qll of us remembering thqt we hqve heqrq together -
thqt creqtes the whole story 
[ ... ] 

1 remember only q smqll pqrt. 
But is whqt 1 remember.44 

Silko, Yelllow Wom<ln y Ay<lh son l<ls mens<ljet(ls <¡ue nos mutmut<ln tel<ltos, mitos 

hetedet<l genuinq de un<l civiliz<lción <¡ue nunq murió y <¡ue continú<l <ld<lptándose <l l<ls 

citcunst<lnci(ls soci(lles <¡ue le tode<ln sin petdet su esenci(l. 

43 Leslie Mannon Silko, op cit, p. 11 O. 
44 Ibídem, p. 7. Las cursivas son mías. 
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Célpitulo 11 

/he- WOtnCVY\I WOYlV cv whi:t(V, ~ wovuv »UM'\.t"cv 
avici ~i, eadv víchly e-mbroide-v~ L-Yv~ 
hladv wooi wítfv ~(,cctl, pCLtte-vrwr thcá- t"oiil­
~~ory of~~. Ep~v~01'\fy 
~ !fJíde-v ~thb wmbo4-e-mbroide-v~t1wv& 

P;¡ul;¡ Gunn Allen 



LA CENTRALIDAD DE LA MVJER 

Piel cobrizci, lcirgcis trenzcis, hijci del jete de lci tribu y objeto de cimot del guerrero más 

vciliente, Fuerte y hermoso: éste¡ hci sido lci imcigen comercicil de lci mujer lndici 

estcidou n idense. 

El estereotipo de lci mujer indici cristicinci y heroicci se hci explotcido cil máximo. Gercild 

Vizenor dice que en lci cictucilidcid lci im¿¡gen precede¿¡/¿¡ re¿¡/kf¿¡d, consumimos imágenes 

como si Fuesen experiencicis, es decir, cil cibsorber lci imcigen no hciy ningún tipo de 

vivencici previci. De estci mcinerci, lci imcigen de Poccihontcis se levcintci como lci mujer 

indici legendcirici y extintci .. . unci mujer surgidci de lci imcigincición de los europeos. 

Poccihontcis se destcicci entre otrcis mujeres de su clcin porque scilvó lci vidci del inglés 

John Smith y, cidemás, teníci rcingo de princesci. Descifottuncidcimente, este¡ percepción 

equivoccidci de lci mujer indici no hci ccimbicido mucho ci trcivés del tiempo. Por esto, no 

es de extrciñcirse que cil enFtentcimos ci Yellow Wom¿¡n o Cr¿¡ndmother Spk/er nuestrcis 

cinsicis de princescis broncecidcis y hermosos guerreros se desvcinezccin. 

Lci cosmovisión de los indios lcigunci se deflne en relcitos, mitos y ccintos, por lo que es 

necescirio cicerccimos ci éstos pcirci visucilizcir ci lci mujer indici genuinci, en este cciso, 

específlccimente ci lci mujer querés. Antes que ncidci, es impottcinte pcittir de lci premisci 

que dice que lci experiencici precede ci lci imcigen, lci cucil, cil pciscir del tiempo conforme¡ lci 

identidcid de un grupo socicil: "From the spoken word, or stotytelling, comes the written 
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wmd, qS well qS the visuql imqge"45 . En lqs obtqS de Silko se contrqdice el estereotipo de 

lq mujet indiq supeditqdq q lqs decisiones de los Vqtones, qSÍ, encontrqmos mujetes que 

nos telqtqn sus expetienciqs y mitos en donde qpteciqmos figutqS temeninqs con gtqn 

iníluenciq dentro de lq comunidqd, sin que pot esto tengqn que set ptincesqs o esposqs 

de jetes. 

Lqs lectutqS de los mitos nos muesttqn lq posición de lq mujet dentro de lq 

In the beginning thete wete only two: T;:iw;:i, the Sun God, ;:ind Spide r 
Wom;in , The E;irth Godd ess [ . .. ] 

And then it c;:ime ;:ibout th;:it these Two h;:id one Thought ;:ind it w;:is ;:¡ 

mighty Thought - th;:it they would m;:ike the E;:irth to be [ ... ] 

the Spidet Wom;:in s;:iid in soFtet note. " I teceive Light ;:ind nomish Lite. 

1 ;:im mothet ot ;:ill th;:it sh;:ill evet come. " [ ... ] 

So Spidet Wom;:in g;:itheted them ;:ill in het ;:itms ;:ind ct;:idled them in 

het w;:itm young bosom, while T;:iw;:i bent his glowing eyes upon them . 

The Two now s;:ing the m;:igic Song otlite ovet them, ;:ind ;:it l;:ist [ ... ] 

e;:ich m;:in ;:ind wom;:in [ . . . ] bte;:ithed ;:ind lived.46 

Así pues, se desprende unq otgqnizqción sociql m¿¡fti¿¡rc¿¡/ Lq esenciq que se desprende de 

45 Leslie Marmon Silko , Yellow Woman anda Beauty of the Spirit , p. 21 . / Considero que es ilustrativo 
resaltar ideas y palabras relacionadas con imágenes femeninas en color amarillo en lugar de negro, ya que, el 
amarillo es el color que da personalidad a este capítulo porque en los rituales el amarillo es el color de la 
feminidad .. 
46 G. M. Mullet, Spider Woman Stories, p.1-3. Las amarillas son mías. 
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Le¡ literc¡turc¡ de Silko se genere¡ en un cfrculo de mujeres que, él trc¡vés de sus relc¡tos, 

preserve¡ n le¡ trc¡d ición heredéldél que m uestrc¡ ele¡ re¡ mente los Fuertes lc¡zos fa mil ic¡ res . 

Muchos sociólogos, críticos e incluso indios c¡tribuyen le¡ decc¡dencic¡ de innumerc¡bles 

trc¡diciones él le¡ instrucción escoléll'; sin embc¡rgo, le¡ venc¡ del problemc¡ se debe él le¡ 

desintegrc¡ción dentro de le¡ familic¡, él le¡ falte¡ de c¡rmoníc¡ . En "Lullc¡by" existe une¡ 

dispersión familic¡r mc¡rcéldél cuc¡ndo Jimmie se ve¡ él le¡ guerrc¡ y los niños pequeños son 

c¡rrebc¡tc¡dos del hogc¡I' mc¡terno y, poi' consiguiente, no hc¡y bc¡lc¡nce entre los pet'sonc¡jes 

y su entorno. El cc¡nto cumple une¡ Función ceremonic¡I concilic¡dorc¡ que une él Ayc¡h 

con Spider Womc¡n . Pc¡rc¡ comprender le¡ posición de le¡ mujel' en Lc¡gunc¡, es necesc¡l'io 

tener en cuente¡ le¡ nc¡turc¡lezc¡ de lc¡s ceremonic¡s: "the forme¡! structure oF él cet'emony is 

c¡s holistic c¡s the universe it purports to l'eílect c¡nd respond to .. . "47 . Es decir, le¡ Figure¡ 

Femeninc¡ es íntegrc¡ dentro de le¡ grc¡n red de l'elc¡ciones entre el entorno, le¡ trc¡dición 

heredéldél y el c¡horc¡ que en "Lullc¡by" se mc¡niFiestc¡ por medio de une¡ cc¡nción de cune¡ . 

Ayc¡h se Fusione¡ con Spidel' Womc¡n en tiempo y espc¡cio. 

Spider Womc¡n otorgó el don del tejido, le¡ cet'~micc¡ y le¡ cesteríc¡ él lc¡s mujet'es él Fin de 

que se deleitéll'éln en estc¡s c¡ctividc¡des en el proceso de subsistencic¡, "Pots élnd bc¡skets 

1 ... ] hc¡ve long been c¡ssocic¡ted with the Feminine". Lc¡s primerc¡s línec¡s de Storyteller 

describen : 

There is e¡ Hopi bcisket with e¡ single Figure 
woven into it which might be e¡ Grcisshopper or 
ci Hummingbir~ Mcin . 

47 Paula Jun Allen, 'The Sacred Hoop : A Contemporary Perspective 'en Studies in American Jndian 
Literature : Critica/ Essays and Course Designs , p. 9 . 
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" This is the w;¡y A u o t .>11s1c tole\ the story . /1 

11 
1 le;¡rnec\ th;¡t my C r:t n c/m .7 A-mooh -s [ ... l 
She usec\ to tell me ;¡ne\ my sisters 
;¡bout the ole\ c\;¡ys .. . " 

11 Aun t A hce tole\ my sisters ;¡ne\ me this story ... /1 

11 lt w;¡s )L1<7n-7 who r;¡isec\ Gr;¡nc\m;¡ Lillie ... /1 

11 1 know Auot Susn: ,7od /4uot /-\ /ice woulc\ tell 
me stories they h;¡c\ tole\ me before ... 1148 

Podemos observar que los elementos Femeninos se van tejiendo entre sí, coloc~ndo a 

la mujer en el centro del árculo de los relatadores. Con esto no quiero decir que el arte 

cultura es evidentemente, el ptincipio femenino. La canasta hopi es el símbolo de las 

"lt is s;¡ic\ by the ole! ones th;¡t m;¡gic w;¡ters c\well within the e;¡rth, th;¡t 
these w;¡ters ;¡re helc\ in be;¡uti(ul h,7skcts m;¡c\e by m;¡gic gt./lldmo tln·ts 
long ;¡go [ ... ] lt is s;¡ic\ th;¡t the w;¡ter coming ftom the b;¡sket gives 
long lite to everything . "49 

Leslie Silko, sus tías, sus abuelas, Thought Woman, Ayah y Yellow Woman toman su 

"P;¡ss it on, little one. P;¡ss it on [ .. . ] Anc\ she c\re;¡mec\ . About the 
women who h;¡c\ livec\, long ;¡go, h;¡me h;¡;¡ [ ... ] Who were the Spic\er. 
The Spic\er Medicine Society. The women who cre;¡tec\, the women who 

48 Leslie Marmon Silko, extractos de Storyte//er. Las amarillas son mías. 
49 Relato" Akun,Jiki Walu: Grandfather Magician" en Earth Song, Sky Spirit, p. 253.Las amarillas son mías. 
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direci:ed people upon their true p<iths. The women who he<iled . The 

women who s<ing. "5º 

Leslie Silko nos ofrece léls memoriélS que hélbitéln en su célnélStél, lél cuéll él su vez 

éllmélcenél otros recuerdos y élSÍ sucesivélmente, como si Fuese un efecto de mélhuscéls 

ruSélS . Lél experienciél tiene unél dimensión estéticél que concibe hermosos diseños 

representéldos en los reléltos . Sin embélrgo, hély que tener presente que Storyteller no es 

simplemente unél obrél que resélltél por el tipo del discurso literélrio utilizéldo, " We must 

see [Storyteller's] élrt élS él méltter o( Véllues thélt élre most certélinly not only élesthetic. 

Within this shélred spélce, there is the élSsumption o( él shélred set o( Véllues through which 

éln implied reélder mély be led to embrélce Lélgunél Pueblo véllues élnd philosophies"51 . 

Yellow Woméln continúél lél hélnsmisión de lél culturél él hélvés de su memoriél y lél 

conexión de los mitos con lél reéllidéld, lo que dél pie él lél renovélción de su personél, su 

Woméln es síntomél de lél vitéllidéld de unél culturél. Sin lugélr él dudéls, léls mujeres poseen 

dones: "Weélving [ .. . ] speélking élnd singing élre the essentiéll processes o( creéltion "52 . El 

entamo de Yellow Woméln est~ lleno de vidél, éll iguéll que su espíritu y ellél Sélbe que es 

pélrte de lél tierrél por medio de los mitos. En lél novelél Ceremony L:l tierrél es estéril 

porque los indios se sienten éljenos él su Méldre. Télyo, un veterélno de guerrél, est~ éllejéldo 

de sus rélíces; no obstélnte, cuélndo logrél vinculélrse con lél Feminidéld representéldél por un 

50 Relato" Spirit Woman" en Earht Song Sky Spirit, p. 253. 
51 Linda Krumholz, op cit, p. 68. 
52 Susan J. Scarberry, 'Grandmother Spider's Lifeline' en op cit , p. 102. 
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espíritu ll<im<ido Ts'eh que se presente¡ entre luz y Aores <im<irill<is, él experimente¡ su 

propi<i ceremoni<i y de este¡ forme¡ logre¡ <irmoniz<irse con su entamo y su gente. Los 

momentos que Tc¡yo comp<irte con Ts-eh ilumin<in el g<in<ido y le¡ hierbe¡ de color 

<im<irillo. Am<irillo ... Mujer Am<irill<i . Yellow no se reFiere en lo c¡bsoluto c¡I color de le¡ 

tez de une¡ mujer. El <im<irillo es el símbolo de le¡ Feminid<id , de le¡ Fertilid<id. Por 

consiguiente, Yelllow Wom<in es une¡ mujer Fértil en tr<idiciones. Cu<indo estos 

person<ijes están en contc¡cto con le¡ Feminid<id <idquieren poder interno que em<in<in él le¡ 

comunid<id entere¡ que es, él su vez, le¡ Fuente de su experienci<i, es decir, le¡ experienci<i 

ceremoni<il se c¡liment<i de le¡ im<igin<ición de todos los miembros de le¡ comunid<id, le¡ 

Lc¡s mujeres <im<irillc¡s no necesit<in ser liber<id<is del yugo m<isculino, y<i que dentro de 

le¡ cosmogoní<i querés ellc¡s no están oprimid<is. Le¡ liter<itur<i de Silko es liter<itur<i c<irg<id<i 

de "Feminid<id -tribc¡I '' 53, le¡ cuc¡I diFiere del Feminismo moderno. El Feminismo 

moderno n<ice en un contexto p<itri<irc<il donde l<is mujeres que no tienen el poder de le¡ 

p<il<ibr<i busc<in liber<irse. Si se <iplic<i el p<ir<idigm<i p<itri<irc<il-Feminist<i él los mitos y 

relc¡tos n<icidos en un<i culture¡ ginecocéntric<i, enFrent<iremos juicios Fuere¡ de rumbo. Le¡ 

Feminid<id-trib<il está b<is<id<i en el concepto de equilibrio, de interrel<iciones, y le¡ 

centr<ilid<id de le¡ mujer, especíFic<imente, de lc¡s mujeres <inci<in<is 54 . 

53 El término' tribal-feminism' es utilizado por Paula Gunn Allen . 
54 Paula Gunn Allen, ' Kochinnenako in Academe: Three Approaches to Interpreting a Keres Indian Tale' 
en Yellow Woman , p. 84 . 
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espíritu, ya que actúa como conof1"4c/ot¿:¡ entre la comunidad y las fuerzas de la 

She leFt her home 
her clan 
and the people 

" Only in this way 
though it has not happened beFore. 
You must 

though the people may not understand " 

.. . drastic things which 
must be done 

Far the world to continue 

And so the earth continued 
As it has that time.ss 

de esta manera, la tierra permanece viva. Este mito, entre otros, es la inspiración del 

De la misma forma Yellow Woman deja atrás a su fumilia y se va con un navajo 58 a las 

montañas .. . " though the people may not understand ". Algunas feministas confunden 

el ptincipio fémenino con el feminismo actual y malinterpretan el comportamiento de 

Yellow Woman. Algunos análisis literarios occidentales dicen que Silko modernizó el 

55 Leslie Marmon Silko," Story ofSun House" en Storyte/ler, p. 64. 
56 Yellow Woman también se conoce como Kochininako o Kochinnenako. 
57 Relatos relacionados con eventos que sucedieron hace mucho tiempo y que continúan . 
58 La comunidad de los navajos se sitúa en el norte de Arizona . 
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indígenas como víctimas de su entorno social, "They are almost unhesitatingly willing 

to abandon one li(e for another"59 . En resumen, aseguran que Yellow Woman est~ 

insatisfecha con su vida . Estos tipos de an~lisis son como tijeras que cortan los 

intrincados hilos de la tela de araña en la que est~ inmersa la tradición literaria laguna . 

Por todo esto, no es de extrañarse que Kim Barnes pregunte a Silko : "Do you see the 

myths concerning Yellow Woman as having arisen From the need for escape on the part 

o(the women From a kind o( sexual domination? " a lo que Leslie Silko responde: 

No, not <1t <1!! [ ... ] In the Pueblo the line<1ge o( the child is tr<1ced 
through the mother, so, it's él m<1triline<1! system . The houses <1re the 
property o( the wom<1n, not the m<1n . The !<1nd is gener<1!!y p<1ssed 
down through the Fem<1!e side bec<1use the houses belong to the 
women [ .. . ] Wh<1t -s oper<1ting in those stories o( Kochinin<1ko is this 
<1ttr<1ction, this p<1ssion, .this connection between the hum<1n world <1nd 
the <1nim<1I <1nd spirit worlds .60 

Así pues, las mujeres amarillas no huyen de ningún conílicto familiar. Entonces, ¿cu~I 

es el conílicto en los relatos de Yellow Woman? Estos relatos y mitos no est~n 

centrados en un conílicto, ese no es en lo absoluto el punto central, sino el proceso de 

búsqueda de armonía tanto individual como comunitaria . 

Otros an~lisis unidimensionales alegan que los relatos de Yellow Woman son 

atractivos debido a que la ¡oven y rebelde heroína no busca liberarse del yugo de los 

hombres, sino de sus madres y abuelas. Es importante mencionar que la vitalidad de 

Yellow Woman tiene origen en el Feminismo. "Because the Creator is Female, there is no 

59 Patricia Jones, 'The Web ofMeaning: Naming the Absent Mother in Storyteller' en Yellow Woman , 
g.226. 

Leslie Marmon Silko, "Interview" en Yellow Woman, p. 51. 
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stigmci on being Femcile; gendei- is not used to conhol behcivioi-"61 . Negcii- lci Feminidcid 

mismo nivel de impoi-tcincici que los pei-soncijes, es decii-, los pei-soncijes no son los que 

moldecin el escencii-io. El punto cenhcil es el bcilcince enhe todos los elementos de los 

i-elcitos y poi- estci i-cizón existe unci i-espuestci de lci ncitmcilezci cucindo un cicontecimiento 

sucede. Ccidci detcille de los i-elcitos est~ i-elcicioncido: lci ncitmcilezci, los humcinos, los 

cinimciles y espfritus. 

Hciy que tenei- en mente que los i-elcitos y mitos moldecin en gi-cin medidci lci visión que 

lcis mujei-es tienen de sí mismcis: " When thcit wellspi-ing oF identity is tcimpei-ed with; 

cind when thcit tcimpei-ing includes the sexist cind clcissist cissumptions [ .. . ] sel'ious 

consequences necesscii-ily ensue"62 . Vnci niñci que ci-ece con los i-elcitos de Spidei- Womcin 

y Yellow Womcin cultivcii-~ unci imcigen de sí mismci y de su entamo diFei-ente ci lci de 

ciquellcis niñcis que ci-ecen con los i-elcitos de Lilith y Evci . 

Vnci estudicinte lcigunci quedó cinoncidcidci cucindo en unci clcise de litei-citui-ci Feministci 

de su univei-sidcid hcibló de lci cenhcilidcid de lci mu¡ei- en lci sociedcid quei-és y unci 

compciñei-ci Feministci hcistci los huesos cinemetió conhci ellci : "Tú y ohcis mujei-es Lcigunci 

hcin sufrido un lcivcido de cei-ebi-o desde el momento en que ci-een que lcis mujei-es 

tienen cilgún tipo de podei- denho de su comunidcid . Inocentes. Yo he estudicido 

cimplicimente lci posición de lci mujei- en lci sociedcid y ningunci mu¡ei- tiene tcinto peso"63. 

61 Leslie Marmon Silko, Ye/low Woman anda Beauty of the Spirit, p. 66 . 
62 Paula Gunn Allen, op cit, p. 86 . 
63 Anécdota relatada por la hermana de Paula Gunn Allen ( Laguna ). 
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En esta inamovible sotc\eta petmanece la ic\ea cle que Yellow Woman y Ayah necesitan 

sepatase cle su gente pata tetugiatSe en la montaña y logtat estat en buenos tétminos 

con ellas mismas. Sin embatgo, es el teencuentto con la ttac\ición hetec\acla y con los 

telatos lo que teafltma la ic\enticlacl c\e estas mujetes. De hecho, la montaña es símbolo 

cle la feminiclacl : 

Bec:¡use the mount:¡in is 
out mothet. 
1 will go with you 
because you lave me 

while 1 die.64 

Los cuentos y el tejic\o en el que se encuentran est~n ligaclos a la teminiclacl, Fuente 

inagotable c\e telatos. 

Leslie Silko nos ptesenta c\itetentes genetaciones cle mujetes que le han hetec\aclo 

nociones cultutales e inc\ivic\uales muy sóliclas. En estos telatos no existe ningún 

intetmec\iatio que nos oFtezca mitos masticaclos, en 5totyteller las mujetes no necesitan 

vestic\os ttac\icionales ni hablat quetés exclusivamente. La fotma y contenic\o cle los 

telatos cle Silko son multic\imensionales potque son acetca c\e telatos y mitos que a su 

vez son acetca c\e mitos y así sucesivamente." [ ... Jthe ptecious ptoc\uct ot a long cha in 

oF causes similat to one anothet" 65 . 

Silko comienza 5totytellercon telatos c\e la familia Matmon y c\esctipciones c\e Laguna 

y, de ptonto, sin damos cuenta, estamos Ftente a un tico cuetpo cle mitos y cantos que 

64 Leslie Marmon Silko, "Deer Song" en Storyteller, p. 202. Las amarillas mías. 
65 Walter Benjamin, op cit, p. 92. 
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;:¡nteceden y suceden ;:¡ los i-el;:¡tos "Yellow Wom;:¡n " y " Lullc¡by" . P;:¡i-c¡ sc¡bei- c¡uién es le¡ 

mujei- c¡mc¡l'illc¡ es necesc¡i-io conocei- los mitos c¡ue le diewn migen, puesto c¡ue le¡ 

im;:¡gen temenin;:¡ es pwducto de le¡ implic;:¡ción de los mitos y i-el~tos hc¡dicionc¡les. 

Silko es une¡ esGitoi-;:¡ " mestiz;:¡ " cuy;:¡ voz he¡ sobi-esc¡lido enhe los esGitoi-es n;:¡tivo 

c¡mei-icc¡nos;"The t;:¡sk o( the mixed blood womc¡n in the contempmc¡i-y N;:¡tive 

Amei-ic;:¡n novel is sel( -Cl'ec¡tion . Being [ .. ]dei-ived from i-el;:¡tionships to family, plc¡ce 

c¡nd community" 66 . Etectivc¡mente, le¡ identid<ld de Leslie Silko se moldee¡ medi;:¡nte 

lc¡zos con i-el;:¡t;:¡dm;:¡s y con Lc¡gunc¡, es decii-, combinc¡ su vid<l de c¡hmc¡ con lc¡ hc¡dición 

hei-edc¡dc¡. Sin embc¡i-go, no considew c¡ue sec¡ eshictc¡mente el hecho de sei- mestizc¡ lo 

c¡ue i-emite c¡ Silko c¡ Gec¡i-se y i-enovc¡i-se, más bien, lc¡ Fuente de Gec¡ción es unc¡ identid<ld 

fome. El concepto de identid<ld c¡I c¡ue me voy c¡ i-etei-ii- en este hc¡bc¡jo es c¡I c¡ue dél Scott 

Mom<ld<ly (indio Kiowc¡ ) : "Om identity is in gi-ec¡t p<lrt, p<lrt o( om imc¡ginc¡tion [ ... ] 

imc¡ginc¡tion is cenhc¡I to oui- lives". Lc¡ hc¡dición hei-e_d<ld<l pei-mite c¡ Mc¡i-mon Silko 

c¡sumii- su p<lpel en estc¡ vid<l, lc¡ hei-encic¡ mc¡I y el pc¡sc¡do son pc¡rte de ellc¡. Los 

c¡contecimientos más i-elevc¡ntes en lc¡ expel'iencic¡ de Silko son c¡uto esculpii-se e 

imc¡ginc¡i-se, lo cuc¡I se i-eíle¡c¡ nítidc¡mente en Stoi-ytellei- . Relc¡tc¡i- es un c¡cto Cl'ec¡tivo c¡ue 

i-ec¡uiei-e de imc¡ginc¡ción :" imc¡ginc¡tion is c¡ smvivc¡I tool "67 . El pl'incipio Femenino se bc¡sc¡ 

en lc¡ tesis c¡ue declc¡i-c¡ c¡ue lc¡ mu¡ei- es lc¡ d<ldmc¡ de vid<l, es decii-, une¡ Fuei-zc¡ Gec¡doi-c¡. 

Lc¡ Fuei-zc¡ de Yellow Womc¡n i-c¡dicc¡ en el conocimiento de c¡ue ocupc¡ un lugc¡i- en el 

66 Janet St. Clair , 'Fighting for Her Life: The Mixed-Blod Woman's Insistence Upon Selfhood' en 
American lndian Fiction, p. 151 . 
67 Suasan J. Scarberry, op cit, p. 102 . 
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círculo ele rel<it<iclor<is, ele este¡ m<inerc¡, elle¡ sc¡be cuál es su posición y su función dentro 

ele su sociecl<icl y, por ende, se concibe <l sí mism<i como p<irte ele l<i experienci<i 

comunit<iric¡ . En el cc¡so ele "Lull<iby", Ay<ih descubre su poder cu<inclo se rel<icion<i con le¡ 

n<itur<ilez<i y con le¡ comunicl<icl <l tr<ivés ele un<i c<inción ele cune¡. Su c<into entreteje el 

p<is<iclo y el presente, cloncle elle¡ encuentre¡ su función como mujer concili<iclor<i . Su 

iclenticl<icl emerge ele le¡ c<in<ist<i ele Spicler Wom<in y se cl<i cuent<i ele que pertenece <l le¡ 

sociecl<icl ele lc¡s mujeres que c¡rmoniz<in mecli<inte el c<into: 

Who were the Spicler. The Spicler Mec\ icine Society. The 1Nomen wlw 
ue,1tcd, the women who c\irectecl people upon their p<iths. The women 
who he<ilecl T11c womcn w!w s.1o_q .68 

Ay<ih rec¡liz<i un c¡cto crec¡tivo que cl<i pie <il reconocimiento clel poder incliviclu<JI 

dentro ele l<J tr<Jclición. Este est<Jclo le proporcione¡ im<Jgin<Jción y energí<J . Leslie Silko 

tierr<J vigoros<Jmente t<JI como hebr<Js ele tel<Jrañ<J . Efectivamente, no es lo mismo 

referimos <l l<J Tierrc¡ como <Jlgo <Jjeno <l nosotros que dirigimos <l "ell<J" ele "tú" 

clirect<Jmente. Con este tipo ele tr<Jt<imiento no sólo consicler<imos <l le¡ M<Jclre Tierrc¡ 

como <Jlgo vivo, sino t<imbién inteftgente y con pens<Jmiento. 

P<Jr<l h<Jblc¡r ele l<J tierr<J o ele l<J mont<Jñ<l en inglés se utiliz<J el pronombre person<JI 

neutro "it"; sin emb<Jrgo, en L<Jgun<J est<is p<il<ibr<Js son ele género femenino, lo cu<il, 

c<imbi<J l<J percepción que tienen los lc¡gun<i ele lo que les rocle<i. Silko respeta el género 

femenino ele le¡ n<itur<Jlez<J, ele l<J mont<Jñ<l y ele le¡ tierr<J <JI escribir en l<J lengu<J ingles<i . 

68 Paula Gunn Allen , ' Spirit Woman ' en Earth Song, Sky Spirit, p. 253 . 
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Al Fin<il de los cuentos, Yellow Wom<in y Ay<ih son Kochinin<iko y Tse Che N.:¡ko. 

Ell.:¡ s son quienes im<igin<in ser p<ir<i evit<ir, según Mom<id<iy, [.:¡ peor tr<igedi<i: "The 

gre<itest tr<igedy th.:¡t c<in befall us is to go unim<igined "69 . Ell<i s están incluid<is en los 

rel.:¡tos y c.:¡ntos que son el sustento de [.:¡ concienci<i de un.:¡ comunid<id . Entre [.:¡ 

memori<i y l<i im<igin<ición no h<iy líne<is divisori.:¡s definid<is, y<i que l<i memori<i depende 

de l.:¡ im<igin<ición y vicevers.:¡ . Est<i rel.:¡ción es cl<ir<i en l<i concepción de los l.:¡gun.:¡s, en l.:¡ 

cu.:¡I se represent<i el cor.:¡zón de Thought Wom<in que p<ilpit.:¡ gr<ici.:¡s .:¡ l.:¡ im<igin<ición 

colectiv.:¡ que m<itiz<i y enriquece los rel.:¡tos con el p<is<ir del tiempo. Este proceso 

cre<itivo <ipel.:¡ .:¡ l.:¡ im<igin<ición y .:¡I recuerdo de percepciones, l.:¡s cu<iles están lig<id<is .:¡ l.:¡ 

cosmovisión de l.:¡ comunid<id. Leslie Silko construye puentes entre diFerentes re<ilid<ides 

porque sus person<ijes contemporáneos son, <il mismo tiempo, Figur<is mític.:¡s. Yellow 

un.:¡ .:¡bstr<icción ( Thought Wom<in ) , o bien, un<i mujer contemporáne<i con je<ins. L<l 

Función ceremoni<il de est<is mujeres l<is integr<i de inmedi<ito en un círculo vit<il. "The 

myths <ind rites were me<ins o( putting the mind in .:¡ccord with the body"7º. Por 

consiguiente, est.:¡s mujeres represent<in un<i re<ilid<id espiritu.:¡I. Antes de .:¡cerqmos .:¡ los 

rel.:¡tos es i mport.:¡ nte, como dice Bruch<ic ( indio Aben.:¡ ki ) , est.:¡ r conscientes del v.:¡ lor 

de éstos: 11They <ire not 1myths <ind legends
1

, in the popul<ir sense, stories which <ire 

69 Gerald Vizenor, 'Trickster Discourse: Cornic and Tragic Themes in Native American Literature' en 
Buried Roots and Indestructible Seeds, p. 67 . 
70 Joseph Campbell , The Power of Myth , p. 70 . 
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unhue <H1d belong to sorne dist;:int p;:ist. They <¡t"e, in fact, ;:ilive .... Stmies <¡t"e p<it"t oFthe 

li(e oFthe people". 

El mito ;:ifom;:i que el individuo es p;:it"te del todo, es decil', le d<i un sentimiento de 

pet"tenenci;:i. Leslie Silko dice que en los cuentos ell;:i está pwyectándose ;:¡sí mism;:i con 

su im;:igin;:ición, l;:i cu;:il des;:it;:i un eFecto dominó en el que Ay;:ih y Yellow Wom;:in se 

pwyect;:in ;:il mismo tiempo que l;:i esoitot"<l y todo el cfrculo de l'el;:it;:idm;:is. Ceremony 

comienz<i con l;:is siguientes líne;:is: 

Thought -Wom<in, the spidel' 
n<lmed things ;:md 
<is she n<imed them 

they <ippe<it"ed. 

She is sitting in he!' l'oom 
Think1ng o( <i sto 1y now. 

! - rn te! l 1 ng you the sto1y 

she 1s thi nk1ng .71 

El pens;:imiento y l;:i ;:icción están enl;:iz;:idos. Aquéllo que Thought Wom;:in piens;:i se 

l'e;:iliz;:i, ";:i(foming the oe;:itive powel' oF the wmd"72 . Nunc<i h;:iy que pet"del' de vist;:i que 

l;:is mu¡el'es genel'<in vid;:i, continuid<id y, con esto, l;:i subsistenci<i de l;:i h;:idición 

het"ed;:id;:i . " The wom;:in oF the cl;:in sh;:ill build the house, <ind the family n<ime sh;:ill 

descend thwugh her. She sh;:ill be house buildel' <ind homem;:ikel' 73." 

Much;:is mu¡el'es moc:/em;:¡s ven con desconsuelo que ;:ilgun;:is Mujet"es Am;:it"ill;:is v<iy<in 

;:¡ l;:i mont<iñ<i con sus cánt;:it"os p<lt"<l llev;:il" ;:igu;:i ;:¡ su c<isa o que cuiden ;:¡ sus h¡¡os en el 

71 Leslie Mannon Silko, Ceremony, p. 1. Las amarillas son mías. 
72 Susan J. Scarberry , op cit , p. 1 OO. 
73 Spider Woman Stories: Legends of the Hopi Indians, p. 5. Las amarillas son mías. 
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desestim;:id;:i en l;:i modemid<id, ;:isí pues, no nos debe sorprender que se cl;:ime libert;:id 

p<ir<i es;:is pobres mujeres indígen;:is. No obst;:inte, es import;:inte consider<ir lo siguiente: 

lt is the nc.¡tme of womc.¡n's existence to be é.lnd to crec.¡te bc.¡ckground 
[... ] one's bc.¡ckground wi[[ lc.¡rgely determine the direction c.¡nd 
mec.¡ning of one's life , é.lnd, therefore the mec.¡ning é.lnd effect of one's 
performc.¡nce in c.¡ny given sphere of c.¡ctivity. 74 

A pes;:ir de que en l;:i vid<i modem;:i much;:is mujeres l;:igun;:is tr;:ib;:ij;:in Fuer;:¡ de c;:is;:i, no 

ven con menosprecio l;:is t;:ire;:is del hog;:ir ni el cuid;:ido de los hijos. Así que Yellow 

Wom;:in y Ay;:ih no intent<in huir de ningún tipo de sometimiento. El problem;:i de l;:is 

mujeres ;:ilien;:id;:is en l;:i liter;:itur;:i n;:itivo ;:imeric;:in;:i contempor~ne;:i se debe;:¡ r;:izones de 

desintegr;:ición y deslig;:imiento cultur;:il m~s que;:¡ tr;:ib;:is pur;:imente individu;:iles. Tod;:is 

l;:is mujeres (y hombres) en l;:is obr;:is de Silko cumplen un;:i Función ;:irmoniz;:idor;:i con 

l;:i re;:ilid<id , l;:i cu;:il es un ;:icto que requiere ;:¡ m~s de un;:i sol;:¡ person;:i p<ir<i llev;:irse ;:¡ 

c;:ibo: "The trib;:il myths th;:it link you to your soci;:il group. The trib;:il myths ;:iffirm th;:it 

you ;:ire <in org;:in oF the l;:irger org;:inism"75. 

L;:i Función de est;:is mujeres se des;:irroll;:i en un p<ir<idigm<i espir¿¡/ y continuo, por lo 

que los rel;:itos nos h;:ibl;:in del p;:is;:ido, del presente y del Futuro, son hechos que 

acontecieron en l;:i <intigüedad y han seguido latentes a través del tiempo. P;:iul;:i Gunn 

propone un ;:in~lisis multk/imension¿¡/, ¿¡cronológico e inclusivo con el propósito de 

seguir los hilos que conform;:in l;:is liter;:itur;:is pueblo, en este c;:iso, Stotyfeller. 

Multk/imension¿¡/, porque los ;:icontecimientos de l;:i vid;:i cotidi<in<i y los mitos form;:in 

74 Melody Graulich,Ye//ow Woman: Leslie Mannon Silko, p. 107. 
75 Joseph Campbell , op cit , p. 72 . 
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un solo cuet"po, lo que nos empuj<l 4 movemos continu4mente de un pl4no 4 oho p<lt"<l 

teje!'" los l4zos que unen est4s dimensiones. Acronológico, desde el momento en que l4 

h4dición het"ed<ld<l y el 4hm4 se t"eho4liment4n . De hecho, 5totyfeller es un esbozo de 

voces que s4lt4n en el tiempo, d<ldo que es litet"4tm4 esoit4 en fot"m<l discmsiv4. Pm 

ejemplo, en "Yellow Wom4n" enconh4mos mitos y s4g4s, que 4 su vez, incluyen ohos 

mitos t"el4cion4dos con los (lcontecimientos y <lSÍ sucesiv4mente. L4 cosmogoní<l quet"és 

se b4s4 en ideologí4s inclusfv;¡s como l4 siguiente: "The <lncient Pueblo people sought 4 

comun4l huth, not <ln 4bsolute one"76. 

Leslie M4t"mon Silko nos oft"ece en dos t"el4tos un4 Fuente in4got4ble de mitos, s4g4s y 

(lcontecimientos histót"icos de un4 comunid<ld b4s4d4 en pt"incipios femeninos. (u4ndo 

leemos " Yellow Wom4n" y "Lull4by" enconh4mos oh4s c4p4s de t"el4tos que nos 

inhoducen 4 un4 4mpli4 g4m4 de h4diciones y pei-spectiv4s de un pueblo. 

76 Leslie Marmon Silko , Yellow Woman anda Beauty of the Spirit , p. 32 . 
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Cé1pitulo 111 

Yellow Wom<m 

Peopl0' ~ that" what- w~ CLY~ ciUt ~ w 
cv ~ for ~ I do-nft thMilv thct1:' ~ what­
wef v~ v~ ~ I thMilv what-w~ 'v~ 
~ WCUV~eY~of ~etUv~ ,\-o­

that" OUY ~~e.Y~OYV~purely 
p~~p~welL~~Y'~W~ 
OUY OWV\/ ~~ ~~ veality, ,\-& 

that" w~ ~ {eei~ va;ptur~ of ~ 
etU\l<'i. 

)oseph Ctmpbell 



YELLOW WOMAN 

Mujer amarilla. El título de este relato est~ cargado de simbolismo: feminidad y ritual. 

En la cultura pueblo, el color amarillo est~ relacionado con el este, la primavera, el maíz, 

el polen, el alba y la feminidad. Cuando es primavera, nuestra Madre Tierra est~ 

embarazada. En los ritos, la primavera es el símbolo del despertar, del crecimiento y del 

Aorecimiento. 

La Yellow Woman de Silko es una versión actual de un mito cuyo origen se remonta a 

tiempos antiquísimos. Yellow Woman, también conocida como Kochininako, es el 

arquetipo de todas la mujeres pueblo. Hay que recordar que este personaje es producto 

de muchas voces, su imagen no es absoluta, por lo que cambia a través del tiempo hasta 

convertirse en una mujer que vive en una reservación y que conoce los caminos 

pavimentados e incluso los ¡ets. 

En Storyteller se incluyen varios mitos de la legendaria Kochininako que contribuyen 

a contextualizar adecuadamente "Yellow Woman" de Silko. Yellow Woman se adapta a 

las circunstancias contempor~neas sin perder su esencia. La tradición heredada de 

"Yellow Woman" son los mitos de raptos: después de que un espíritu, animal o ser 

sobrenatural rapta a Kochninako, se establece un pacto entre los hombres y la 

naturaleza. Este pacto puede ser de diversa índole, como: de provisión de alimento, de 

protección, de lluvia, etc. Todos aquellos elementos relacionados con la supervivencia y 

continuidad del pueblo. Los mitos y los relatos son una versión contada de ceremonias 
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dentro de L~ trqdición querés, lo cucil signiFicq que qlgo proFundo se est~ descirrollqndo. 

Silko cuentci que en lqs kivcis77 se celebrcin ceremoniqS en donde los hombres se distrcizcin 

Femeninci. iPor qué? Porque lq Función Femeninci es lq de cirmonizcir y estqblecer 

"Yellow Womqn" es un relqto en prosq que se reFiere, precisqmente, q esq relqción entre 

lq Feminidcid y Fuerzcis extemqs que contribuyen q lq continuidcid, en este CqSO, de lq 

en lqs im~genes mitológicqs y su Función rituql dentro del relqto, lo cucil es lci esencici de 

este tipo de literqturq. " The structure qnd style 1 ... ] Frustrqte qttempts to produce 

web o( interconnecting stories,themes,qnd events,qnd qny qttempt to strqighten out 

these lines is bound to foil, to breqk the web"78 . 

with dqmpness ... " C p.1). Vnq mu¡er conoció ci un hombre lq noche qnterior q orillcis del 

77 Las kivas son construcciones subterráneas circulares donde se llevan a cabo ceremonias . 
78 Gregory Slayer, Leslie Marmon Silko, p. 32. 
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que existe un pet"Sonq¡e mqsculino, un hombre cuyq identidqd, conforme qVqnZq el 

"Yellow Wom<1n," he S<tid. 
1 turned to fuce him. /1 Who <1re you?" 1 <1sked. 

He l<tughed <tnd knelt on the low, s<1ndy b<tnk, w<1shing his fuce in the 
river . " Llst night you guessed my n<1me, <tnd you knew why 1 h<td 
come." (p. 1) 

de relqtos orqles. Stotyteller incluye diferentes mitos de Yellow Womqn por lo que lq 

yuxtqposición de mitos y relqtOS: 

E<tch d<ty, Kochinin<tko h<ts to w<tlk further <tnd further From the vill<tge 
to ttnd ftesh w<1ter Far her husb<tnd <tnd children . One d<ty she tr<1vels 
fur, fur to the e<1st, to the pl<tins, <tnd she Hn<tlly loc<1tes <t ftesh w<1ter 
spring. But when she re<1ches the pool, the w<1ter is churning violently 'IS 

i( something l<trge h<tcl just gotten out oF the pool. Kochinin<tko c\oes 
not w<1nt to see wh<tt huge cre<1ture h<tcl been <1t the pool, but ¡ust 'IS 

she Alis her w<1ter j<tr <tnc\ turns to hurry <1w<1y, <t strong , sexy m<tn in 
buffulo skin leggings <1ppe<1rs by the pool . Little c\rops oF w<1ter glisten 
on his chest. She c<1nnot help but look <1t him bec<1use he is so strong 
<tnc\ so gooc\ to look <1t. Able to tr<1nsform himselF ftom <t hum<tn to 
buffulo in the wink oF <tn eye, Buffulo M<tn g<tllops <1w<1y with her on his 
b<tck.79 

Yellow Womqn Sqbe por medio de los relqtos que qquel hombre es un ser 

efectivqmente, es un ser mítico que viene por ellq . 

79 Leslie Marmon Silko, Yel/ow Woman anda Beauty of the Spirit, p. 70. 
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''Yellow Wom¿¡n" es un l'el¿¡to fant~stico clebiclo él que existe incel'tic\umbl'e sobt'e I¿¡ 

vel'cl<lclel'él n¿¡tm¿¡lez¿¡ ele los pet'son¿¡jes . /Son comunes? /Son sel'es míticos? t¿¡I vez 

encélméln ¿¡mb¿¡s facet¿¡s . En un ¿¡hit' y cel'l'éll' ele ojos, l¿¡s hontel'élS enhe el mito y I¿¡ 

l'e¿¡licl<lcl se bot'l'éln . Leslie Silko c\ice que los elementos m~s fant~sticos conllev¿¡n I¿¡ 

vel'clélcl , y<l que lo que es funt~stico péll'él I¿¡ ment¿¡licl<lcl occic\ent¿¡I es común péll'él los 

l¿¡gun¿¡s . En I¿¡ cosmovisión quel'és no existen c\ivisiones enhe los espfritus, los hum¿¡nos, 

ni el munclo ¿¡nim¿¡I ni veget¿¡I. L¿¡s l'el¿¡ciones enhe los miembws ele un munclo u oho 

no l'esult¿¡n exh¿¡ol'c\in¿¡l'i¿¡s, puesto que I¿¡ génesis ele Lélgun¿¡ l'el¿¡t¿¡ que tocios, hombt'es y 

Stmytellel' est~ integ¡-¿¡qo pm l'el¿¡tos, mitos y ¿¡nécclot¿¡s esGit¿¡s cuy¿¡ semill¿¡ es I¿¡ voz 

ele los l'el¿¡t¿¡qot'es m¿¡les. Algun¿¡s hebl'élS ele este tejic\o son l'el¿¡tos como "Yellow 

Wom¿¡n" que es un¿¡ vei-sión moclem¿¡ ele los mitos ele ¡-¿¡ptos, sin que pm ello éstos 

piel'c\éln su b¿¡se Func\¿¡mentéll : el equilibdo enhe fuel'ZélS, t¿¡nto exteHmes como 

intel'imes. 

L¿¡ h¿¡scenclenciél e implic¿¡ción ele l¿¡s técnic¿¡s litel'éll'iéls en "Yellow Wom¿¡n" conc\ucen 

él un pwceso Htu¿¡I, "I .. . ] Silko not only l'ept'esents Htu¿¡ls, she simul¿¡tes l'itu¿¡I pwcesses 

to m¿¡ke hel' text function ¿¡s él Htu¿¡I fm the l'eélc\e¡-"8º. Pm est¿¡s ¡-¿¡zones comencé él 

t'eAexion¿¡¡- en qué m¿¡nel'él poc\í¿¡ pt'esentéll' un esquem¿¡ Htu¿¡I clenho ele I¿¡ néll'l'éltiv¿¡ en 

"Yellow Wom¿¡n" él Fin ele t'e¿¡liz¿¡¡- un éln~lisis lite¡-¿¡Ho inmel'so en I¿¡ ic\eologí¿¡ n¿¡tivo 

est¿¡c\ouniclense l¿¡gun¿¡ . Comenz¿¡¡-é pm explic¿¡ ¡- el pwceso l'itu¿¡I, el cu¿¡! se c\ivicle en 

80 Linda Krumholz, "Native Designs: Silko's Storyteller and the Reader's Initiation, en Leslie Marmon 
Silko: A collection of Critica/ Essays, p. 68. 
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tres fases ele élcuerqo él Victor Tumer: 1) sepéltéltion ftom él shucture; 2) Liminéllity; 

3) Retum. En /1 Yellow Woméln" se presentéln estos elementos clélrélmente: 

1) Sepélt<ttion ftom <t shucture - Est<t mu¡er se sepélr<t ele su iqenticlélcl en l<t socieclélcl 

y se reconoce <t sí mismél como Yellow Wom<tn.EI rel;:¡to comienza en el río el 

cuéll, según Silko, es el territorio limítrote entre L<tgunél y léls montélñéls. Lél mu¡er 

v;:¡ <ti río <t conseguir ;:¡gu<t p<tr<t su famili<t y ;:¡hí conoce <t un hombre IQ' tsin<t con 

quien qeciqe irse, es qecir, se sep<tr<t ele su comunicl<tcl, 11There will be él stoty 

;:¡bout the cl<ty 1 qiss<tpe<treq while 1 w;:¡s w;:¡lking ;:¡long the river. Silv<t h<tcl come 

forme [ ... ] 1 ¡ust went" (p.4). 

2) Limin<tlity81- Yellow Wom<tn perm;:¡nece ligélcl<t <t l<t comunicl<tcl por meclio ele los 

mitos ;:¡ pes;:¡r ele est;:¡r en el exterior. Est<t mu¡et s;:¡le ele su territorio p<trél 

obsetvélrlo y <tpreci;:¡rlo qesqe <ttuer;:¡. 11 C<tn you see the Pueblo?" [ . . . ] /1 From here 

1 c<tn see the worlcl". He steppecl out on the eclge. The N<tvéljo reserv;:¡tion begins 

overthere". He pointecl tothe e;:¡st. "The pueblo bounq;:¡ries <tte ovet hete". (p. 3. 

L<ts negrit;:¡s son mí;:¡s) 

3) Retum - Yellow Wom;:¡n vuelve <ti hogélr, /1 1 followecl the pélth up from the river 

into the vill<tge" (p. 6). Yellów Wom<tn regres;:¡ con un sentido ele iqenticlélcl m~s 

Fuerte y con un nuevo relélto que V<l <t <tpott;:¡r ;:¡ I;:¡ comuniq;:¡q. 

81 "Liminal" se define en el Oxford English Dictionary Shorter Edition como: " Pertaining to, or situated at a 
limen, occupying a position on, or both sides of, a boundary or threshold". 
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Es intet"es;:¡nte obset"V<lt" que denho del t"el;:¡to " Yellow Wom;:¡n" h;:¡y ohos mitos y 

t"el;:¡tos inset"t<idos que;:¡ su vez cumplen un p<ihón t"itu;:¡I : 

LIMINALITY 
En las montañas" out the boundaries" 

Stoty oFBadget, Coyote, and Yellow Woman . 

SEPARATION 

Yellow Woman encuentra a Silva en el tío y se 
va con él a las montañas. 

Stoty oFYellow Woman: " Yellow Woman went away with 
the spitit From the notth and lived with him and his relatives 

[ ... ] she carne back and she brought twin boys" 
(Separation and teturn) 

Desctipcion detallada del paisa¡e. 
Yellow Woman esta en contacto con la naturaleza. 

Estancia en casa de Silva. 
lncettic\umbte sobte la identidad de los persona¡es 

RETVRN 

El abuelo conoce los relatos: "Stolen by a Ka'tsina" (Sepatation) 
"She'll come home-they usually do"(Retut 
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Yellow Wom<ln nos cuent<l su propi<l expei-ienci<l y su conocimiento de los 

(lcontecimientos es íntegro. Debido <l esto, l<l tel<lt<ldot<l es confoble: " ... / w(ltched the 

sun tising up 1 ... ] I could he<lt the w(ltet . .. " (p. 1). Pot lo t<lnto, l<l <lmbigüed<ld de l<l 

identid<ld de Silv<l se (lcentú<l <lÚn más. iEs un set sobten(ltut<ll? iEs un hombte común y 

cottiente? 

efectiv(lmente, Yellow Wom(ln. Los k.q'tsin<ls son setes ot(l benignos, ot<l m<llignos que 

h<lbit<ln en l<ls mont<lñ<ls y visit<ln los pueblos; de set benignos, tienen el podet de 

ptoveet de lluvi<l, buen<l S<llud, y bienest<lt <l l<l comunid<ld, o, de set m<llignos, <lC<ltte<ln 

diAcult<ldes y sequí(ls. Si l<l gente se ditige <l ellos con cetemoni<lS, se ptesent<ln en fotm<l 

de <lnim<lles o espítitus <lncestt<lles. Pot ott<l p<ltte, Kochinin<lko es el nombte de 

cu<llquiet mujet, "of <lny wom<ln who, in the events being told, W<lS W<llking in the 

<lncient m<lnnet, h<lcing the p<lttems of the <lncient design" 83. Lq identid<ld <lmbigu<l de 

los petsan<ljes sutge del p<lt<llelismo entte los elementos de l<l vid<l te<ll y los elementos 

míticos incluidos en el tel(lto: 

"But 1 only said that 1 w¡:¡s Yellow Woman - l'm not te<tlly het -1 have 
my own name and 1 come ftom the pueblo on the othet siqe o( the 
mesa. Yow· name is Sil~ and you <tte a sttanger 1 met by the rivet 
yestetclay ¡:¡Ft:ernoon." (p. 1) 

82 El término es mío. Dentro de la narrativa moderna occidental se utiliza simplemente el término narrador. 
Considero el término narrador-relatador contextualiza el relato dentro de su tradición. 
83 Paula Gunn Allen, "Spirit Woman" en Earth Song, Sky Spirit, p. 250. 
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Ellél se nombrél él sí mismél Yellow Woméln desde el primer encuentro con Silvél. A lo 

deMnió como Yellow Woméln, el cuéll es un nombre que ClMrmél su identid<ld tribéll. Silvél 

no preguntél por ese otro nombre que ellél tiene, y'l que pélrél él ellél no es otrél que 

whélt you will do tod<ly, Yellow Woméln'" C p. 1 ). 

Otro elemento que produce misterio en torno él Silvél es que el lector no Sélbe lo que 

este personélje piensél. Encontrélmos discursos directos de lo que él dice y descripciones 

de sus gestos y Clcciones, rélsgos que enfatizéln su Célr~cter fant~stico: 

"Do you ;:¡Jw;:¡ys use the s;:¡me hicks?" 
"Wh;:¡t tricks?" He lookeq ;:¡t me like he qiqn't unqerst;:¡nq. 
"The story ;:¡bout being ;:¡ kq'tsin;:¡ From the mount<1ins. The story ;:¡bout 

Yellow Wom;:¡n." 
Silv;:¡ w;:¡s silent; his fuce w;:¡s c;:¡lm . (p. 3) 

Silvél no élMrmél ni nieg'l ser un kq'tsinél, pero su Clctitud serenél indicél que est~ seguro de 

su identid<ld, Cldem~s, Clctúél con conocimiento de su tuerzél, no sólo él nivel fTsico sino 

místico: "You don' t understélnd, do you little Yellow Woméln? You will do whélt 1 

wélnt."( p. 3 ). Existe un simbolismo muy profundo en Silv'l que sefíéllél que no es un 

hombre común. Céld<l detéllle contribuye él creélr un Clmbiente de misterio. 

Los kél'tsinéls son seres que viven en léls montélfíéls: "He touched my hélnd, not 

speélking, but Cllwélys singing él mountélin song élnd looking into my eyes"( p. 2 ) . En los 

mitos, los seres que rélptéln él Yellow Woméln tienen sus hogélres Cll norte, en léls 

montélfíéls. En los Clctos ceremoniélles el norte es símbolo de renovClción y puriFicClción, 
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Kochininqko. 

Estoy- eh muut Followeq her 
wonqering where Kochininako was going 
in the miqqle of the night. 
He Followeq her north 
fur from the village 
to a place in the hills. 

Vp north 
arounq ReeqleafTown 

there was this Ck'o'yo magician 
they called Kaup'a'ta or the Gamblet.84 

Silvq es el hetedeto de los tqptotes, especíMcqmente, de los espíritus de lqs montqñqs. 

Cliff Dwellet es el espíritu qSOciqdo con el norte el cuql, según Pqulq Gunn, llevqbq q lqs 

WqS mqde with black lqVq tock and tec:\ mue:\" (p. 2) . (qbe mencionqt que el simbolismo 

es solo un colot sino lq experiencia de lq Fertilidad . Pot lo tanto, lqs pqlqbtqS son 

dependientes de qcciones, es decit, no est~n qislqdqs. Así pues, con el qpoyo del contexto 

mitológico dentro del telqto podemos estqblecet telqciones entre los petsonqjes y su 

Función cetemoniql, 

" ... many contempotaty novels by lndian authots derive many of their 
structural and symbolic elements ftom certain tituals and the myths 

84 Leslie Marmon Silko, Storyteller, p. 144 y 161. Las cursivas son mías. 
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th;:it ;:ire ;:illiec\ with those ritu;:ils [ ... ] ConAict is ;:is b;:isic to 
contempor;:iry white Hction ;:is ritu;:il is to trib;:il lnc\i<in n;:irr;:itive"85 

En muchos relcitos, Yellow Womcin hcice cilicinzcis con espíritus del norte, "she cippecirs 

cis ;:¡ humcin womcin who mcikes cillicinces with mcile spirit figures, (rom whom she obtciins 

gitts thcit benefit her people"86 . En este cciso, el beneficio que se obtiene es lci 

continuidcid de los relcitos, yci que Yellow Womcin terminci ;:¡sumiendo su Función de 

relcitcidorci . 

Los cicontecimientos en "Yellow Womcin " se descirrollcin pcircilelcimente con los mitos 

de Kochininciko, ccidci pciso que Yellow Womcin dci es como ccimincir sobre lcis huellcis de 

lci trcidición heredcidci. A continucición podemos ciprecicir el pcircilelismo entre " Yellow 

Womcin" y los viejos mitos: 

"YELLOW WOMAN" 

.. . he had been watching me 
since I carne upon him sitting 
on the river bank trimming 
leaves from a wWow twig 
with his knife. ( p. 2 ) 

I felt hungry and wondered 
what they were doing now -
my mother, my grandmother 
my husband and the baby. 
(p.2) 

85 Linda Krumholz, op cit, p. 68. 

MITOS 

''fra.>ve1.t eta"O-Wthet ~(,y~ ~on,e, 

ge-~ yow fí,yid, ci.-'tYee-
~ frÓ111/ c;ill; the,, otheY~,,, 

5he,~he,y~ 

hu-elaw 
cuu:i the,, peop Le, 

( three-~ chc1dYe-t'\/ 
the,, y~ j!A4t' w~ 
hu-~aM!Ct:Y ~ 
fi.rewood,,) 

86 Patricia Clark Smith, "Earthy Relations, Carnal Knowledge : Southwestern American Indian Women 
Writers and Landscape" en Yellow Woman, p. 148. 
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" Yellow Woman, come inside 
where it' s warm." ( p. 2 ) 

And 1 told myself, beca use 1 
believe it, he will come back 
sometime and be waiting 
again by the river. ( p. 6 ) 

'' K~, YeUow WOma.+'4 
w~" 

!{~ W~ Waa:-'U1.fr fOy /ter 
tlwd-~ 
twtlf.e/á:unarac.band-willow 
~tlf.e/ri-ver. 87 

L;:¡ Yellow Wom;:¡n contemporáneél es el espejo ele I;:¡ Kochinin;:¡ko ele ;:¡nt;:¡ño; el pélsélelo 

se Funele con el presente, 

We c:in think qnd speqk only in the present, but qS we qo it is 
becoming the pqst, which is qlwqys present qnd which qlwqys contqins 
the Futme encocled in it. Without clocks or c;:¡lendqtS we see only the 
succession ot the dqys [ ... ] Nothing is lost, leFt behincl, or qesttoyecl. 
lt is only chqnged. 88 

El lector y Yellow Woméln pierelen I;:¡ noción elel tiempo fine¿¡/ conforme se élelenttéln 

en l;:¡s mont;:¡ñ;:¡s. El tiempo está eleterminélelo por los rel;:¡tos elel ;:¡buelo, por 

consiguiente, el!;:¡ es péltte ele los rel;:¡tos, y los rel;:¡tos, él su vez, cincel;:¡n su ielentielélel 

presente. Así pues, Yellow Woméln ;:¡rmoniz;:¡ I;:¡ tr;ic/ición herecf¿¡cf¿¡ y el ¡¡hor¿¡; I;:¡ fuerz;:¡ 

ele I;:¡ tt;:¡elición or;:¡I y ceremoni;:¡I r;:¡elic;:¡ en incotpor;:¡r const;:¡ntemente elementos que 

se;:¡n ;:¡coreles él un munelo c;:¡mbi;:¡nte y en continuo movimiento. L;:¡ rel;:¡t;:¡elor;:¡-

n;:¡rr;:¡elor;:¡ eluelél const;:¡ntemente si ell;:¡ es en re;:¡lielélel Yellow Woméln: "I elon't h;:¡ve to 

go. Wh;:¡t they tell in the stories w;:¡s re;:¡I only then, b;:¡ck in the time immemori;:¡I, like 

they s;:¡y" ( p.2). Lél rel;:¡t;:¡elor;:¡ se embroll;:¡ célelél vez más respecto él su ielentielélel, es por 

87 Leslie Marmon Silko, "Story of Sun House" ,en Storytel/er, p. 64 y 66. 
88 Leslie Marmon Silko,Yellow Woman anda Beauty ofthe Spirit, p. 137. 
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eso que, pocas líneas c:iespués en el relato su zozobra se amplifica: "I will see someone, 

eventually 1 will see someone, anc:i then 1 will be certain that he is only a man - sorne 

man from nearby- anc:i I will be sure th¿¡f I é/m nof Yellow Wom¿¡n"( p. 2. Las negritas 

son mías) . Ante la insistencia c:ie la mu¡et sobre la imposibilic:iac:i c:ie encamar un 

persona¡e c:iistante en tiempo y espacio, Silva replica : " But somec:iay they will talk about 

us, anc:i they will say, 'Those two who livec:i long ago when things like that happenec:i' " 

(p. 3 ). Estas sabias palabras concilian el tiempo en una espiral en c:ion<-ie pasa<-io y 

presente, inc:iiviquos y relatos se conectan. 

T o<-ios estos elementos resaltan la impresión centr¿¡/ <-iel relato , la cual es clara en las 

siguientes líneas: 

1 was wondering ¡( Yellow Woman had known who she was- ¡( she 
knew that she would become part o( the stoties. Maybe she'd had 
anothet na me that her husband and telatives callee\ her so that only the 
hJ 'tsin¿¡ fí-om the north ¿¡ne/ the sfotytelfe15 wou/cf know her ¿¡s Yellow 
Wom¿¡n. ( p. 2 . L;:¡s negtit<1s son mí<1s ) 

La teAexión consistente en que un relato no es más que el inicio <-ie otros y así 

sucesivamente, nos revela que los relatos continúan a través <-iel tiempo. Feathetstone 

(inqio arapaho) comenta que con el tiempo los "pueqe set" y "quizá" qieton la espal<-ia 

a la ficción y pasaron como 'hechos' . Este fenómeno es inteligible en el relato, ya que, 

al set teconoci<-ia como Yellow Woman pot Silva ( ka'tsina ) y el abuelo (storytellet ), 

ella termina pot aceptar tal ic.ientic.ia<-i. 
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But ¡f old Grandpa weren't dead he would tell them what happened -he 
would laugh and say, ' Stolen by a kq'tsina, a mount<:iin spirit. She' ll 
come home - they usually do '. /1 (p. 4) 

El c¡buelo no duc:\c¡ríc¡ sobre le¡ n<1tur<1lezc¡ de los c¡contecimientos; él no hc¡ríc¡ 

distinciones entre los mitos y el momento presente. Silko dice que los relc¡tos colocqn 

un solo incidente en un c¡mplio contexto de le¡ historie¡ de L<1gun<1, de m<1ner<1 que lc¡s 

experiencic¡s individu<1les se person<1liz<1n c¡I mínimo <1dC1pt~ndose c¡I cuerpo de relc¡tos y 

c¡nécdotc¡s que identihcqn Cl lc¡ comunid<ld y que señc¡lc¡n Cl lc¡s personc¡s quiénes son. Sin 

lugc¡r c¡ dudc¡s, Yellow Womc¡n legc¡r~ su herencic¡ c¡I circulo de los relc¡tc¡dores: 

... they will go on like befare, except th;¡t theJ-e will be;¡ stoty ;¡bout the 
d<Jy I dis;¡ppe;¡J-ed while I w;¡s w;¡/king ;¡/ong the Hve,., Silvc¡ had come 
far me, he said he h<ld. 1 didn't decide to go. 1 just went. 

(p. 4 . Las negritas son mías) 

Silvc¡ vino por ellc¡, justo como en los relc¡tos de rc¡ptos. Silvc¡ se dirige c¡ ellc¡, 

invc¡ric¡blemente, como Yellow Womc¡n, lo cuc¡I c¡hrmc¡ su trc¡dición hered<ld<l. Silvq no 

necesitc¡ c¡dulc¡rlc¡ pc¡rc¡ que ellc¡ lo sigc¡, "I just went", exc¡ctc¡mente como en los viejos 

relc¡tos. Elle¡ pudo hc¡berse c¡lejc¡do de Silvc¡ sin que éste lo notc¡rc¡, no obstc¡nte, cuc¡ndo 

estc¡bc¡ por irse, regresc¡ y le c¡nuncic¡ Cl Silvc¡ que y<l se vc¡. Estc¡ c¡ctitud implicc¡ que ellc¡ no 

desec¡ irse: 

The horse felt w<lrm underne<lth me. He shook his he<ld <lnd p<lwed 
the S<lnd. The bay whinnied <lnd leaned ag<linst the g<lte trying to 
follow, <lnd 1 remembered him <lsleep in the red bl<lnket beside the river. 
1 slid oFF the horse and tied him close to the other horse [ ... ] 
11 W<lke up. 11 

[ .. . ] 
11 l'm leaving." 

(p. 1 ) 
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El impulso instintivo qe l<l yegu<l es teílejo c\e los sentimientos que expetimentél 

Yellow Woméln . Cuélnc\o el élnim<ll mueshél que c\ese(l seguit <ll célbélllo, l<l mujet tecuetc\<l 

<ll hombte en l<ls otill<ls c\el tío, entonces, c\ecic\e seguit sus instintos. 

"Yellow Woméln" inici<l en mec/1";;J tes, c\e mélnetél que el lectot-oyente c\escubte c\e 

mélnetél p<luléltin<l l<ls similituc\es qe este tel(lto con los mitos y viejos teléltos c\e Yellow 

Woméln y no qe un solo golpe. El lectot-oyente es c\inámico, y<l que el telélto mismo lo 

temite él (lsimil<lt los mitos y teléltos tefetentes él Kochininélko enhetejic\os en Stotytelfet, 

télteél que lo hélnspottél él <lguc\iz<lt su petcepción c\e l<ls semill<ls c\e los mitos en el telélto 

contempotáneo. Pot ohél péltte, el impéldo qe los elementos funtásticos es más sutil y 

ptofunc\o c\ebic\o él que lo que péltecí<l set un (lcontecimiento ' teéll', confotme 

<lV<lnZélmos, tom<l méltices míticos intensélmente méltc(lqos. El ptesente se ptoyedél en el 

p<ls(lqo y en el fututo c\<lnc\o luz él un espélcio sin tiempo; en un élbtit y cettélt c\e ojos, l<l 

legenc\élti<l Yellow Woméln, cuyos tel(ltos no puec\en sucec\et en estos c\í<ls , tompe l<ls 

bélttetélS line(lles impuest(ls ,y <lSÍ, l<l c/ist¿¡nC1";;J tempot¿¡/, ffsic¿¡ y emocion¿¡/se c\esv(lnece. 

(u(lnqo Yellow Woméln está <l punto c\e méltchéltse, existe unél fuetzél intetn<l que l<l 

sec\uce <l volvet con <lquel hombte 'c\esconociqo'. Su expetienci<l petson<ll es c\ign<l qe 

teléltéltse, pot consiguiente, y<l en su comunic\<lc\ ell<l tenc\tá que ¡ustificélt su (lusenci<l pot 

mec\io c\e un tel(lto, es c\ecii-, ell<l tom<li-á un lug<lt c\enho c\el cítculo c\e tel<ltélc\otes: /¿¡ 

inc/ivic/u¿¡/¡<f¿¡cf se proyed¿¡ en/¿¡ te/¿¡r¿¡ñ¿¡ que sostiene él toq¿¡ un¿¡ entic/¿¡c/. Ell<l se ib<l <l 

m(ltchélt c\ej<lnc\o los tel(ltos y mitos c\ettás, méls tegtes(l <l concili<ltse con l<l hetenci<l que 

le ototg<lton sus <lntep<ls(lqos: 
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1 Felt hungry and Followed the Hver south the way we had come the 
aFtemoon before, following ow- footpl"ints th4t were 4/re4cfy blurrec/ by 
f1z4rcf fNcks 4ncf bug f4¡/5 l ... ] 1 walked north with the Hver again, 
and the white sand btoke loose in footprints over footprinfs. ( p. 1. Lis 
negritas son mías) 

las huellas del ahma confundidas ... ella se convierte en parte de los relatos de Yellow 

norte, que como ya mencioné es símbolo de renov¿¡ción, la cual radica en la transmisión 

de los mitos: "lt is ~:m old story. One that is often tepeated . One that is true"89 . 

"Yellow Woman" es una mujer con una sensualidad desbordante, lo que ha dado pie a 

que muchas feministas modernas occidentales consideren que el relato se centra en 

temas como los siguientes: 

... the story elliptically explores the desire to give up sexual control, to 
be overpowered by sexual urges. As Feminist psychologists have 
suggested, so called 'rape funtasies' ate saFe: the funtasizet imagines a 
man with the sexual power to 'overcome' her inhibitions. 

The series o( stories about Yellow Woman, like pictures, each serve as a 
dirFerent pose, a dirFerent landscape, but the subject remains the same -
the identity o( a woman, as mother and wi(e and the tensions between 
those roles and her sexuality. / They are almost unhesitatingly willing 
to ;:¡bandon one li(e (oi- another. / 1 imagine this contemporary vetsion 
o( the myth is Silko tewriting her mother's story, ¡ustifYing her 
mothets actions. 90 

Estos juicios son bastante superfluos. Pot esta razón, he insistido en contextualizar 

89 Paula Gunn Allen, ibid, p.251. 
90 Notas de Melody Graulich y Patricia Jones en Yellow Woman. 
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person<ilid<id propi<i y su Fecundid<id es un<i c<ir<lderístic<i equiv;:¡lente ;:¡ Yellow Wom<in . 

En el h<it<ido de n<irrr<itologi<i N<irr<itive Fidion se consider<i que los person<ijes son 

entes sep<ir<idos del p<iiS<lje : "L<indsc<ipe on the other h<ind, is independent ot m<in, <ind 

hence <loes not norm<illy entert<iin ;:¡ rel<ition o( story- c;:¡su<ilty with the ch<ir<lders "91. 

En este c;:¡so el escen<irio n<itur<il no es, en lo ;:¡bsoluto, independiente de los person<ijes: 

" Southwestem Americ<in lndi<in cultures do not <ippro<ich wildemess ;:¡s something 

domesticqted, but they do ;:¡ssoci;:¡te wildemess with sexu;:¡lity. lndeed, they see 

wildemess <ind sexu;:¡lity <lS identic<il"92 . Yellow Wom<in es un nombre c<irg<ido de 

signiAc<ido sem~ntico; si Yellow es el color de l<i teminid<id, entonces Yellow Wom<in es 

donde Yellow Wom<in existe, ;:¡sí pues, su existenci<i se nutre de este entorno. El 

escen<irio es un elemento indivisible del rel;:¡to y sus person<ijes, y<i que todo est~ 

mont<ifí<is ellos se sienten inmersos en I;:¡ n<itur<llez<l, el tiempo es un todo junto con 

ellos: 

91 Shlomith Rimmon-Kenan, Narrative Fiction: Contemporary Poetics ",p. 69. 
92 Patricia Clark Smith with Paula Gunn Allen , ' Earthy Relations, Carnal Knowledge: Southwestern 
American Indian Women Writers and Landscape' en Yellow Woman, p. 117. 
93 Leslie Marmon Silko, Yellow Woman anda Beauty ofthe Spirit, p. 29. 
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"Cin you see the pueblo?" Silva w;:¡s st<inciing behind me. 
1 shook my he;:¡d. " We' re too fur ;:¡w;:¡y. " 

11 Ft-om here I c.m see the wor/d. "He stepped out on the edge. 
(p. 3. Lis negritas son mías) 

Lq gente pueblo vinculq ciertos relqtos con determinqdos escenq'rios. Kochininqko se 

encuenttq con los espíritus o seres sobrenqturqles q otillqs de un tío, bqjo lq sombtq de 

un ~tbol o en lqs montqñqs, siempre en los lindetos de lq comunidqd : 

You sleep in the br<inches o( 
p<ile tiver willows ;:¡bove me. 

1 smell you in the silvet le;:¡ves, mount;¡in /ion m;¡n 
gteen willows <iren't sweet enough to hide you. 

. .. undet the hee you c<in fínd 

even now 

<imong <ill the others 

this hee 
whete she c<ime to w;:¡it fot him . 

He w;:¡s w;:¡iting far het 

th;:¡t morning 

in the t<im<ir<ick <ind willow 

beside the tiver. 
(Storytelling, p. 94)94 

( lndi¡¡n Song: Surviv¡¡/, p.35) 

(5tory of5un House, p. 65 ) 

Algunos ctíticos considetqn que estos encuentros sepqrqn q Yellow Womqn de su 

94 Extractos tomados de Storyte/ler. 
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en un ;:icto sexu;:il los t'el;:itos Auyen: "L;:ist night you knew my ncime, cind you knew why 

1 hcid come" (p. 1 ). El móvil del phmet' encuenho con Silv;:i son los t'el;:itos de Yellow 

Wom;:in, ell;:i se enhegó ;:i él sin titube;:it' pmc¡ue lo identiflcó como un t'Glptm mítico. L;:i 

unión de Yellow Womcin con Silv;:i simboliz;:i l;:i ;:ibsmción de h;:idiciones mític;:is. Según 

C;:impbell : JI The tunction ot ;:i dtu;:il is to pitch you out, not to Wt'Glp you b;:ick in whet'e 

you h;:ive been ;:ill the time". En oh;:is p;:il;:ibt";:is, los t'itos nos conectcin con los puntos 

más sutiles del espfritu . 

El segundo ;:icet'c;:imiento de tipo sexu;:il es cintecedido y pt'ecedido pm t'el;:itos: 

My olq gt"cinctpci liked to tell those stot'ies best Thet'e is one cibout 
bc¡qger cinc\ Coyote l ... ] 

JI Come here." He sc¡iq gently. 

He touchect my neck cind 1 moveq close to him to Feel his brecithing 
cinct to hecir his hecirt. 1 wcis wondering i( Yellow Womcin hcict known 
who she wcis [ ... ] 

Yellow Womcin went ciwciy with the spirit From the north cinc\ liveq 
with him cinct his relcitives. She wcis gone For e¡ long time, but then one 

dciy she ccime bcick cinct she brought twin boys. 
" Do you know the story?" ( p. 2 ) 

He pulleq me ciround cinct pinned me clown with his cirms cinct chest " 
You don't unqerstc¡nq, qo you, little Yellow Womcin? You will qo whcit 
1 wcint 

Anct cigciin he wcis cill cirounq me with his skin slippery cigciinst mine, 
cind 1 wcis cifoiq becciuse 1 unqerstooq thcit his strength could hurt me. 1 

lciy unqernecith him cinct 1 knew thcit he coulq qestroy me. But lciter, 
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while he slept beside me, 1 touched his fuce <lnd 1 h<ld <l teeling- the kind 

of teeling th<lt overc(lme me th<lt morning <:llong the river [ .. . ] 

... 1 didn't believe th<lt there were highw<lys or r(lilro<lds or c(lttle to 

ste(ll. 
(p. 4) 

Ellc1 teme q qlgo m~s que lq tuerzq fTsicq de Silvq, en reqlidqd, percibe qlgo 

sobrenqtUrql en él, mqs cuqndo el sentimiento de reconocimiento de los vie¡os relqtos lq 

embqrgq, ese temor se desvqnece. Después de hqbet"se enconhqdo en lq encrucijqdq sobre 

su identidqd, ellq dudq si en t"eqlidqd existe el mundo modemo: ¿ Cu~I es lq t"eqlidqd y 

cu~I es el mito? En lqs cet"emoniqs se desqrrollq qlgo que Cqmbiq lq visión de lqs personqs 

sobt"e su entomo, los qctos t"ituqles signiAcqn un Cqmbio. Yellow Womqn tiene unq 

epifaníq95 q pqrtit" de su encuentro con Silvq : " The people, the lqnd qnd the stories qre 

insepqrqble"96. Yellow Womqn t"evitqlizq los vie¡os t"elqtos y mitos con su expet"ienciq, q 

hqvés de lq cuql t"edescubt"e su podet" individuql y comunitqt"io. 

Silvq y Yellow Womqn qcentúqn lqs cqt"qcte6sticqs del entomo nqtUt"ql y vicevet"Sq. Silvq 

encqmq lqs montqñqs, los IQ'tsinq y el t"ÍO, es decit", Silvq y el entomo son pet"sonqjes 

indómitos con unq tuet"Zq inefable y con unq qhqcción exquisitq . Asimismo, Yellow 

Womqn encqmq lq lunq, lq tiet"t"q y lq vidq. Lq luna es símbolo de teminidqd y tet"tilidqd, 

lq siguiente imqgen es un het"moso qcto de unión enhe dos elementos de lq nqtUt"qlezq: 

" ... but 1 could only see the moon in the Wqtet" qnd t"emembet" his Wqt"mth qround me" 

(p. 1) . El t"ÍO es el pqt"qlelo de Silvq que rodeq con sus bt"qZOS q Yellow Womqn . En lndiqn 

95 Según la definición de epifanía de James Joyce : ' a sudden spiritual manifestation, whether in the 
vulgarity of speech or gesture or in a memorable phase of life itself ' . 
96 Leslie Marmon Silko, Yellow Woman anda Beauty of the Spirit, p. 14. 
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Song: Survival el t"Ío es incleso-iptiblemente sensual : " I have slept with the tivet ancl he is 

The t<inchet wcis fut, cinq swecit begcin to socik thtough his white 
cowboy shitt cinq wet cloth stuck to the thick tolls oF belly fut. He 

cilmost seemeq to be pcinting From the exettion oF tcilking, cinq he 
smelleq t<inciq, mciybe beQuse Silvci sccireq him. (p. 5) 

clice a Yellow Woman que naclie sabe quién es él, quiete clecit también que ellos no 

conocen los relatos, pot encle no conocen su iclenticlacl, la cual ella supo clescle el ptimet 

momento: " But 1 only saicl you wete him ancl that 1 was Yellow Woman". 

pensamientos y sus icleas, los cuales evolucionan hasta convertirse en acciones: 

" .. . thought ancl acting are one. All her thoughts are tealizecl, affitming the cteative 

Yellow Woman, cuanclo ella tecuetcla los mitos y vie¡os relatos, éstos interactúan con 

los eventos que tienen lugar. El aspecto clin~mico de Yellow Woman nace de su 

Cuanclo Yellow Woman se sepéltél cle su hogar, la ducl¡:¡ sobre lo que es real y lo que no es 

real cla vueltas en su cabez¡:¡ . En la seguncla parte o etapa cle liminality, Yellow Woman 

97 Susanj. Scarberry, ibid, p. 100. 
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p<trece más convenciel<t ele su ielentiel<tel. En l<t últim<t et<tp<l o regreso en el rel<tto, Yellow 

Wom<tn <tsume el <tspecto fqntástico como l<t re<tliel<tel: 

And 1 told myself, hec<Juse I he/;eve if, he will come bqck sometime.:ind 
be Wqiting .:ig.:iin by the river . 

1 ... ] 1 decided to tell them thqt sorne N.:iv.:ijo h.:id kidn.:ipped me, hut I 
w4s son·y th4t o/cf Gr4ncfp4 W-1517 't 41ive fo he4r my sfory hecmse if w4s 
the Yellow Wom4n sfories he likec/ fo tell hest. (p. 6. L.:¡s negritqs son 
mÍqS) 

L<t <tmbigüeel<tel ele l<t ielentiel<tel ele los person<tjes h<tce que el contenielo ele! rel<tto 

h<tscienel<t <l un pl<tno ritu<tl," . .. it incre<tses their enigm<ttic qu<tlity <tnel elev<ttes them 

<tbove me<tning"98. Silko h<tnsform<t un proceso ritu<tl en un rel<tto contemporáneo que 

N<tV<ljo p<tr<l que su fumili<t <tcepte como verel<teleros los hechos, pero ell<t S<tbe que su 

<tbuelo h<tbrí<t s<tbielo que l<t experienci<l ele ell<t er<t un rel<tto ele Yellow Wom<tn. Siempre 

que exist<t un rel<tto ele Yellow Wom<tn h<tbrá <tlguien esperánelol<t <l orill<ts ele! río y l<t 

98 Gregory Slayer, op cit, p. 63. 
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C~pítulo IV 

Lullqby 

~ Olde-v ~ ~ tl-uv mor~ ~ hcui 
"tcdkeil- etbou:t" tl-uv p~ cvrui ~ hcui 
~ ~ úv ~ CLi-Ytt-01'\; 
diilt'lf"t V~ cvru;l; W~ ~ had_, 

~~~~ ~ ~they 
diilt'll"t uru;le,v~cvru;l; tl-uv ~ 
eahe-v, ~ (;t w~ ~WUJ/ ~ 
that: oniy tl-uv dead,, úY ~~ of tl-uv 
~ÍYÍÚ' co-ulci LM'l.der~~ 

Leslie M;¡tmon Silko 



LVLLABY 

Una canción de cuna teconciliadota que esttecha los lazos entte la mujet, la tietta y el 

univetso. Vna canción de cuna titual cuya melodía se desliza en las voces de los espítitus. 

"Lullaby" es un telato capaz de movet las fibtas m~s íntimas de nuesttos sentimientos, 

ya que de la impotencia y la tabia getmina la atmonía. 

El telato se mueve de un momento a otto sin otden ctonológico, al igual que el 

pensamiento, lo cual conduce a que se pietda la sensación de linealidad del tiempo. Lo 

que le pasa a Ayah no es una situación exttaotdinatia en aquellos momentos de la 

histotia, este telato contiene un tealismo social que, de una u otta maneta, aún tiene 

lugat en las comunidades pueblo. Mas, al mismo tiempo, es un telato que se desptende 

de viejos mitos: 

"Whqt 1 hqve is q stoty." 
At fítst they qll lqughed 

But this witch Sqid 
0/Qy 

go;¡he;¡cf 
l;¡ugh if you w¿¡nf fo 

but ¿¡s / tell you the sfory 
if wdl begin fo h;¡ppen. 

[ ... ] 

Ancf those they e/o nof kdl 
wdl c/ie ¿¡nywéJy 

¿¡f the c/esftudion they see 
¿¡f the loss 

¿¡f the loss ofthe chdc/ten 
the loss wdl c/esftoy the test. 99 

99 Leslie Marmon Silko, Storyte//er, p. 130. Las cursivas son mías. 
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Las viejas protecíc¡s se están cumpliendo: los niños serán desprendidos ele su herencia 

cultural. Le¡ brujería ele antaño está surtiendo etedo, para contrarrestarla, Ayah, la 

anciana araña ha ele cumplir su papel ele armonizaclora, como en los viejos relatos. 

La narradora se limite¡ e¡ relatar los acontecimientos y elescribir sin hacer comentarios 

personales o juicios sobre la situación ele Ayah, " I teel it's more effective to write e¡ story 

1 i ke "Lu lla by" tha n to re¡ nt e¡ ncl rave"100. Así pues, la na rrc¡tivc¡ se dese¡ rrollc¡ en tercera, 

persone¡ lo que conceele objetividad e¡ "Lullaby". Como podemos observar en las 

siguientes líneas, la narradora es parte del lugar en donde se clesc¡rrollan los hechos, lo 

cual es importante en la literatura estadounidense: " ... she knew that they were alreacly 

being weanecl From these lava hills ancl From this sky" (p. 7) . Hay unidad en el 

conocí miento ele la escritora, la na rraclorc¡ y el persona je. 

La narraelora nos dice lo que Ayah piensa y lo que recuerda; sin embargo, hay que 

resaltar que el proceso ele transmitir las vivencias elel personaje representa construir 

vínculos entre dos realidades elistintas. En otras palabras, Silko entrelaza palabras en 

inglés para crear imágenes que logren capturar la experiencia ele Aya h. La narraelora tiene 

que penetrar en una mente cuyo sistema lingüístico esta organizado en tomo e¡ una 

cosmovisión eliterente e¡ la occielental. Ayah no habla inglés, 

"Ali o( this was tolcl to Chato bec:iuse he coulcl unclerstancl Englishl ... ] 
Then Chato lookecl at her ancl shook his heacl, ancl then tolcl her, 
"Jimmie isn't coming anymore; ancl when he spoke he usecl the worcls 
to spea k o( the el ea el" ( p.2) 

100 Leslie Marmon Silko, Conversations with Leslie Marmon Silko, p. 8. 
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Quiero enfatiz;:ir c¡ue el concepto h;:iscendent;:il "muerte'' es diFerente p;:ir;:i est'l mujer, 

" ... the words to spe;:ik oFthe de;:id" . 

L;:i n;:irr;:idor;:i tiene en cuent'l ;:il lector-oyente, de est;:i m;:iner;:i, interviene 

esporádic;:imente p<lr<i h;:icer ;:icl;:ir;:iciones o descripcio
0

nes neces;:iri;:is ;:i Fin de h'lcernos ver 

;:ispectos cultur(lles con los c¡ue t;:il vez no est;:imos famili;:iriz'ldos; con esto se deFine el 

escen;:irio y visu;:iliz;:imos el p;:iis;:ije, el cu'll es de gr;:in relev;:inci;:i en el rel;:ito: "She w;:is 

sitting on the edge oF Cebollet;:i Creek, where in the springtime the thin cows would 

gr;:ize on gr;:iss ;:ilre'ldy chewed íl;:it to the ground". L;:i ;:iudienci'l s;:ibe c¡ue el person<ije es 

un;:i ;:inci<in<i cuyos recuerdos son Fund;:iment'lles en su vid<l :"She w;:is <in old wom'ln now, 

;:ind her liFe h;:id become memories" . Así pues, no es de sorprenderse c¡ue el cuento se 

compong;:i de memori(ls. L'l ;:icción se des;:irroll;:i en un momento histórico en el c¡ue 

hubo un gr;:in movimiento de 'lSimil;:ición. Arreb'lt'lr 'l los niños indios de sus hog;:ires 

Fue l;:i m;:iyor inhusión euro ;:imeric;:in;:i en l'ls n'lciones indi'ls, debido 'l c¡ue l;:is nuev(ls 

gener(lciones ib'ln 'l crecer sep;:ir;:id;:is de los rel;:it;:idores, es decir, de su h<ldición hered;:id;:i. 

Más t;:irde est'l nuev'l gener(lción de niños h;:ib<ij'lrí;:i como intérprete: " lt W'lS b;:ick in the 

d;:iys before they hired N;:iv;:ijo women to go with them 'lS interpreters" Por oh;:i p<lrte, 

nos enter;:imos de c¡ue l;:i mujer fom;:i sin d;:irse cuent'l los documentos en los c¡ue 

;:iutoriz;:i c¡ue el gobierno le retire 'l sus hijos p;:ir;:i educ(lrlos en escuel;:is c¡ue fucilit;:ib;:in l;:i 

(lsimil'lción en l'l cultur'l occident;:il. L;:i n;:irr;:idor;:i rel'lt<ldor<l enriquece nuesho 

discernimiento del rel;:ito. 
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vid<i se compone de i-ecuei-dos, lo cuc¡les foi-m<in un mosc¡ico de i-elc¡tos que conducen él 

est~ espei-<indo que Chc¡to i-egi-ese del b<ii-; en esos momentos en le¡ soled<id con le¡ nieve 

i-ecoi-i-iendo el viento Ay<ih comienz<i él te¡ei- sus i-ecuei-dos. Le¡ nieve es un elemento que 

le¡ conecte¡ con el univei-so y este¡ unid<id de Ay<ih con el todo se tt<iduce en continuic:f;:¡c:f . 

smiled when she i-emembetec:f how she lc¡ughed c¡t them". El i-ecoi-i-ido poi- los i-ecuei-dos 

Leslie Silko dice que los <inttopólogos clélsiMcéli-on los teléltos míticos y l<ls <lnécdot(ls 

familiéli-es en di(ei-entes i-ubi-os, "But in Pueblo cultme, these family stoi-ies, (lt"e given 

equ<ll i-ecognition "101 . Cuélndo los i-eléltos tienen el eFecto de colocqi- <ll individuo en l<l 

complej<l i-ed que sostiene él l<l comunid<ld, entonces <ligo le p<lS<l él es(l pei-son(l . En el 

so much to hélve sorne histoty"1º2, de sei- <lSÍ, muchos de sus conílictos se i-esolvei-í(ln . lqs 

expei-ienci(ls individu<lles se extienden y se conectéln con todos los elementos del 

univei-so, en consecuenci<l, l<ls vivenci<ls pei-sonélles pueden tenet un v(lloi- mítico. Ay<lh 

101 Leslie Marmon Silko, Yellow Woman anda Beauty of the Spirit, p. 51. 
wi Inez Petersen, ' Joseph's Rainbow' en Earth Song, Sky Spirit, p. 344. 
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se ela cuenta ele c¡ue no se encuentra aislaela por su expel'iencias pel'sonales, sino c¡ue éstcis 

lci 1 iga n e¡ lci com un ielael y e¡ los espfritus ele los ancestros. 

Aycih no eleseci penscil' en )immie, así c¡ue elesvía sus pensamientos e¡ su infancic¡. Le¡ 

imagen ele su mciell'e y su abuelci se trcizci con el pl'incipio femenino ele los mitos: 

So she thought about the weaving anci the way her mother haci cione it 
[ ... l She haci been only a little girl when her grancima gave her the 
woocien combs to pul! the twigs anci bum from the raw, freshly washeci 
wool. Anci while she combeci the wool her grancima sat besicie her, 
spinning a silvery shanci. (p. 1 ) 

Como poelemos recorelal', Spielel' Woman conceelió lci elestrezci ele! tejielo e¡ lcis mujel'es. 

Poi' lo tanto, el primer recuerelo ele Aycih lci colocc¡ en el cfrculo ele lcis trcinsmisol'c¡s ele 

trcieliciones, lo c¡ue le conHel'e un sentimiento ele pertenencia . En el momento en c¡ue 

los recuel'elos se escabullen en lci ruecc¡ ele sus pensamientos lci ceremonici se elescitci . 

A pescir ele suprimir el recuerelo ele )immie, éste smge natul'cilmente: JI lt wcisn't like 

)immie elieel. He ¡ust neve!' ca me back [ . .. ] JI (p. 2 ). Desele c¡ue )immie se Fue Cl lci 

guerrc¡ y nuncci volvió se (¡-c¡gmentó lci familia, lo cucil trcie consigo la corrupción y lci 

miseric¡. Los hijos pertenecen cil clcin ele su mcielre y éste¡ es el eslcibón entre une¡ 

generc¡ción y otrci, pero cil retirc¡r un hilo ele! tejielo famili<ll' el ec¡uilibrio se piel'ele. Por 

est(l r(lzón Ay<lh siente r(lbia, no por l<l muerte ele )immie, sino porc¡ue sin él lci 

cohesión famili<ll' y el <lpoyo comunitc¡rio se esFumcin: 

Anci she moumeci him as the years passeci, when a horse tell with Chato 
anci broke his leg, anci the white rancher tolci them he woulcin't pay 
Chato 1 ... l She moumeci Jimmie becquse he woulci have workeci for 
h is futherthen 1 .. . l 

She moumeci him after the white cioctors carne to take Danny anci 
Ella away. (p. 3) 
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Ay;:ih l;:iment;:i l;:i ;:iusenci<i de Jimmie cu;:indo éste podrí;:¡ h;:iber col;:ibot;:ido ;:¡ que l;:i 

famili;:i estuviese integr<id<i en momentos difíciles. C<id<i vez que Ay;:ih se ;:¡congo¡;:¡ pot 

Jimmie signific<i que se ;:iísl;:i m~s de l;:i feminid<id, de l;:i tierr;:i y de su tt;:idición hered;:id;:i. 

Ay;:ih h;:ibí;:i expir;:ido mientt;:is que Jimmie continu;:ib;:i vivo. En el rel;:ito el p;:is;:ido 

est~ vivo y el presente ;:igoniz;:i, entonces desde ese momento el equilibi-io est~ perdido. 

Es como si l;:i vid<i continu;:ise y c;:imbi;:ise sin ell;:i . Como he venido mencion<indo, es de 

vit;:il impoi-t;:inci;:i incluir elementos nuevos que permit;:in que l;:i tt;:idición respire y Auy;:i . 

Ay;:ih excluyó elementos que pudo, en un momento determin;:ido, ;:ipi-ovech;:it p;:ir;:i 

resgu;:ird<ir su identid<id y l;:i de sus heredei-os: 

lt isn't whether you're here or there. Whether the people qre whqt you 
cqll qlive or qeqc\. lt is q clifterent wqy o( being. Ancl in sorne Cqses, in 
mqny, the new plqce, the new w<1y oflooking <1f re<11ity <1nc/ yoursel[is 
fur more vqlicl, fur more reql, fur more vitql thqn the olcl wqy. 
"I qm not Sqying we Wqtit to qie. Only thqt one wqy or qnother we 
live." 103 

Los tecuetdos se incotpot;:in en el ptesente pot medio de l;:i yuxt;:iposición de 

im~genes, lo cu;:il nos d<i como tesult;:ido un;:¡ esttuctut;:i n<itt;:itiv;:¡ espit;:ilmotfa. L;:¡ 

integt;:ición de los tecuetdos en el presente contribuye ;:¡ l;:i cetemoni<i que teconcili;:i ;:¡ 

Ay;:ih con su entamo como podemos vet ;:¡ continu;:ición : 

103 Paula Gunn Allen, Spirit Woman, p. 132. Las negritas son mías. 
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No se tt4t4 ele olviq4r el p4s4qo ni t4mpoco ele 4forr4rse 4 éste, sino ele concili4rlo con el 

presente. Es neces4rio reencontt4rse con l4 tt4qición hereq4q4 4 Fin ele lic\i4r con el 

4hor4, el cu4I se present4 en "Lulll4by" como l4 continuiq4q ele l4s tt4qiciones y no 

como l4 corrupción ele ést4s: " Bec4use it w4s like the ole\ ones 4lw4ys tole\ her 4bout 

le4rning their l4ngu4ge or 4ny of their w4ys: it enc\4ngers you" (p. 5 ). Ay4h es un4 

mujer p4r4liz4q4 entre los limites ele l4 tt4c\ición que vive un4 re4lic\4c\ en !4 que ell4 no 

est~ incluic\4 . Ell4 c\etest4 4 Ch4to: "She h4tecl Ch4to, not bec4use he !et the policemen 

4nc\ c\octors put the scre4ming chilclren in the govemment c4r, but bec4use he h;¡cf 

f;¡ught her to sign her n;¡me" ( p. 5. L4s negrit4s son mí4s ) . Por ott4 p4rte, Ay4h s4be 

que !4 lengu4 ingles4 hubiese siclo un4 herr4mient4 p4r4 no fltm4r los p4peles que 

recluyeron 4 sus hijos en un4 escuel4 lej4n4: " lf )immie h4cl been there he coulcl h4ve 

re4c\ those p4pers 4nq s4iq to her wh4t they s4iq" ( p. 4 ) . Según l4s p4l4br4s ele mujeres 

inc\i4s contempor~ne4s en !4 4ctu4lic\4c\, es esenci4l incluir elementos ele !4 vic\4 

moc\etn4 4 Fin ele preserv4r l4s tt4c\iciones. Por t4nto, l4 ceremoni4 ele Ay4h 4punt4 4 l4 

reconcili4ción ele l4 tt4qición herec\4c\4 y el presente. 

En " Lull4by" todos los person4jes sufren ele un4 p4r~lisis que los orill4 4 l4 peor 

tr4gec\i4 que puede existir en !4 tt4c\ición querés: !4 fr4gment4ción ele !4 famili4, lo cu4l 

c\esemboc4 en !4 pérc\ic\4 tot4 l ele l4s tt4qiciones hereq4q4s, y con ello !4 ic\entiq4q se 

c\ebilit4 ele t41 m4ner4 que !4 continuic\4c\ se fren4 . A tt4vés ele los recuerdos Ay4h se 

conect4 con ell4 mism4, con sus 4ncestros y, por ende, con l4 Gr4nc\e M4c\re: "The myth, 
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the weh o( memoHes qnd ideqs thqt creqte qn identity, is q pqrt of oneself " 104. Los 

curq el resentimiento que le hq impedido llevqr q cqbo lq ceremoniq de reconciliqción 

is essentiql to qll pueblo people is thqt generqtion qfter generqtion will continue to 

remember ... " 1º5. Todqs lqs memoriqs se reúnen sin orden y sin tiempo en un espqcio 

espirqlmorfo: " ... she smiled when she remembered." / "So she thought qbout the 

weqving ... " / "Ayqh remembered sleeping Wqrm ... " / "She could remember ... " / "And 

she could remember the night he WqS bom." /" She could remember thqt so cleqrly ... " 

/ "The wet wool smell reminded her of new bom goqts ... " / "They reminded her of the 

first time ... "/" She could not remember if she hqd ever sung it to her children, but she 

rememheHng ". Opino que cuqndo estqmos más trqnquilos y nuestrq mente se 

esclqrece, surgen revelqciones reqlmente significqtivqs, que en el cqso de Ayqh son el 

Muchos de los recuerdos de Ayqh contribuyen q lq sobrevivenciq de lq culturq y 

entamo de lq gente pueblo. Al contqr relqtos, los lqzos entre los individuos y el lugqr se 

104 Leslie Mannon Silko, Yellow Woman anda Beauty of the Spirit, p. 43. 
105 Ibidem, p. 178. 
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So she thought <lbout the we<lving <lnd the w<ly her mother h<ld done it 
[ ... ] Her mother worked <lt the loom with y<lrns dyed bright yellow 
<lnd red gold . She W<ltched them dye the y<lrn in bl<lck boiling bl<lck 
pots ful! of beeweed pet<lls, juniper berries, <lnd S<lge. (p. 1 ) 

She could remember when they h<ld no bl<lck rubber shoes; only the 

high buckskin leggings th<lt they wr<lpped over their elkhide mocc<lsins. 
lf the snow W<lS dry ftozen, <l person could w<llk <lll d<ly <lnd not get wet; 
élnd in the evenings the be<lms of the ceiling would h<lng with lengths 
of pe¡ le buckskin leggings, drying out slowly. 

And she could remember the morning he wc¡s born . She could 
remember whispering to her mother, who W<lS sleeping on the other 
side of the hog<ln, to tell her it W<lS time now 1 .. . ] They w<llked to the 
old stone hog<ln together, She wc¡ited <llone, lec¡rning the rhythms of 
the p<lins while her mother went to cc¡ll the old wom<ln to help them . 
(p. 2) 

They reminded her of the fírst time the white people brought her 
children b<lck to her th<lt winter [ ... ] she W<lS worrying <lbout the 

unp<lved. She W<lS ftightened by wh<lt she S<lW inside too: the strips of 
venison drying on <l rape c¡cross the ceiling. ( p. 7 ) 

Pot medio de estqs líneqs se nos Üqnsmiten conocimientos de lq comunidqd y sus 

costumbtes. En el ptimet páttqfo se muesttq lq imqgen de un cítculo de mujetes de 

ditetentes genetqciones que se qyudqn entte ellqs pqtq cteqt tejiqos, lo cuql es unq 

metáfotq de lq qCción qe hilqt telqtos, cqntos y mitos. El qdo qe tejet telqcionq q estqs 

mujetes con Spidet Womqn o Thought Womqn. En otto pqSqje se nos explicq cómo 

solíqn qqt q luz lqs mujetes pueblo: en unq chozq de pieqtqS pqtq sudqt. Vnq mujet 

qnciqnq que posee expetienciq qyudq q lq mujet en el pqtto, lq cuql no se quejq de los 

qolotes. Estqs mujetes son qe temple muy fuerte. Además, se nos qesctibe cómo solíqn 

set los mocqsines qe qlce en los tríos inviernos y lqs polqinqs qe plástico negto qe lq 
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You know th<1t is the ongfn¿¡/ fóoc/, venison is. 
The pueblo people h¡¡ve 4/w¿¡ys c/epenc/ec/ upan it 
c/epenc/ec/ on the c/eet fór fóoc/. 106 

pueblo, sus hábitos y lq relqción de su gente con el lugqr. Lq relqtqqOl'q qprovechq el 

relqto mismo pqrq Cqrqcterizqr lqs costumbres de toqq unq comuniqqq. De ser unq mujer 

iPorqué lq qusenciq de Jimmie es tqn pesqqq? El hecho de que Jimmie se hqyq 

enlistqqo en el ejército es reAejo de lq rupturq entre pqqres e hijos, es por eso que 

de lq experienciq de Ayqh lq cosmovisión de los indio querés: 

She coulc! temembedhc¡t so clec¡rly, hut hirlh merge into the hiri:hs o( 
the othet chile/ten ¡¡ne/ to her it hec¡¡me ¡¡// the s¡¡me hirlh. They nélmecl 
him fot the summet morning élncl in English they cc¡llec! him Jimmie. 
(p. 2. Las cutsivas son mí<1s) 

Los lqzos entre los miembros de lq comuniqqq son tqn estrechos que compqrten lq 

mismq concienciq, qun qntes de nqcer. No se tiende q in<liviquqlizqr q los orgqnismos, 

sino q integrqrlos en lq complejq red de Spi<ler Womqn, o seq en los pensqmientos de un 

grupo entero. (uqnqo Jimmie se Vq q lq guerrq, no sólo Ayqh pierde un hijo, sino que q 

106 Leslie Marmon Silko, Storyteller, p. l O 1. 
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Ayah: " lt was worse than it they had died: to lose the childten and to know that 

somewhete, in a place called Colotado, in a place foil o( sick dying sttangers, het childten 

wete without het" ( p. 4 ) . Hay que tecotdat que Ayah tenía una concepción de la 

muerte ditetente a la occidental. El alejamiento de sus hijos acentúa la pétdid<1 de l4 

niños de su madte, ésta logta escabullirse con ellos a las montañas: 

" She t<in south into the hills ot junipet ttees <incl bl<ick l<iv<i rock [ .. . ] 
She stt4yecl up in the hills tot the test ot the cl<iy, sitting on <i bl<ick l<iv<i 
boulc\et in the sunshine whete she coulcl see miles <ill <itouncl het [ ... ] 
The sun w;¡rmth ref;¡xec/ her ;¡ne/ took the fe.H ;¡ne/ ;¡nger ;¡w;¡y [ ... ] 

D<inny pl<iyecl with little pebbles <incl stones, ptetenc\ing they wete bite\ 
eggs <incl then little t<ibbits. Ell<i s<it <it het teet <incl c\toppecl fisttuls ot 
c\itt into the bteeze, w<itching the c\ust <incl p<itticles ot sane\ intently. 
(p. 4 . Lis cutSiV<IS son mías) 

En contacto con la natutalez4 Ayah se siente tranquila. Los guijattos y el polvo son 

entes vitales e inteligentes <1 través de los cu4les los niños se conectan con los ancesttos 

antes de pattit. En un e<lnto titual incluido en Stotytel!et se menciona a los guijattos 

como uno de los tantos elementos que todean a los niños que no nacieton. M~s 

adelante nos entetc:¡mos de que Ayc:¡h entettó en lc:¡s montc:¡ñc:¡s <i sus hijos que no 

pudieton nacet y a uno que empezaba a gc:¡teat: 

Thete h<icl been b<ibies th<it c\iec\ son <ittet they wete botn, 4ncl one th<it 
c\iec\ betote he coulcl w<ilk. She h<icl c<ittiec\ them hetselF, up to the 
boulc\ets <incl gte<it pieces ot the cliff th<it long <igo ct<ishecl clown trom 
Long Mes<i. (p. 5 ) 

76 



[ . . . ] 1 see them in the cl<:¡rity of ice 
shattered in mountain streams 

where each pebble is 
speckled and marbled 

alive beneath the water. 
( POEM FOR. MYSELF ANO ME/: concerning Abortion ) 

Los precipicios, las montañcis y el cielo son un bálsamo para el espíritu de Ayah y los 

niños. Ese es su verdadero hogar. Ayah se siente en armonía tanto interna como 

externa, por eso es que el calor del sol aleja su enojo. El polvo los conecta con la Gran 

Madre: "He picked upa ftagment o( fallen plaster and dtew dusty white stripes I ... ] and 

the he knew why it was done by the dancet: it connected them to the eatth"1º7. El ritual 

se encuentra a lo largo del relato a niveles muy sutiles y va matizando, de esta forma, la 

ceremonia final. Somos testigos de momentos de armonía, así como de la ruptura de 

ésta . 

Arrancar a los niños indios de sus raíces Fue una de las tragedias más grandes para los 

indios pueblo. iCómo continuar el proceso de sobtevivencia si generaciones enteras 

desapareáan? Existen mitos que plantean las graves consecuencias de la inestabilidad en 

la comunidad. Leslie Silko nos relata que la gente pueblo cree que la Tierra y el Cielo son 

hermanas. El Cielo beneficia a su hermana la Tierra con lluvia, siempre y cuando las 

relaciones familiares se mantengan Fuertes; de set así, los hijos de la tierra subsistirán. 

In one story, a malicious /Q 'tsin¿¡, called the Gamblet, seizes the 
Shiwana, ar ~in Clouds, the Sun's beloved childten. The Shiwana are 

snared in magical powet late one afternoon on a high mountaintop [ 

107 Leslie Marmon Silko, Ceremony, p. l 04. 
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. .. ] The Shiw<in<i were beyond v<ilue. They brought life to <111 things on 

e<irth l ... ] Sun Youth, <iided by Gr<indmother Spider, outsm<irts the 

G<imbler <ind the rigged g<ime, <ind the R<lin Clouds <ire set Free. The 

drought ends, <ind once more lite thrives on e<irth. 108 

Vna ck las trageqias m~s granqes es que los hijos qe Ayah parecen olvk/4rsu lengua, 

sus costumbres y a su misma maqre: 

The l<ist time they c<ime w<is in e<irly June, <ind Ell<i st<ired <it h¡er the 

w<iy the men in the b<ir were now st<iring. Ay<ih did not try to pick her 

up; she smiled <it her inste<id <ind spoke cheertully to D<inny. When he 

tried to <inswer her; he could not seem to /"ememhe,. <ind he spoke 

English words with N<1V<1¡0. (p. 7. Las cursivas son mías) 

Los sabios qe Laguna solían qecir que las sequías acaecen cuanqo la gente olvk/q. 

Entonces no es qe extrañarse que la tierra en el relato qe " Lullaby"esté seca . La tierra y 

Ayah son an~logas ... las Shiwana fueron llevaqas lejos qe su amorosa Maqre. " There 

haq not been enough rain far their garqen in five years" (p. 8 ) . 

Chato est~ totalmente asimilacio a la socieqaq anglosa¡ona, él sabe hablar inglés y 

español perfectamente: " Ali of Chato's fine-sounqing English talk qiqn't change 

things" ( p. 5 ).Sin embargo, se ha olviqaqo qe sus traqiciones y se ha incorporaqo qe 

lleno a su labor en el rancho. El problema raqica en que Chato no sólo renuncia a su 

haqición cultural, sino que también se olviqa qe su función qenho qe la familia, la 

comuniqaq y el universo, en consecuencia se refugia en el aislante munqo qel alcohol: 

"Anq when she finally went back looking far him, she woulq finq him passeq out at the 

bottom of the wooqen steps to Azzie's Bar. Ali the wine woulq be gone anq most of the 

money too ... " (p. 5 ). La narraqora- relataqora nos qesctibe estas escenas sin tinte qe 

108 Leslie Marmon Silko, Yellow Woman anda Beauty ofthe Spirit, p. 30. 
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ptotesti . No se emiten juicios en contt;:¡ ele Ch;:¡to, ele! c;:¡ntineto o ele! t;:¡ncheto p<lt<l 

quien tt;:¡b;:¡j;:¡b;:¡ Ch;:¡to. El ;:¡lcoholismo es explic;:¡elo ;:¡ h;:¡vés ele un mito que h;:¡bl;:¡ ele I;:¡ 

btu¡etí¿¡: 'The spitits will h;:¡r;:¡ngue you, they will t;:¡unt you until you ;:¡te fotceel to 

silence the voices with whiskey el<ly ;:¡ttet el<ly"109. Los lectores j<lm~s nos enter;:¡mos ele 

qué es lo que Ch;:¡to piens;:¡ o siente, no obst;:¡nte, cu;:¡nelo él se entteg;:¡ <l los bt;:¡zos ele! 

;:¡lcohol, entenelemos que c;:¡tg<l sobte sus esp;:¡lel;:¡s un gt<ln sentimiento ele pételiel<l . " 

Liquot w;:¡s meelicine fot the ;:¡nget th;:¡t m;:¡ele them hutt, fot the p<lin of the loss, 

meelicine fot tight bellies ;:¡nel chockeel-up thro;:¡ts" 11º. Ay;:¡h y Ch;:¡to est~n tot;:¡lmente 

sep<lt<lelos: " ... <lnel she woulel think, this m;:¡n is;:¡ str;:¡nget fot fotty ye;:¡rs she h;:¡el smileel 

;:¡t him <lnel cookeel his fooel , but he tem;:¡ineel ;:¡ str;:¡nget" ( p. 6 ) . Est;:¡ sens;:¡ción ele 

;:¡isl;:¡miento es un;:¡ vetel<lelet;:¡ eleselich;:¡ en I;:¡ cosmovisión quetés. 

The c\esttoyets: they work to see how much Qn be lost, how much Qn 
be forgotten . They c\estroy the feeling people hqve for eqch other.111 

Como poelemos obsetv<lt, C<lel<l miembro ele est;:¡ f<lmili;:¡ sufre un;:¡ pételiel<l tettible ele 

ielentiel<lel . Sin emb;:¡tgo, el tel;:¡to no est~ escrito p<lt<l h;:¡cet juicios ele ínelole político, 

sino un;:¡ reflexión mucho m~s ptofunel<l sobre I;:¡ <lel<lpt;:¡ción ele! inelio elentto ele I;:¡ 

socieel<lel moclem;:¡ sin petelet sus tt;:¡eliciones heteel<lel<ls. Lq impresión centt;:¡I en 

"Lull;:¡by" no t<lelic;:¡ en I;:¡ resolución ele un conflicto ni en I;:¡ consum;:¡ción ele un;:¡ 

tt;:¡geeli<l. D;:¡nny y Ell;:¡ no pielen petelón <l Ay;:¡h pot h;:¡betl<l l;:¡stim;:¡elo con su ;:¡ctituel; 

109 Leslie Mannon Silko, Almanac ofthe. Dead, p. 723 . 
110 Leslie Mannon Silko, Ceremony, p.40. 
111 ibídem, p. 229. 



t:impoco se enfatiz;:¡ l;:i miset"i;:¡ en l;:i que Ay;:ih y Ch;:ito viven pm el t"esto qe sus qí;:is. En 

este t"el;:ito h;:iy un pt"oceso t"itu;:il que c;:imbi;:¡ el punto qe vist;:¡ qel pet"Son;:i¡e, lo cu;:il q;:¡ 

lug;:it" ;:¡ l;:i ;:it"moní;:i y equilibt"io enhe los pet"Son;:i¡es y su entamo. 

No existen culp;:ibles pm l;:i ebt"ieq;:¡q qe Ch;:ito, l;:i muet"te qe Jimmie ni l;:i pét"qiq;:¡ qe los 

hijos. H;:iy que tenet" pt"ec;:iución p<:it"<:i no enc;:isill;:it" este t"el;:ito en el c;:ijón qe l;:is pwtest;:is. 

En este t"el;:ito se explot";:i, es qecit", se vincul;:in toqos los elementos que sostienen un;:¡ 

m;:inet";:¡ qe pens;:it" que molqe;:¡ l;:i iqentiq;:¡q qe un gt"Upo. 

Como qe costumbt"e, Ay;:ih t"egt"es;:¡ ;:il b;:it" pm Ch;:ito: " ... she woulq hnq him p;:isseq 

out ;:¡t the bottom of the wooqen steps to Azzie's B;:it"" ( p. 5 ) . Est;:¡ situ;:¡ción t"utin<:it"i;:¡ 

nos muestt";:i un;:¡ mujet" est~tic;:¡ que siempt"e t"ecmt"e el mismo c;:imino y s;:ibe con lo que 

se v;:¡ ;:¡ top;:it". Sin emb;:it"go, en est;:¡ oc;:isión Ch;:ito no est~ en el lug;:it" qe siempt"e. Éste es 

un inqicio qe que ;:ilgo ouci;:il v;:i ;:¡ p;:is;:it'. Ay;:ih enh;:i ;:il b;:it': 

The bar got qui et [ ... ] 
In past yeat"S they woulcl have tole! her to get out. But her hair was 
white now <1ncl her fuce was wrinklec\. They lookecl c¡t her like she w4s 4 
spk/et a4w/ingslowly c¡cross the room . They wet"e c¡fÍ-c¡ic\; she coulcl feel 
the fec¡r. (p. 6. Las cursivas son mías ) 

;:inci;:¡n;:i. Spiqet" Wom;:in es el <:it"quetipo qe l;:is mujet"es con poqet": "They t"espect het" ;:¡ge 

bec;:iuse it testihes th;:it she knows the seoets of sut'Viv;:il. Spiqet" Wom;:in te;:iches the 

young how to I .. . ] sing "112. El que l;:is pet"Son;:is qel b;:it" pet"cib;:in y tem;:in l;:i pt"esenci;:i qe 

112 Susan J. Scarberry, op cit, p. 101. 
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expetiencia mítica, es decit, la expetiencia de toda la comunidad: "She felt satisfied that 

the men in the bat feated het ! ... ] like thete was nothing anyone could do to het 

now"(p. 7). 

Chato se ha estado conectado con los ancestros últimamente: "Lately he had been 

fotgetting . Sometimes he called het by his sistet's name and she had been gone fot a 

long time"( p. 8). Chato ha estado, pot el contrario, recordélndo a los espítitus. Dentro 

de poco tiempo Chato se encontrar~ con sus antecesotes. Bajo estas citcunstancias, 

Chato nota la nueva vitalidad de Ayah: "Now he looked at het cutiously, as if fot the 

fitst time" (p. 8 ) . 

Cuando Chato se va pata no volvet, Ayah lo trata con familiaridad . Él ya no es un 

extraño. Los indios pueblo envolvían el cuetpo inerte de su gente en mantas tojas. 

Ahota Ayah cubte el cuetpo de Chato con la manta del ejétcito de Jimmie. La manta de 

Jimmie es un elemento 'moderno' que cumple una función cetemonial: conecta a 

Chato con los espítitus. Ayah cobija la tradición heredada: "Gtandmothet Spidet is said 

to weave the web of life and spin the threads of the old ways, which, in tutn, beat upon 

the new ways"113. La nieve es un elemento simbólico que conecta a Ayah con el 

universo, los copos de nieve son espítitus que portan mensajes:" They let me know how 

beautiful we ate, how beautiful we will become 1 ... ] Gtandma Fleet said the family 

113 lbidem, p. l 02. 

81 



spit"its qiqn't bother to put themselves in human forms " 114. El coraje qe Ayah es 

creativo, no c!estructivo. Vn coraje por subsistir. 

La canción qe cuna es un elemento ceremonial. Cuanc!o Ayah canta, ella vuelve al 

centro c!el círculo c!e relatac!ores, por lo tanto, no est~ aislac!a, sino que es parte c!e una 

sola configuración c!e energía. Ayah ac!quiere conciencia c!e ella misma y c!e su relación 

con la trac!ición herec!ac!a a través c!e una canción c!e cuna trac!icional querés. 

114 Leslie Marmon Silko, Gardens in the Dunes , p. 28. 
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CONCLUSIÓN 

Leslie M;:¡tmon Silko es un;:¡ esctitot;:¡, un;:¡ mujet l;:¡gun<i y est;:¡dounidense. Vivit en los 

límites de un<i cultm;:¡ y ott;:¡ le¡ he¡ emiquecido enormemente, y<i que elle¡ he¡ s;:¡bido 

equilibt<it en tod<is sus obt;:¡s l1 fr¿¡diC1ón heted<.JdéJ con el ¿¡hot¿¡. Le¡ cl<ltél inclusión de 

elementos modemos en un mundo mítico y ritu;:¡I he¡ pet"mitido que Yellow Wom<in se 

p<isee pot págin<ls imptes;:¡s en le¡ lengu<i ingles;:¡. 

Le¡ Tierr;:¡, le¡ gente l;:¡gun<i y los rel;:¡tos son insep<ir<ibles, ;:¡sí que en" Yellow Wom;:¡n" y 

" Lull<iby" este¡ interrel;:¡ción es cl<it<i . Estos rel;:¡tos modemos se des<irroll<in p<it<ilel<imente 

con los <intiguos mitos, rel;:¡tos, y c<intos. C<id<i uno se enriquece del otto, lo cu;:¡I 

permite que le¡ tt<idición ot;:¡I se vit;:¡lice ;:¡ tt;:¡vés del tiempo, el cu;:¡I se concibe como un;:¡ 

espire¡!. En un p<ir<idigm<l line<il del tiempo le¡ experienci<i del individuo se ;:¡ísl;:¡ en un 

punto detetmin<ido, donde el p<is<ic!o y el fututo son lej<inos. Pot el contt<itio, en un 

contexto espit<ilmorfo, el individuo se rel;:¡cion<i con el p<is<ido, presente y fututo como 

un;:¡ sob entid<id. Pot lo t<into, le¡ tt<idición hered<id<i no se petcibe como un<l teliqui;:¡ c!el 

p<is<ido que perm<inece estátic;:¡, sino como <ilgo vivo que se mueve y se re;:¡comod<i 

const<intemente p<ir<i subsistir. De este¡ m<ine, le¡ legend<lri<l Kochinin<iko y le¡ Anci<in<i 

Ar<iñ<i continú<in existiendo en los rel;:¡tos de Silko. 

Le¡ tt<idición ot<il es medul<it p<ir<i los pueblos quetés, pot este¡ t;:¡zón muchos 

<inttopólogos y críticos litet<itios considet<in que los escritores n<ltivo ;:¡metic<inos 

contempotáneos no teílej<in fielmente le¡ culture¡ de su gtupo étnico. 

83 



Des;::¡fortun;::¡d;::¡mente, no poc;::¡s pei-son;::¡s tienen I;::¡ creenci<t de que I;::¡ litei-;::¡tui-;::¡ indiél 

tiene como tem;::¡ pi-incip;::¡I pi-inces;::¡s, guei-i-ei-os, discui-sos de ¡efes indios y 

confwnt;::¡ciones enfre el mundo bl;::¡nco e indio. " Yellow Wom;::¡n" y " Lull;::¡by " no son 

oportunid;::¡des de I;::¡ i-el;::¡t;::¡doi-;::¡ p;::¡i-;::¡ expi-es4i- i-esentimiento y cl4m;::¡i- poi- ¡ustici;::¡ . El 

signific;::¡do de estos i-el;::¡tos i-;::¡dic;::¡ en l<t exploi-;::¡ción y i-eílexión del conocimiento frib;::¡I 

en I;::¡ i-e;::¡lidéld ;::¡ctu;::¡I. Así pues, son i-el;::¡tos lig;::¡dos ;::¡I espfritu de I;::¡ comunidéld y ;::¡l lug;::¡i-. 

L;::¡s i-evel;::¡ciones de Ay<th y Yellow Wom;::¡n v;::¡n más ;::¡llá de cuestiones i-;::¡ci;::¡les; son 

i-evel;::¡ciones que les pei-miten edific;::¡i-se espii-itu<tlmente. 

L;::¡ i-enov;::¡ción de I;::¡ fr;::¡dición hei-ed<tdél y el ;::¡hm;::¡ en los i-el;::¡tos de Silko es un pi-oceso 

multil;::¡tei-;::¡I y ;:¡cwnológico. Silko nos pi-esent;::¡ indios modemos denfro de I;::¡ sociedéld 

modem;::¡ que se i-eencuenfr;::¡n con l;::¡s voces de los ;::¡ncestws y, ;:¡sí, i-e;::¡fam;::¡n su 

identid;::¡d. Es un pi-oceso multil<1tei-;::¡I, y;:¡ que Silko vuelve I;::¡ mii-<tdél ;::¡ los i-el;::¡tos 

fr;::¡dicion;::¡les, pew nunc;::¡ piei-de de vist;::¡ I;::¡ gi-;::¡n g;::¡m;::¡ de elementos que se h;::¡n ido 

incoi-pmélndo en l;::¡s costumbi-es de los Lélgun;::¡ . Los fr<tb;::¡¡os de Silko son bwtes dii-ectos 

de I;::¡ fr;::¡dición oi-;::¡I quei-és, I;::¡ p;::¡l;::¡bi-;::¡ esci-it;::¡ es un espe¡o de l<ts voces de los i-el;::¡t;::¡doi-es. 

Estos i-el;::¡tos no son un;:¡ ci-e;::¡ción fortuit;::¡ de Leslie Silko, ell;::¡ es un;:¡ i-el;::¡t;::¡doi-;::¡ que 

i-etom;::¡ l;::¡s fr;::¡diciones oi-;::¡les p;::¡i-;::¡ fubi-ic;::¡i- sus escritos. Ell;::¡ tom;::¡ su posición en el cfrculo 

de i-el;::¡t;::¡doi-;::¡s y él los lectmes-oyentes nos incluye poco;::¡ poco denfro de est;::¡ dinámic;::¡ 

espii-;::¡I, en I;::¡ que nuesti-;::¡ pi-esenci;::¡ eni-iquece I;::¡ vit;::¡lidéld de los i-el;::¡tos. L;::¡ fr;::¡dición m;::¡I 

se éldélpt;::¡ él los nuevos estilos de vid;:¡ que v;::¡n emei-giendo dí;:¡ con dí;:¡ . En los i-el;::¡tos de 

' Lull;::¡by" y "Yellow Wom;::¡n" h;::¡y un;:¡ sens;::¡ción de continuidéld, es como si todo yél 
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hubiese p4s4do <lntes y volver~ 4 p4s4r. Yellow Wom4n y Spider Wom4n h4n venido 4 

i-econcili4r el 4hot4 con l4 tr4dición hered<ld<l en v4ri4d4s oc4siones y en diferentes 

i-el4tos. 

Los dos rel4tos vistos est~n centr4dos en l4 im4gen femenin4, y<l que p4r4 los querés l4 

mujer tiene el poder inherente de l4 fettilid<ld . L4s mujeres míticqs est4blecí4n p4ctos 

con fuerz4s extem4s 4 fin de tr4er (lrmoní<l y prosperid<ld 4 l4 comunid<ld . Así pues, Ay<lh 

y Yellow Wom4n son mujeres que cumplen su función de concili4dor4s entre l4s 

tr4diciones hered<ld<ls y el 4hor4 . No encontr4mos divisiones entre el mundo terren4I y 

el mundo de l4 n4tur4lez4 indómit4, l4 cu4I pott4 consigo seres 'sobren4tur4les' . De 

hecho, l4s m4nifest4ciones p4r4lel4s de (lcontecimientos (i-e4lid<ld y mito) se interc4l4n, 

de m4ner4 que no h4y distinción entre lo mítico y lo ' i-e4I '. L4 dicotomí4 entre el 

individuo y el exterior se funde en un4 sol4 unid<ld . 

Como y<l he mencion4do <lntes, estos i-el4tos tienen un4 esenci4 ceremoni4I y por lo 

t4nto, es neces4rio conocer l4 n4tur4lez4 de l4 socied<ld hum4n4 4 l4 que nos 

enftent4mos. L4s cei-emoni4s conect4n 4 los individuos con fuerz4s inteligentes del 

universo. Ay4h y Yellow Wom4n pierden l4 concienci4 de mer4 individu4lid<ld 4 fin de 

comp4ttir l4 concienci4 de l4 comunid<ld, l4 cu4I est~ estrech4mente lig<ld<l 4 l4 

n4tur4lez4. 

P4r4 re4liz4i- este tr4b4jo se h4 tejido un<l red entre los rel4tos modemos, los mitos, 

los c4ntos ritu4les, l4 histoti<l de L<lgun4 y 4nécdot4s de Leslie Silko. Así pues, hemos 

explor4do los rel4tos dentro del proceso de cre4ción y continuid<ld. 
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You should undei-stand 
the way it was 
back then, 
beca use it is the same 
even now 115 . 

115 Leslie Marmon Silko, Storyteller, p. 94. 
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 d
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 d
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 c
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 t
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 d
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 l
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 c
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 b
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 C
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 f
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 c
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or
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w
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el
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w
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ut
 1

 d
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go
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m
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ll 
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m
e 

, p
us

hi
ng

 m
e 

do
w

n 
in
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w
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te
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d.

 

Y
el

lo
w

 W
om

an
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en
t 
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ay
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it

h 
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e 
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ir
it

 f
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m
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 n

or
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ed
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h 
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m
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e 
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th

en
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e 
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y 

sh
e 
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nd
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he
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ro
ug

ht
 tw

in
 b

oy
s.

 
''D

o
 y

ou
 k

no
w

 th
e 

st
or

y?
'' 

"W
h

at
 s

to
ry

?"
 H

e 
sm

il
ed

 a
nd

 p
ul

le
d 

m
e 

cl
os

ed
 t

o 
hi

m
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he

 s
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d 
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 .1
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as

 a
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d 

ly
in
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er
e 
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he
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 b
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ll 

1 
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ul
d 

kn
ow
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w

ay
 h

e 
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m
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m
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 b
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 m
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t 
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 t

he
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ri

es
, 

1 
w
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 t
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nk
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w

it
h 
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ug
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 b

ey
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e 
m

om
en
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 m
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ts
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ri
t a
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he
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o

. 
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I 

do
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to
 g

o.
 W

ha
t 

th
ey

 t
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in

 t
he

 s
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ri
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ly
 

th
en

, b
ac

k 
in

 t
im
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em
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e 
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ey
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H
e 

st
oo
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up

 
an

d 
po

in
te
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at

 m
y 
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le
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th
e 
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ke
t. 
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et
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o
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. 

1 
w

al
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ea
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in
g 
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 b
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un
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m
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w

ri
st

. 
1 
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d 
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op
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ng
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ll 
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be
ca
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s 
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nd

 f
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ol
 a

nd
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he
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ig
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 d
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in
g 
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al
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il
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eo
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il
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so
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, 
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ill
 b
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 b
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 t
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 c
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 p
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an
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fi
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lly
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er
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 p
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d 
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he
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1 
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at
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 r
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 o
f 

th
e 

m
ou

nt
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 t
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e.
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do
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 p
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e 
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d 
th
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 m
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 m
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 m
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 b
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 d
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 t
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as

 h
ig

h 
ab

ov
e 

th
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 b
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 d
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 c
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 p
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 f
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 c
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 f
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ed

 a
nd

 k
ep

t 
ch

ew
in
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ed
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 d
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 m
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 c
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 c

ou
ld

n'
t h

ap
pe

n 
no

w
,"

 1
 sa

id
. 

H
e 

sh
oo

k 
hi

s 
he

ad
 a

nd
 s

ai
d 

so
ft

ly
, 

"B
u

t 
so

rn
e 

da
y 

th
ey

 w
ill

 t
al

k 
ab

ou
t 

us
 ,

 a
nd

 t
he

y 
w

ill
 s

ay
 , 

'T
ho

se
 tw

o 
liv

ed
 l

on
g 

ag
o 

w
he

n 
th
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 s
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 c
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 p
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 b
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 p
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at
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t. 

3 
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' 
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 b
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ra
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in
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, 
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e 
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o 
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y.

 T
he

 M
ex
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e 
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ve
r 
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'' 
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 f
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H
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ra
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 m
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 c
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 b
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 f
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 m
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 b
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 t
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 d
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 d
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 c
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 p
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 c
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 c
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 r
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 f
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oc
k 

an
d 

w
at

ch
ed

 t
he

 s
ky

. 
lt 

se
em

ed
 t

o 
he

r 
th

at
 s

he
 c
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 c
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 D
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 p
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 p
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ra
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 f
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f d
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 p
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 p
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 f
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 b
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 c
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 b
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 c
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 c
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 C
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 d
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 d
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. 

" 
T

he
 w

hi
te

s 
lie

."
 S

he
 h

el
d 

E
lla

 a
nd

 D
an

ny
 c
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 p
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 d
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 c
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 d
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 c
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 c
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 c
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ra
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 c
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 d
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 f
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 c
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 f
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 b
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 d
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 p
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 p
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 f
or

 f
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 f
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 f
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 l
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 p
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 l
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 t
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 b
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e.
 A

nd
 w

he
n 

sh
e 

fin
al

ly
 w

en
t 

ba
ck

 l
oo

ki
ng

 f
or

 h
im

, 
sh

e 
w

ou
ld

 f
in

d 
hi

m
 

pa
ss

ed
 o

ut
 a

t t
he

 b
ot

to
m

 o
f t

he
 w

oo
de

n 
st

ep
s 

to
 A

zz
ie

's
 B

ar
. 

A
ll 

th
e 

w
in

e 
w

ou
ld

 b
e 

ga
ne

 a
nd

 m
os

t 
o

f t
he

 m
on

ey
 t

oo
, 

fr
om

 

th
e 

pa
le

 b
lu

e 
ch

ec
k 

th
at

 c
ar

ne
 t

o 
th

em
 o

nc
e 

a 
m

on
th

 i
n 

a 

go
ve

rn
m

en
t 

en
ve

lo
pe

. 
lt 

w
as

 t
he

n 
th

at
 s

he
 w

ou
ld

 l
oo

k 
at

 h
is

 5 



fa
ce

 a
nd

 h
is

 h
an

ds
, 

sc
ar

re
d 

by
 r

op
es

 a
nd

 t
he

 b
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 m
an

 i
s 

a 
st

ra
ng

er
; 

fo
r 

fo
rt

y 
ye

ar
s 

sh
e 

ha
d 

sm
ile

d 
at

 h
im

 a
nd

 c
oo

ke
d 

hi
s 

fo
od

, 

bu
t 

he
 r

em
ai

ne
d 

a 
st

ra
ng

er
. 

S
he

 s
to

od
 u

p 
ag

ai
n,

 w
ith

 t
he

 

sn
ow

 a
lm

os
t 

to
 

he
r 

kn
ee

s 
an

d 
sh
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 o
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 c
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 c
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 f
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 o
f 

th
e 

ro
om

, 

sh
e 

sa
w

 r
ed

 
fla

m
es

 
at

 t
he

 
m

ic
a 

w
in

do
w

 o
f 

th
e 

ol
d 

st
ov

e 

do
or

; 
sh

e 
lo

ok
ed

 b
eh

in
d 

th
e 

st
ov

e 
ju

st
 to

 m
ak

e 
su

re
. 

T
he

 b
ar

 

go
t 

qu
ie

t 
ex

ce
pt

 f
or

 t
he

 S
pa

ni
sh

 p
ol

ka
 m

us
ic

 p
la

yi
ng

 o
n 

th
e 

ju
ke

bo
x.

 S
he

 s
to

od
 b

y 
th

e 
st

ov
e 

an
d 

sh
oo

k 
th

e 
sn

ow
 f

ro
m

 

he
r 

bl
an

ke
t 

an
d 

he
ld

 i
t 

ne
ar

 t
he

 s
to

ve
 t

o 
dr

y.
 T

he
 w

et
 w

oo
l 

sm
el

l 
re

m
in

de
d 

he
r 

o
f 

ne
w

-b
om

 
go

at
s 

in
 

ea
rly

 
M

ar
ch

, 

br
ou

gh
t 

in
si

de
 t

o 
w

ar
m

 n
ea

r 
th

e 
fir

e.
 S

he
 f

el
t 

ca
lm

. 

In
 p

as
t 

ye
ar

s 
th

ey
 w

ou
ld

 h
av

e 
to

ld
 h

er
 t

o 
ge

t 
ou

t. 
B

ut
 h

er
 

ha
ir 

w
as

 w
hi

te
 n

ow
 a

nd
 h

er
 f

ac
e 

w
as

 w
rin

kl
ed

. 
T

he
y 

lo
ok

ed
 

at
 h

er
 li

ke
 s

he
 w

as
 a

 s
pi

de
r 

cr
aw

lin
g 

sl
ow

ly
 a

cr
os

s 
th

e 
ro

om
. 

T
he

y 
w

er
e 

af
ra

id
; 

sh
e 

co
ul

d 
fe

el
 t

he
 f

ea
r.

 S
he

 l
oo

ke
d 

at
 t

he
ir 

fa
ce

s 
st

ea
di

ly
. 

T
he

y 
re

m
in

de
d 

he
r 

o
f 

th
e 

fir
st

 t
im

e 
th

e 
w

hi
te

 

pe
op

le
 b

ro
ug

ht
 h

er
 c

hi
ld

re
n 

ba
ck

 t
o 

he
r 

th
at

 w
in

te
r.

 D
an

ny
 

ha
d 

be
en

 
sh

y 
an

d 
hi

d 
be

hi
nd

 
th

e 
th

in
 

w
hi

te
 w

om
an

 
w

ho
 

br
ou

gh
t 

th
em

. 
A

nd
 t

he
 b

ab
y 

ha
d 

no
t 

kn
ow

n 
he

r 
un

til
 A

ya
h 

to
ok

 h
er

 i
nt

o 
he

r 
ar

m
s,

 a
nd

 t
he

n 
E

lla
 h

ad
 n

uz
zl

ed
 c

lo
se

 t
o 

he
r 

as
 s

he
 h

ad
 w

he
n 

sh
e 

w
as

 n
ur

si
ng

. 
T

he
 b

lo
nd

e 
w

om
an
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w
as

 n
er

vo
us

 a
nd

 k
ep

t 
lo

ok
in

g 
at

 a
 d

ai
nt

y 
go

ld
 w

at
ch

 o
n 

he
r 

w
ris

t 
. 

S
he

 
sa

t 
on

 
th

e 
be

nc
h 

ne
ar

 t
he

 
sm

al
l 

w
in

do
w

 a
nd

 

w
at

ch
ed

 t
he

 d
ar

k 
sn

ow
 c

lo
ud

s 
ga

th
er

 a
ro

un
d 

th
e 

m
ou

nt
ai

ns
; 

sh
e 

w
as

 
w

or
ry

in
g 

ab
ou

t 
th

e 
un

pa
ve

d 
ro

ad
. 

S
he

 
w

as
 

fr
ig

ht
en

ed
 b

y 
w

ha
t 

sh
e 

sa
w

 i
ns

id
e 

to
o:

 t
he

 s
tr

ip
s 

o
f 

ve
ni

so
n 

dr
yi

ng
 

on
 

a 
ro

pe
 

ac
ro

ss
 

th
e 

ce
ili

ng
 

an
d 

th
e 

ch
ild

re
n 

ja
bb

er
in

g 
ex

ci
te

dl
y 

in
 a

 l
an

gu
ag

e 
sh

e 
di

d 
no

t 
kn

ow
. 

S
o 

th
ey

 

st
ay

ed
 

on
ly

 
fo

r 
on

ly
 

a 
fe

w
 

ho
ur

s 
. 

A
ya

h 
w

at
ch

ed
 

th
e 

go
ve

rn
m

en
t 

ca
r 

di
sa

pp
ea

re
d 

do
w

n 
th

e 
ro

ad
 a

nd
 s

he
 k

ne
w

 

th
ey

 w
er

e 
al

re
ad

y 
be

in
g 

w
ea

ne
d 

fr
om

 t
he

se
 l

av
a 

hi
lls

 a
nd

 

fr
om

 t
hi

s 
sk

y.
 T

he
 l

as
t 

tim
e 

th
ey

 c
ar

ne
 w

as
 i

n 
ea

rly
 J

un
e,

 

an
d 

E
lla

 s
ta

re
d 

at
 h

er
 th

e 
w

ay
 t

he
 m

en
 i

n 
th

e 
ba

r 
w

er
e 

no
w

 

st
ar

in
g.

 
A

ya
h 

di
d 

no
t 

tr
y 

to
 p

ic
k 

he
r 

up
; 

sh
e 

sm
ile

d 
a

t 
he

r 

in
st

ea
d 

an
d 

sp
ok

e 
ch

ee
rf

ul
ly

 t
o 

D
an

ny
. 

W
he

n 
he

 
tr

ie
d 

to
 

an
sw

er
 h

er
, 

he
 c

ou
ld

 n
ot

 s
ee

m
 t

o 
re

m
em

be
r 

an
d 

he
 s

po
ke

 

E
ng

lis
h 

w
or

ds
 w

ith
 t

he
 N

av
aj

o.
 B

ut
 h

e 
ga

ve
 h

er
 a

 s
cr

ap
 o

f 

pa
pe

r 
th

at
 

he
 

ha
d 

fo
un

d 
so

m
ew

he
re

 
an

d 
ca

rr
ie

d 
in

 
hi

s 

po
ck

et
, 

it 
w

as
 f

ol
de

d 
in

 h
al

f, 
an

d 
he

 s
hy

ly
 l

oo
ke

d 
up

 a
t 

he
r 

an
d 

sa
id

 i
t 

w
as

 a
 b

ird
. 

S
he

 a
sk

ed
 C

ha
to

 i
f 

th
ey

 w
er

e 
ho

m
e 

fo
r 

go
od

 t
hi

s 
tim

e.
 H

e 
sp

ok
e 

to
 t

he
 w

hi
te

 w
om

an
 a

nd
 s

he
 

sh
oo

k 
he

r 
he

ad
. 

" 
H

ow
 m

uc
h 

lo
ng

er
?"

 h
e 

as
ke

d,
 a

nd
 s

he
 

sa
id

 s
he

 d
id

n'
t 

kn
ow

; 
bu

t 
C

ha
to

 s
aw

 h
ow

 s
he

 s
ta

re
d 

at
 t

he
 

bo
xe

ar
 s

ha
ck

. 
A

ya
h 

tu
rn

ed
 a

w
ay

 t
he

n.
 S

he
 d

id
n'

t 
sa

y 
go

od
­

by
e.

 

S
he

 f
el

t 
sa

tis
fie

d 
th

at
 th

e 
m

en
 in

 t
he

 b
ar

 fe
ar

ed
 h

er
. 

M
ay

be
 it

 

w
as

 h
er

 t
ac

e 
an

d 
th

e 
w

ay
 s

he
 h

el
d 

he
r 

m
ou

th
 w

ith
 t

ee
th

 

cl
en

ch
ed

 t
ig

ht
, 

lik
e 

th
er

e 
w

as
 n

ot
hi

ng
 a

ny
on

e 
co

ul
d 

do
 t

o 
he

r 

no
w

. 
S

he
 w

al
ke

d 
no

rt
h 

do
w

n 
th

e 
ro

ad
, 

se
ar

ch
in

g 
fo

r 
th

e 
ol

d 

m
an

. 
S

he
 d

id
 t

hi
s 

be
ca

us
e 

sh
e 

ha
d 

th
e 

bl
an

ke
t, 

an
d 

th
er

e 

w
ou

ld
 b

e 
no

 p
la

ce
 f

or
 h

im
 e

xc
ep

t 
w

ith
 h

er
 a

nd
 t

he
 b

la
nk

et
 in

 

th
e 

ol
d 

ad
ob

e 
ba

rn
 n

ea
r 

th
e 

ar
ro

yo
. 

T
he

y 
al

w
ay

s 
sl

ep
t 

th
er

e 

w
he

n 
th

ey
 c

ar
ne

 t
o 

C
eb

ol
le

ta
. 

lf
 t

he
 

m
on

ey
 a

nd
 

th
e 

w
in

e 

w
er

e 
go

ne
, 

sh
e 

w
ou

ld
 b

e 
re

lie
ve

d 
be

ca
us

e 
th

en
 t

he
y 

co
ul

d 

go
 h

om
e 

ag
ai

n;
 b

ac
k 

to
 t

he
 o

ld
 H

og
an

 w
ith

 a
 d

irt
 r

oo
f 

an
d 

ro
ck

 w
al

ls
 w

he
re

 s
he

 h
er

se
lf 

ha
d 

be
en

 b
or

n.
 A

nd
 

th
e 

ne
xt

 

da
y 

th
e 

ol
d 

m
an

 c
ou

ld
 g

o 
ba

ck
 

to
 t

he
 f

ew
 s

he
ep

 t
he

y 
st

ill
 

ha
d,

 
to

 
fo

llo
w

 
al

on
g 

be
hi

nd
 

th
em

, 
gu

id
in

g 
th

em
, 

in
to

 
dr

y 

sa
nd

y 
ar

ro
yo

s 
w

he
re

 s
pa

rs
e 

gr
as

s 
gr

ew
. 

S
he

 k
ne

w
 h

e 
di

dn
't 

lik
e 

w
al

ki
ng

 
be

hi
nd

 o
ld

 
ew

es
 w

he
n 

fo
r 

so
 m

an
y 

ye
ar

s 
he

 

ro
de

 
bi

g 
qu

ar
te

r 
ho

rs
es

 
an

d 
w

or
ke

d 
w

ith
 

ca
ttl

e
. 

B
ut

 
sh

e 

w
as

n'
t 

so
rr

y 
fo

r 
hi

m
; 

he
 s

ho
ul

d 
ha

ve
 k

no
w

n 
al

i 
al

on
g 

w
ha

t 

w
ou

ld
 h

ap
pe

n.
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T
he

re
 h

ad
 

no
t 

be
en

 e
no

ug
h 

ra
in

 f
or

 t
he

ir 
ga

rd
en

 i
n 

fiv
e 

ye
ar

s;
 a

nd
 t

ha
t 

w
as

 w
he

n 
C

ha
to

 f
in

al
ly

 h
itc

he
d 

an
d 

rid
e 

in
to

 

th
e 

to
w

n 
an

d 
br

ou
gh

t 
ba

ck
 b

ro
w

n 
bo

xe
s 

o
f 

ric
e 

an
d 

su
ga

r 

an
d 

bi
g 

tin
 c

an
s 

o
f 

w
el

fa
re

 p
ea

ch
es

. 
A

ft
er

 t
ha

t, 
at

 t
he

 f
irs

t 
o

f 

th
e 

m
on

th
 t

he
y 

w
en

t 
to

 C
eb

ol
le

ta
 t

o 
as

k 
th

e 
po

st
m

as
te

r 
fo

r 

th
e 

ch
ec

k;
 a

nd
 t

he
n 

C
ha

to
 w

ou
ld

 g
o 

to
 t

he
 b

ar
 a

nd
 c

as
h 

it.
 

T
he

y 
di

d 
th

is
 

as
 

th
ey

 p
la

nt
ed

 
th

e 
ga

rd
en

 
ev

er
y 

M
ay

, 
no

t 

be
ca

us
e 

an
yt

hi
ng

 
w

ou
ld

 
su

rv
iv

e 
th

e 
su

m
m

er
 

du
st

, 
bu

t 

be
ca

us
e 

it 
w

as
 t

im
e 

to
 d

o 
th

is
. 

T
he

 jo
ur

ne
y 

pa
ss

ed
 t

he
 d

ay
s 

th
at

 s
m

el
le

d 
si

le
nt

 a
nd

 d
ry

 l
ik

e 
th

e 
ca

ve
s 

ab
ov

e 
th

e 
ca

ny
on

 

w
ith

 y
el

lo
w

 p
ai

nt
ed

 b
uf

fa
lo

s 
on

 t
he

ir 
w

al
ls

. 

H
e 

w
as

 w
al

ki
ng

 a
lo

ng
 t

he
 p

av
em

en
t 

w
he

n 
sh

e 
fo

un
d 

hi
m

. 

H
e 

di
d 

no
t s

to
p 

or
 

tu
rn

ed
 a

ro
un

d 
w

he
n 

he
 h

ea
rd

 h
er

 b
eh

in
d 

hi
m

. 
S

he
 w

al
ke

d 
be

si
de

 h
im

 a
nd

 s
he

 n
ot

ic
ed

 h
ow

 s
lo

w
ly

 h
e 

m
ov

ed
 

no
w

. 
H

e 
sm

el
le

d 
st

ro
ng

 
o

f 
w

oo
ds

m
ok

e 
an

d 
ur

in
e.

 

La
te

ly
 h

e 
ha

d 
be

en
 f

or
ge

tti
ng

. 
S

om
et

im
es

 h
e 

ca
lle

d 
he

r 
by

 

hi
s 

si
st

er
's

 n
am

e 
an

d 
sh

e 
ha

d 
be

en
 g

on
e 

fo
r 

a 
lo

ng
 t

im
e.

 

O
nc

e 
sh

e 
ha

d 
fo

un
d 

hi
m

 w
an

de
rin

g 
on

 t
he

 r
oa

d 
to

 t
he

 w
hi

te
 

m
an

's
 r

an
ch

, 
an

d 
sh

e 
as

ke
d 

hi
m

 w
hy

 h
e 

w
as

 g
oi

ng
 t

ha
t w

ay
; 

he
 l

au
gh

ed
 a

t 
he

r 
an

d 
sa

id
, 

" 
Y

ou
 k

no
w

 t
he

y 
ca

n'
t 

ru
n 

th
at

 

ra
nc

h 
w

ith
ou

t 
m

e,
" 

an
d 

he
 w

al
ke

d 
on

 d
et

er
m

in
ed

, 
lim

pi
ng

 o
n 

th
e 

le
g 

th
at

 h
ad

 b
ee

n 
cr

us
he

d 
m

an
y 

ye
ar

s 
be

fo
re

. 
N

ow
 h

e 

lo
ok

ed
 a

t 
he

r 
cu

rio
us

ly
, 

as
 i

f 
fo

r 
th

e 
fir

st
 t

im
e,

 b
ut

 h
e 

ke
pt

 

sh
uf

fli
ng

 a
lo

ng
, 

m
ov

in
g 

sl
ow

ly
 a

lo
ng

 t
he

 s
id

e 
o

f t
he

 h
ig

hw
ay

. 

H
is

 
gr

ea
t 

ha
ir 

ha
d 

gr
ow

n 
lo

ng
 

an
d 

sp
re

ad
 

ou
t 

on
 

th
e 

sh
ou

ld
er

s 
o

f 
th

e 
lo

ng
 

ov
er

co
at

. 
H

e 
w

or
e 

th
e 

ol
d 

fe
lt 

ha
t 

pu
lle

d 
do

w
n 

ov
er

 h
is

 e
ar

s.
 

H
is

 b
ut

ts
 w

er
e 

w
or

n 
ou

t 
at

 t
he

 

to
es

 a
nd

 
he

 
ha

d 
st

uf
fe

d 
pi

ec
es

 o
f 

an
 

ol
d 

re
d 

sh
irt

 i
n 

th
e 

ho
le

s.
 T

he
 r

ag
s 

m
ad

e 
hi

s 
fe

et
 l

oo
k 

lik
e 

lit
tle

 a
ni

m
al

s 
up

 t
o 

th
ei

r 
ea

rs
 in

 s
no

w
. 

S
he

 l
au

gh
ed

 a
t 

hi
s 

fe
et

; 
th

e 
sn

ow
 m

uf
fle

d 

th
e 

so
un

d 
o

f 
he

r 
la

ug
h.

 H
e 

st
op

pe
d 

an
d 

lo
ok

ed
 a

t 
he

r 
ag

ai
n.

 

T
he

 w
in

d 
ha

d 
qu

it 
bl

ow
in

g 
an

d 
th

e 
sn

ow
 w

as
 f

al
lin

g 
st

ra
ig

ht
 

do
w

n;
 t

he
 s

ou
th

ea
st

 s
ky

 w
as

 b
eg

in
ni

ng
 t

o 
cl

ea
r 

an
d 

A
ya

h 

co
ul

d 
se

e 
a 

st
ar

. 

" 
Le

t's
 r

es
t 

aw
hi

le
,"

 s
he

 s
ai

d 
to

 h
im

. 
T

he
y 

w
al

ke
d 

aw
ay

 

fr
om

 t
he

 r
oa

d 
an

d 
up

 t
he

 s
lo

pe
 t

o 
th

e 
gi

an
t 

bo
ul

de
rs

 t
ha

t 
ha

d 

tu
m

bl
ed

 d
ow

n 
fr

om
 t

he
 r

ed
 s

an
dr

oc
k 

m
es

a 
th

ro
ug

ho
ut

 t
he

 

ce
nt

ur
ie

s 
o

f 
ra

in
st

or
m

s 
an

d 
ea

rt
h 

tr
em

or
s.

 I
n 

a 
pl

ac
e 

w
he

re
 

th
e 

bo
ul

de
rs

 
sh

ut
 o

ut
 t

he
 

w
in

d,
 

th
ey

 s
at

 
do

w
n 

w
ith

 
th

ei
r 

ba
ck

s 
ag

ai
ns

t t
he

 r
oc

k.
 S

he
 o

ffe
re

d 
ha

lf 
o

f t
he

 b
la

nk
et

 to
 h

im
 

an
d 

th
ey

 s
at

 w
ra

pp
ed

 t
og

et
he

r.
 

T
he

 s
to

rm
 p

as
se

d 
sw

ift
ly

. 
T

he
 c

lo
ud

s 
m

ov
ed

 e
as

t. 
T

he
y 

w
er

e 
m

as
si

ve
 a

nd
 

fu
ll,

 
cr

ow
di

ng
 

to
ge

th
er

 a
cr

os
s 

th
e 

sk
y.
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S
he

 
w

at
ch

ed
 

th
em

 w
ith

 
th

e 
fe

el
in

g 
o

f 
ho

rs
es

-s
te

el
y 

bl
ue

­

gr
ay

 h
or

se
s 

st
ar

tle
d 

ac
ro

ss
 t

he
 s

ky
. 

T
he

 p
ow

er
fu

l 
ha

un
ch

es
 

pu
sh

ed
 i

nt
o 

th
e 

di
st

an
ce

 a
nd

 t
he

 t
ai

l 
ha

irs
 s

tr
ea

m
ed

 w
hi

te
 

m
is

t 
be

hi
nd

 t
he

m
. 

T
he

 s
ky

 c
le

ar
ed

. 
A

ya
h 

sa
w

 t
ha

t 
th

er
e 

w
as

 

no
th

in
g 

be
tw

ee
n 

he
r 

an
d 

th
e 

st
ar

s.
 T

he
 l

ig
ht

 w
as

 c
ry

st
al

lin
e.

 

T
he

re
 w

as
 

no
 

sh
im

m
er

, 
no

 d
is

to
rt

io
n 

th
ro

ug
h 

ea
rt

h 
ha

ze
. 

S
he

 b
re

at
he

d 
th

e 
cl

ar
ity

 o
f 

th
e 

ni
gh

t 
sk

y;
 

sh
e 

sm
el

le
d 

th
e 

pu
rit

y 
o

f 
th

e 
ha

lf 
m

oo
n 

an
d 

th
e 

st
ar

s.
 H

e 
w

as
 l

yi
ng

 o
n 

hi
s 

si
de

 w
ith

 h
is

 k
ne

es
 p

ul
le

d 
up

 n
ea

r 
hi

s 
be

lly
 f

or
 w

ar
m

th
. 

H
is

 

ey
es

 w
er

e 
cl

os
e 

no
w

, 
an

d 
in

 t
he

 l
ig

ht
 f

ro
m

 t
he

 s
ta

rs
 a

nd
 t

he
 

m
oo

n,
 h

e 
lo

ok
ed

 y
ou

ng
 a

ga
in

. 

S
he

 
co

ul
d 

se
e 

it 
de

sc
en

d 
ou

t 
o

f 
th

e 
ni

gh
t 

sk
y:

 a
n 

ic
y 

st
ill

ne
ss

 f
ro

m
 t

he
 e

dg
e 

o
f 

th
e 

th
in

 m
oo

n.
 S

he
 r

ec
og

ni
ze

d 
th

e 

fr
ee

zi
ng

. 
lt 

ca
rn

e 
gr

ad
ua

lly
, 

si
nk

in
g 

sn
ow

fla
ke

 b
y 

sn
ow

fla
ke

 

un
til

 t
he

 c
ru

st
 w

as
 h

ea
vy

 a
nd

 d
ee

p
. 

lt 
ha

d 
th

e 
st

re
ng

th
 o

f t
he

 

st
ar

s 
in

 O
rio

n,
 a

nd
 i

ts
 j

ou
rn

ey
 w

as
 e

nd
le

ss
. 

A
ya

h 
kn

ew
 t

ha
t 

w
ith

 
th

e 
w

in
e 

he
 

w
ou

ld
 

sl
ee

p.
 

H
e 

w
ou

ld
 

no
t 

fe
el

 
it.

 
S

he
 

tu
ck

ed
 

th
e 

bl
an

ke
t 

ar
ou

nd
 

hi
m

, 
re

m
em

be
rin

g 
ho

w
 

it 
w

as
 

w
he

n 
E

lla
 h

ad
 b

ee
n 

w
ith

 h
er

; 
an

d 
sh

e 
fe

lt 
th

e 
ru

sh
 s

o 
bi

g 

in
si

de
 h

er
 h

ea
rt

 f
or

 t
he

 b
ab

ie
s

. 
A

nd
 s

he
 s

an
g 

th
e 

on
ly

 s
on

g 

sh
e 

kn
ew

 t
o 

si
ng

 f
or

 b
ab

ie
s.

 S
he

 c
ou

ld
 n

ot
 r

em
em

be
r 

if 
sh

e 

ha
d 

ev
er

 
su

ng
 

it 
to

 
he

r 
ch

ild
re

n
, 

bu
t 

sh
e 

kn
ew

 
th

at
 

he
r 

gr
an

dm
ot

he
r 

ha
d 

su
ng

 a
nd

 h
er

 m
ot

he
r 

ha
d 

su
ng

 i
t 

: 

T
he

 e
ar

th
 is

 y
o

u
r 

m
ot

he
r,

 

sh
e 

ho
ld

s 
yo

u.
 

T
he

 s
ky

 is
 y

o
u

r 
fa

th
er

, 

he
 p

ro
te

ct
s 

yo
u

. 

S
le

ep
, 

sl
ee

p
. 

R
a

in
b

o
w

 is
 y

o
u

r 
si

st
er

, 

sh
e 

/o
ve

s 
yo

u.
 

T
he

 w
in

ds
 a

re
 y

o
u

r b
ro

th
er

s,
 

th
e

y 
si

ng
 to

 y
ou

. 

S
le

ep
, 

sl
ee

p.
 

W
e 

ar
e 

to
g

e
th

e
r 

al
w

ay
s 

W
e 

ar
e 

to
g

e
th

e
r 

a
lw

a
ys

 

T
he

re
 n

e
ve

r w
as

 a
 ti

m
e 

w
he

n 
th

is
 

w
as

 n
o

t s
o.
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